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Wstęp

W  czasach panowania Stefana Batorego (1575–1586) 
Inflanty były obszarem, o który rywalizowały Rzeczpo-
spolita Obojga Narodów i  Rosja. Wojna między tymi 
państwami zakończyła się rozejmem w  Jamie Zapol-
skim, podpisanym 15 stycznia 1582 roku przy media-
cji nuncjusza papieskiego – jezuity Antonia Possevina. 
W  wyniku tego aktu Rzeczpospolita odzyskała część 
ziemi połockiej i  na niemal 40  lat zdobyła Inflanty. 
Wydana w tym samym roku przez Batorego ordynacja 
Constitutiones Livoniae wprowadzała na tym obszarze 
nową administrację i przywracała niektóre tamtejsze 
świątynie katolikom. Rekatolicyzacja Inflant służy-
ła Batoremu jako narzędzie integracji tych terenów 
z Rzeczpospolitą; była ona również zbieżna z planami 
papieża i jezuitów, dążących do przywrócenia katoli-
cyzmu w krajach zdominowanych przez protestantów. 
Celowi temu służyło m.in. założenie w Rydze, Dorpa-
cie i Parnawie kolegiów jezuickich1.

Z uwagi na ryzyko zagrożenia ze strony Moskwy 
rada miejska Rygi już wcześniej zadeklarowała lojal-
ność wobec Rzeczpospolitej i gotowość złożenia hoł-
du Batoremu pod warunkiem zatwierdzenia przez 
niego przywilejów dla miasta, przede wszystkim zaś 
potwierdzenia swobód religijnych (rozumianych jako 
wyłączność konfesji augsburskiej). Batory zatwierdził 
je w  dokumencie Privilegium Stephaneum (1581), 
klauzula dotycząca swobód religijnych nie została 
jednak sformułowana w brzmieniu, jakiego spodzie-
wali się ryscy luteranie. Faworyzowanej przez króla 
mniejszości katolickiej powierzono kościół św. Jakuba 
wraz z  siedmioma przynależącymi do niego budyn-
kami2 oraz kościół św. Marii Magdaleny wraz z daw-
nym klasztorem cysterek; w obydwu tych świątyniach 
duszpasterstwo objęli jezuici3.

Pomimo gwarantowanych katolikom i luteranom 
swobód religijnych relacje pomiędzy nimi były zdo-
minowane przez wieloletnie spory. Najostrzejszym 
ich przejawem były tzw. zamieszki kalendarzowe wy-
wołane pod koniec roku 1584 wprowadzoną przez 
papieża Grzegorza XIII reformą kalendarza. Do-
tknęły one zwłaszcza prężnie działających w  Rydze 

1 Anna Ziemlewska, Ryga w  Rzeczypospolitej polsko-litewskiej 
(1581–1621), Toruń: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Mi-
kołaja Kopernika 2008, s. 61–67.

2 Haralds Biezais, Das Kirchenbuch der St. Jakobskirche in Riga 
1582–1621, Uppsala: Lundequistska bokhandeln 1957, s. 10.

3 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej…, op. cit., s. 82–85.

Introduction

Under the reign of Stephen Báthory (1575–1586), Li-
vonia was a territory competed for by the Polish-Lith-
uanian Commonwealth and Russia. War between 
these countries ended with the Truce of Yam-Zapolsky, 
signed on 15th January 1582 with the papal nuncio, Je-
suit Antonio Possevino, acting as a mediator. The truce 
restored to the Commonwealth part of the Polotsk Land 
and gave it rule over Livonia (for nearly forty years). In 
the same year, Báthory issued the statute titled Constitu-
tiones Livoniae, which introduced new administration 
in that territory and handed some of its churches back 
to the Catholics. The re-Catholicisation of Livonia was, 
for the king, an instrument of integrating that area with 
the Commonwealth. At the same time, it harmonised 
with the Pope’s and Jesuits’ plans to restore Catholicism 
in countries dominated by the Protestants. For this pur-
pose, Jesuit collegia were founded in Riga, Dorpat (now 
Tartu), and Parnawa (now Pärnu).1

The Muscovite threat had already earlier made the 
Riga city council declare its loyalty to Poland, along 
with the readiness to pay homage to Báthory on con-
dition he confirmed the city’s privileges and (most 
importantly) religious freedom (which the councillors 
understood as the exclusive rights of the Augsburg 
confession). Báthory did confirm the privileges in 
a document entitled Privilegium Stephaneum (1581), 
but the clause concerning religious faith did not quite 
follow the expectations of the Lutherans from Riga. 
The Catholic minority, favoured by the king, received 
St James’s Church along with seven buildings that be-
longed to it2 as well as St Mary Magdalene’s with the 
former monastery of the Cistercian nuns. Jesuits took 
over pastoral care in both these churches.3

Despite religious freedom being guaranteed to both 
Catholics and Lutherans, relations between these two 
groups were dominated by long-drawn-out disputes, 
which culminated in the so-called Calendar Upheavals, 
occasioned in late 1584 by Pope Gregory XIII’s calen-
dar reform. The riot particularly affected the Jesuits, 

1 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej polsko-litewskiej  
(1581–1621) [Riga as Part of the Polish-Lithuanian Common-
wealth (1581–1621)], Toruń: Wydawnictwo Naukowe Uniwer-
sytetu Mikołaja Kopernika 2008, pp. 61–67.

2 Haralds Biezais, Das Kirchenbuch der St. Jakobskirche in Riga 
1582–1621, Uppsala: Lundequistska bokhandeln 1957, p. 10.

3 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej…, op. cit., pp. 82–85.
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jezuitów4, którzy po śmierci Batorego zostali zmu-
szeni do opuszczenia miasta. Wrócili do Rygi do-
piero w kwietniu 1591 roku za sprawą Zygmunta III 
Wazy, który kontynuował w  Inflantach kontrre-
formacyjną politykę swojego poprzednika. Jezuici 
odzyskali prawo do prowadzenia duszpasterstwa 
w obu kościołach; rozpoczęli też budowę domu dla 
nowicjatu zakonnego5. Równolegle przez kolejne 
lata toczyli z magistratem miasta liczne spory sądo-
we dotyczące uposażenia ich kolegium6, jak również 
utrudniania praktyk religijnych i  łamania praw ry-
skich katolików7.

W  1584 roku pracujący w  Rydze jezuici otwo-
rzyli czteroklasowe gimnazjum, które działało do 
1621  roku (z  przerwą w  latach 1587–1591)8. Pla-
cówkę tę ufundował Stefan Batory, a  jej organi-
zację wspierał biskup wileński Jerzy Radziwiłł9. 
W gimnazjum pracowało na stałe dwóch jezuitów. 
Ponadto w  latach 1614–1617 działało tam także 
seminarium nauczycielskie dla kleryków jezuic-
kich. W 1598 roku przy gimnazjum otwarto bursę 

4 „W wilię Bożego Narodzenia tłum wpada na cmentarz, zry-
wa ów program nauk [wykładanych w  szkołach jezuickich  – 
Z.Ch.], a nalepiwszy na jego miejsce jakąś kartę z wyzwiskami na 
Jezuitów, mury cmentarza owalał błotem. Nadeszła noc Bożego 
Narodzenia, podczas mszy pasterskiej tłumy wpadają na cmen-
tarz, znieważają czynnie kilku studentów i jednego z Jezuitów, któ-
rzy impet ich wstrzymywali, kamieniami tłuką okna chóru, ranią 
jednego ze śpiewaków. Wcześnie zdołano zamknąć drzwi kościel-
ne, przerwano nabożeństwo; tłum wyje, krzyczy, kamieniami we 
drzwi wali i w okna kościoła, domaga się wydania rektora Rube-
na, to znów przedrzeźnia ceremonie katolickie”. Cyt. za: Stanisław 
Załęski, Jezuici w Polsce, t. 4: Dzieje 153 kolegiów i domów Jezuitów 
w Polsce, cz. 1: Kolegia i domy założone za królów Zygmunta Au-
gusta i Stefana Batorego 1564–1588, Kraków: W. L. Anczyc 1905, 
s. 252–255.

5 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej…, op. cit., s. 171– 
–175.

6 W  jego skład wchodziło kilka folwarków, 400 florenów go-
tówki rocznie pobieranych od miasta, dom czynszowy z  łąką 
w pobliżu rzeki Dźwiny oraz liczne ogrody na przedmieściu. Por. 
Possessiones collegii Rigensis [ex litteris praepositi provincialis Polo-
niae ad P. Hoffaeum], Wilno, 15 grudnia 1584 roku, cyt za: Jozefs 
Kleijntjenss, Latvijas vēstures avoti Jezuītu ordeņa archīvos, Rīgā: 
Apgādslatvju grāmata 1941, s. 214.

7 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej…, op. cit., s. 177– 
–180.

8 Jerzy Kochanowicz, Słownik geograficzny jezuickich burs mu-
zycznych (materiały), Kraków: Wydawnictwo WAM, Wyższa 
Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna „Ignatianum” 2002 (Studia 
i Materiały do Dziejów Jezuitów Polskich, 10), s. 205.

9 Eduard Kurz, Die Jahresberichte der Gesellschaft Jesu über 
ihre Wirksamkeit in Riga und Dorpat 1583–1614: lateinischer Text 
mit deutscher Übersetzung, Riga: Komissionsverlag von A. Gulbis 
1925, s. 19.

intensely active in Riga,4 who, following Báthory’s death, 
were forced to leave the city. They only returned in 
April 1591 with the support of king Sigismund III Vasa, 
who continued his predecessor’s Counter-Reformation 
policies in Livonia. Jesuits, to whom the right to con-
duct pastoral work in both churches was now restored, 
began the construction of a house for the novitiate.5 At 
the same time they engaged in a  many years’ lawsuit 
against the city council over their collegium’s sources of 
income,6 as well as obstructions to Catholic religious 
practice and violations of Catholics’ rights in Riga.7

In 1584 the Riga Jesuits launched a four-year gym-
nasium, which operated till 1621 (with an interval in 
1587–1591).8 It was founded by king Stephen Báthory, 
and its organisation was supported by Vilnius bish-
op Jerzy Radziwiłł.9 Two Jesuits worked regularly at 

4 “On Christmas Eve, the crowd rushes into the cemetery, 
tears down the teaching syllabus [of classes taught at the Jesuit 
schools – Z.Ch.], sticks a sheet filled with insults against the Je-
suits in its place, and smears the graveyard walls with mud. Once 
Christmas night has come, during the midnight Mass the crowd 
rushes into the cemetery [again], assaults several students and 
one of the Jesuits who tried to stop them. They broke the chancel 
windows with stones so that one of the singers was wounded. The 
church door was closed promptly, and the service was interrupt-
ed. The crowd yells, shouts, bangs on the door and windows with 
stones, demanding that rector Ruben be handed over to them, 
or mocking Catholic ceremonies.” Quoted after: Stanisław Załę-
ski, Jezuici w Polsce [Jesuits in Poland], vol. 4: Dzieje 153 kolegiów 
i domów Jezuitów w Polsce [The History of 153 Collegia and Jesuit 
Houses in Poland], part 1: Kolegia i domy założone za królów Zyg-
munta Augusta i Stefana Batorego 1564–1588 [Collegia and Hous-
es Founded in the Reigns of Sigismund Augustus and Stephen 
Báthory], Kraków: W. L. Anczyc 1905, pp. 252–255.

5 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej…, op. cit., pp. 171– 
–175.

6 The collegium received income from several manors, four 
hundred florins in cash as an annual contribution from the city, 
a tenement house with a meadow close to the Daugava River, as 
well as numerous gardens in the suburbs. Cf. Possessiones collegii 
Rigensis [ex litteris praepositi provincialis Poloniae ad P. Hoffae-
um], Vilnius, 15th December 1584, quoted after: Jozefs Kleijnt-
jenss, Latvijas vēstures avoti Jezuītu ordeņa archīvos [Sources of 
Latvian history in the archives of the Jesuit order], Rīgā: Apgād-
slatvju grāmata 1941, p. 214.

7 Anna Ziemlewska, Ryga w Rzeczypospolitej…, op. cit., pp. 177– 
–180.

8 Jerzy Kochanowicz, Słownik geograficzny jezuickich burs mu-
zycznych (materiały) [Geographic Dictionary of Jesuit Music 
Boarding Schools (Materials)], Kraków: Wydawnictwo WAM, Wyż-
sza Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna “Ignatianum” 2002 (Studia 
i Materiały do Dziejów Jezuitów Polskich, 10), p. 205.

9 Eduard Kurz, Die Jahresberichte der Gesellschaft Jesu über 
ihre Wirksamkeit in Riga und Dorpat 1583–1614: lateinischer Text 
mit deutscher Übersetzung, Riga: Komissionsverlag von A. Gulbis 
1925, p. 19.
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ubogich, której wychowankowie uczyli się tam mu-
zyki i wykonaniami muzycznymi uświetniali litur-
gię w  kościołach10. Dzięki dość wysokiemu upo-
sażeniu (300 złotych) placówka ta mogła kształcić 
nawet 30 uczniów rocznie; była to więc jedna 
z  największych instytucji tego typu prowadzonych 
wówczas przez jezuitów w  Rzeczpospolitej11. Pre-
fektami tej bursy byli m.in.: Georg Schambogen 
(1604/1605), Maciej Leski (1615–1619) oraz Albert 
Fabricius (1620–1622)12. Zgodnie z  obowiązującą 
powszechnie praktyką żaden z  nich nie zajmował 
się jednak bezpośrednio wykonywaniem muzyki13.

W  administrowanych przez jezuitów kościołach 
św.  Jakuba oraz św.  Marii Magdaleny utrzymywano 
proboszcza, organistę, kantora i  dzwonnika. Infor-
macje na temat funkcjonowania jezuickiej parafii 
w  Rydze odnajdujemy w  sporządzonych w  ryskim 
kolegium dokumentach: Litterae Annuae14, Histo-
ria Domus i Annales Collegii Rigensis15, a także w za-
chowanych księgach rachunkowych kolegium, Li-
bri Rationum16. W  źródłach tych spotykamy imiona 
i  nazwiska zatrudnionych w  jezuickiej parafii orga-
nistów  – byli to m.in.: Simon (wymieniony w  1584 
roku jako świadek zamieszek w  kościele17), Her-
mann (1595, 2 X 1597, I  1598)18, Hermann Sigman

10 Ludwik Grzebień, Jerzy Kochanowicz, Jezuickie bursy mu-
zyczne w dawnej Polsce. Zarys problematyki badawczej, „Muzyka” 
47/1 (2002), s. 75.

11 Jerzy Kochanowicz, Wkład jezuitów w  kulturę muzycz-
ną okresu staropolskiego, w: Wkład jezuitów do nauki i kultury 
w Rzeczypospolitej Obojga Narodów i pod zaborami, red. Ire-
na Stasiewicz-Jasiukowa, Kraków: Wyższa Szkoła Filozoficz-
no-Pedagogiczna „Ignatianum”, Wydawnictwo WAM 2004, 
s. 548.

12 Jerzy Kochanowicz, Słownik geograficzny…, op. cit., s. 205.
13 Ludwik Grzebień, Jerzy Kochanowicz, Jezuickie bursy mu-

zyczne…, op. cit., s. 80.
14 Dalej jako LA, cyt.  za: Eduard Kurz, Die Jahresberichte der 

Gesellschaft Jesu…, op. cit.
15 Dalej jako HD oraz ACR; cyt. za: Jozefs Kleijntjenss, Latvijas 

vēstures…, op. cit.
16 Libri duo rationum Collegii Rigensis, in quorum primo Accep-

ta, in secondo vero Expensa continentur. Stokholm, Riskarkivet, Li-
vonica 1:45; dalej jako LR, cyt. za: Gunnar Larsson, Studier i Rigas 
musikhistoria under polska tiden (1582–1621) (praca licencjacka, 
Uppsala Universitet 1961), s. 28–31.

17 HD, s. 46.
18 LR, s. 383, 410, 416.

the gymnasium. A teachers’ college for Jesuit clerics also 
functioned in the city in 1614–1617. A boarding school 
for the poor opened at the gymnasium in 1598. Its pupils 
learned music and added splendour to the liturgy in the 
churches with their music performances.10 The school’s 
high income (300 zlotys) made it possible to teach as 
many as 30 students in every year. It thus became one 
of the largest Jesuit-operated institutions of this type in 
the Polish-Lithuanian Commonwealth.11 The school’s 
praefecti included, among others, Georg Schambogen 
(1604/1605), Maciej Leski (1615–1619), and Albert 
Fabricius (1620–1622).12 In agreement with the then 
commonly accepted practice, however, none of them 
took direct part in music performances.13

The two churches administered by the Jesuits, 
St  James’s and St Mary Magdalene’s, had their parish 
priests, organists, cantors, and bell-ringers. Information 
concerning the functioning of the Jesuit parish in Riga 
can be found in documents compiled at the city’s colle-
gium: Litterae Annuae,14 Historia Domus and Annales 
Collegii Rigensis,15 as well as the collegium’s surviving 
account books, Libri Rationum.16 The latter source pro-
vides us, among others, with the names of organists em-
ployed at the Jesuit parish, who included: Simon (listed 
in 1584 as a witness to the disturbance in the church17), 
Hermann (1595, 2nd Oct. 1597, Jan. 1598),18 Hermann 

10 Ludwik Grzebień, Jerzy Kochanowicz, Jezuickie bursy muzy-
czne w dawnej Polsce. Zarys problematyki badawczej [Jesuit Mu-
sic Boarding Schools in the Old Poland. An Outline of Research 
Problems], “Muzyka” 47/1 (2002), p. 75.

11 Jerzy Kochanowicz, Wkład jezuitów w kulturę muzyczną okre-
su staropolskiego [Jesuit Contributions to Music Culture in the 
Old Polish Period], in: Wkład jezuitów do nauki i kultury w Rze-
czypospolitej Obojga Narodów i  pod zaborami [Jesuit Contribu-
tions to Learning and Culture in the Polish-Lithuanian Common-
wealth and under the Partitions], ed. Irena Stasiewicz-Jasiukowa, 
Kraków: Wyższa Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna “Ignatianum”, 
Wydawnictwo WAM 2004, p. 548.

12 Jerzy Kochanowicz, Słownik geograficzny…, op. cit., p. 205.
13 Ludwik Grzebień, Jerzy Kochanowicz, Jezuickie bursy mu-

zyczne…, op. cit., p. 80.
14 Hereafter as LA, quoted after: Eduard Kurz, Die Jahresberich-

te der Gesellschaft Jesu…, op. cit.
15 Hereafter as HD and ACR; quoted after: Jozefs Kleijntjenss, 

Latvijas vēstures…, op. cit.
16 Libri duo rationum Collegii Rigensis, in quorum primo Accep-

ta, in secondo vero Expensa continentur. Stokholm, Riskarkivet, Li-
vonica 1:45; hereafter as LR, quoted after: Gunnar Larsson, Studier 
i Rigas musikhistoria under polska tiden (1582–1621) [Studies on 
Riga’s music history during the Polish period (1582–1621)] (BA 
thesis, Uppsala Universitet 1961), pp. 28–31.

17 HD, p. 46.
18 LR, pp. 383, 410, 416.
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(9 V 159719, być może tożsamy z poprzednim), Bartold 
(13 VI 1598, IX 1598, X 1598, XI 1598, XII 1598 jako 
organista, a  także ludimoderator)20, Mauritius (I  1604, 
II 1611, III 1617, VII 1617, XII 1617)21, Martin (1604, 
I  1607, VI 1608, VII 1609)22, Horatius (VII 161223) 
oraz David (VIII 1616, X 1616, III 1618)24.

We wspomnianych wyżej księgach wymienie-
ni zostali także kantorzy: Johann (1593)25, niezna-
ny z  imienia Cantor Polonus (I  1595)26, Conrad 
(III  1595)27, Jacob (VI 1604, VI 1605, VI 1606, VI 
1606, X 1606, III 1607, 1607, 1607, VIII 1607, X 1607, 
VIII 1609)28, Herder (X 1604)29, Kruger (X 1604)30, 
Anton (VII 1592)31 oraz Martin (1604)32. Odnotowa-
no tu również wypłaty dla: dyszkancistów (VI 1604, 
VI 1607, VIII 1607, IX 1607, X 1607, XII 1607, I 1608, 
II 1608, III 1608, IV 1608, V 1608, VI 1608)33, bursi-
stów (XII 1604, IV 1605, IX 1609, XI 1609, I 1610, IX 
1610, III 1611, IX 1611, X 1611, XII 1611, VIII 1612, 
XI 1613, XII 1613)34, muzyków miejskich (I 1606)35, 
grających na uroczystości Bożego Ciała (VI 1609)36, 

19 LR, s. 400.
20 LR, s. 397, 402, 430, 436, 438, 450, 452.
21 LR, s. 581, 762, 922, 934.
22 LR, s. 658, 693, 723.
23 LR, s. 797.
24 LR, s. 898, 902. Być może jest on tożsamy z niejakim Davi-

dem Dingiusem, wymienionym przez Gunnara Larssona (Studier 
i Rigas musikhistoria…, op. cit., bilaga 1) w spisie organistów ko-
ścioła św. Jakuba w Rydze. W wykazie tym pojawia się nazwisko 
jeszcze jednego organisty; jest nim Joachim Peterssen z  Itzehoe, 
który według Larssona pełnił tę funkcję w latach 1601–1616. Mu-
zyk ten został jednak wymieniony w innej pracy wśród organistów 
zatrudnionych w tym czasie w należącej do protestantów katedrze 
ryskiej, zob. Fabian Dahlström, Stadtmusikanten, Organisten und 
Kantoren im Ostseeraum bis ca. 1850, Mariehamn und Föglö 2012, 
cz. II, s.  346, https://www.doria.fi/handle/10024/78703 [dostęp 
21.12.2017].

25 LR, s. 334.
26 Loc. cit.
27 LR, s. 339.
28 LR, s.  618, 643, 647, 651, 662, 665, 667, 673, 723. Według 

Larssona (Studier i Rigas musikhistoria…, op. cit., s. 30) być może 
tożsamy z nauczycielem Jakubem Młockim, który zmarł w 1611 
roku.

29 LR, s. 602.
30 Loc. cit.
31 HD, s. 296.
32 LR, s. 658.
33 LR, s. 671, 673, 675, 677, 681, 683, 685, 687, 689, 691, 693.
34 LR, s. 606, 614, 725, 729, 735, 752, 764, 776, 778, 782, 799, 

831, 833.
35 LR, s. 633.
36 LR, s. 719.

Sigman (9th May 1597,19 possibly identical with the for-
mer), Bartold (mentioned in 1598 on 13th June, then in 
Sept., Oct., Nov., Dec., and twice more, as an organist 
and ludimoderator),20 Mauritius (Jan. 1604, Feb. 1611, 
March 1617, July 1617, Dec. 1617),21 Martin (1604, Jan. 
1607, June 1608, July 1609),22 Horatius (July 1612),23 
and David (Aug. 1616, Oct. 1616, March 1618).24

The same account books list the churches’ cantors: 
Johann (1593),25 a Cantor Polonus unknown by name 
(Jan. 1595),26 Conrad (March 1595),27 Jacob (June 1604, 
June 1605, June 1606 – twice, Oct. 1606, March 1607, 
Aug. 1607, Oct. 1607, two more entries in 1607, Aug. 
1609),28 Herder (Oct. 1604),29 Kruger (Oct. 1604),30 An-
ton (July 1592),31 and Martin (1604).32 The books also 
list fees paid to boy sopranos (June 1604, June 1607, 
Aug. 1607, Sept. 1607, Oct. 1607, Dec. 1607, Jan. 1608, 
Feb. 1608, March 1608, April 1608, May 1608, June 
1608),33 music school boarders (Dec. 1604, April 1605, 
Sept.  1609, Nov. 1609, Jan. 1610, Sept.  1610, March 
1611, Sept. 1611, Oct. 1611, Dec. 1611, Aug. 1612, Nov. 
1613, Dec. 1613),34 city musicians (Jan. 1606),35 musi-
cians playing at Corpus Christi (June 1609),36 teach-
ers, including a  ludirector not mentioned by name in 

19 LR, p. 400.
20 LR, pp. 397, 402, 430, 436, 438, 450, 452.
21 LR, pp. 581, 762, 922, 934.
22 LR, pp. 658, 693, 723.
23 LR, p. 797.
24 LR, pp. 898, 902. He may be the same as one David Dingius, 

listed by Gunnar Larsson (Studier i Rigas musikhistoria…, op. cit., 
bilaga 1) among the organists of St James’s Church in Riga. Lars-
son adds the name of one more organist, Joachim Peterssen of 
Itzehoe, who, the author claims, held that post in 1601–1616. An-
other study, however, lists him among the organists employed in 
the same period in Riga Cathedral, which belonged to the Prot-
estants. Cf. Fabian Dahlström, Stadtmusikanten, Organisten und 
Kantoren im Ostseeraum bis ca. 1850, Mariehamn und Föglö 2012, 
part II, p.  346, https://www.doria.fi/handle/10024/78703 [ac-
cessed 21st December 2017].

25 LR, p. 334.
26 Loc. cit.
27 LR, p. 339.
28 LR, pp. 618, 643, 647, 651, 662, 665, 667, 673, 723. According 

to Larsson (Studier i Rigas musikhistoria…, op. cit., p. 30) he may 
be the same as Jakub Młocki, a teacher who died in 1611.

29 LR, p. 602.
30 Loc. cit.
31 HD, p. 296.
32 LR, p. 658.
33 LR, pp. 671, 673, 675, 677, 681, 683, 685, 687, 689, 691, 693.
34 LR, pp. 606, 614, 725, 729, 735, 752, 764, 776, 778, 782, 799, 

831, 833.
35 LR, p. 633.
36 LR, p. 719.
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nauczycieli, m.in. niewymienionego z imienia ludirec-
tora (XII 161637), Bartolda (jw.) i Stephana (V 1617)38, 
a także organmistrza (XI 1618)39.

Organiści, kantorzy i dyszkanciści byli opłacani 
z kasy kolegium. Oprócz regularnych wynagrodzeń 
organistom fundowano doraźnie obuwie, czapki, 
świeczniki, odzież, płótno i  mąkę, płacono także 
za ich leczenie. W  Libri Rationum wymienione są 
osobne kwoty dla kalikantów (pueri organistae) na 
buty oraz chleb (V 1617, 1618)40. Kantorzy ze środ-
ków kolegium dostawali obuwie, skarpety, płótno, 
tkaninę, odzież, jedwab, czapki, trzewiki z  wełny 
oraz drewno do pieca. Bursiści otrzymywali obu-
wie, pończochy i czapki41; opłacano im też praczkę. 
Dyszkancistom zapewniano również bieliznę oraz 
pranie odzieży42.

Oprócz artykułów życia codziennego kolegium fi-
nansowało podróże organistów, kantorów i dyszkan-
cistów, m.in. do Prus43 (być może do Braniewa, gdzie 
także było kolegium jezuickie). Można się domyślać, 
że jednym z powodów organizowania tych wyjazdów 
była potrzeba zaopatrzenia jezuickich kościołów w re-
pertuar muzyczny. Potwierdzeniem kontaktów Rygi 
z Braniewem jest występowanie tych samych nazwisk 
w dokumentach ryskich i w katalogu uczniów gimna-
zjum jezuickiego w Braniewie. Przykładem mogą być 
proboszczowie kościoła św. Jakuba w Rydze: Martinus 
Krüger, piastujący tę funkcję w roku 1613, i Georgius 
Marquart z Ornety, który był w Rydze proboszczem 
przed rokiem 163044.

W Libri Rationum odnotowywano także wydatki  
związane z  zakupem i  utrzymaniem instrumentów, 
m.in. trąb i kotłów (1602, 1605)45, pozytywu (V 1602)46,

37 LR, s. 906.
38 LR, s. 918.
39 LR, s. 936.
40 LR, s. 918, 946.
41 LR, s. 729: „1609 Novembris. Vesticulae et tibilia comparata 

7 pueris cantoribus in Bursa 10 fl. 28 gl.”.
42 LR, s. 675, 677, 681, 683, 685, 687.
43 LR, s. 334: „1595 Januarius. 6. Organista eunti in Prussia fl. 2”.
44 Marek Inglot SJ, Ludwik Grzebień SJ, Uczniowie  – sodalisi 

gimnazjum jezuitów w Brunsberdze (Braniewie) 1579–1623, Kra-
ków: Wydział Filozoficzny Towarzystwa Jezusowego, Wydaw-
nictwo WAM 1998 (Studia i  materiały do dziejów jezuitów pol-
skich, 1), s. 168, 195.

45 LR, s. 643.
46 LR, s. 542.

Dec.  1616,37 Bartold (see above) and Stephan (May 
1617),38 as well as an organ builder (Nov. 1618).39

The organists, cantors, and soprano singers were 
paid from the collegium’s budget. Apart from regular 
remuneration, organists would occasionally receive 
free shoes, hats, candlesticks, clothes, linen, and flour; 
the costs of their medical treatment were also covered. 
Libri Rationum list separate sums to buy shoes and 
bread for organ blowers’ (pueri organistae; May 1617, 
1618).40 As for cantors, the collegium’s budget paid for 
their shoes and stocks, cloth and linen, clothes, silk, 
caps, short woollen boots, and firewood. Music school 
boarders received footwear, stockings, and hats;41 
Their washerwoman was also paid. The boy sopranos 
were supplied with underwear, too, and had the cost 
of washing their clothes covered.42

Apart from basic clothes and goods, the collegium 
also financed the organists’, cantors’, and soprano sing-
ers’ journeys, among others to Prussia43 (possibly to 
another Jesuit collegium in Braniewo, Germ. Brauns-
berg). One possible reason for organising such trips 
was the need to supply the Jesuit churches with sheet 
music. Contacts between Riga and Braniewo are also 
corroborated by the fact of the same surnames appear-
ing both in the Riga documents and the catalogue of 
students attending the Jesuit gymnasium in Braniewo. 
Two of them became parish priests at Riga’s St James’s 
Church: Martinus Krüger (held this post in 1613) and 
Georgius Marquart of Orneta (Germ. Wormditt), 
who occupied this position before 1630.44

Another element listed in Libri Rationum concerns 
the expenditure related to the purchase and mainte-
nance of instruments, which included trumpets and 
timpani (1602, 1605),45 a positive organ (May 1602),46 

37 LR, p. 906.
38 LR, p. 918.
39 LR, p. 936.
40 LR, pp. 918, 946.
41 LR, p. 729: “1609 Novembris. Vesticulae et tibilia comparata 

7 pueris cantoribus in Bursa 10 fl. 28 gl.”
42 LR, pp. 675, 677, 681, 683, 685, 687.
43 LR, p.  334: “1595 Januarius.  6. Organista eunti in Prussia 

fl. 2.”
44 Marek Inglot SJ, Ludwik Grzebień SJ, Uczniowie – sodalisi gim-

nazjum jezuitów w Brunsberdze (Braniewie) 1579–1623 [Students – 
Sodality Members at the Braunsberg (Braniewo) Jesuit Gymna-
sium, 1579–1623], Kraków: Wydział Filozoficzny Towarzystwa 
Jezusowego, Wydawnictwo WAM 1998 (Studia i  materiały do 
dziejów jezuitów polskich, 1), pp. 168, 195.

45 LR, p. 643.
46 LR, p. 542.
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klawikordu (VI 1612)47 i organów (III 1616)48. Z kasy 
kolegium pokrywano także wymianę skór do mie-
chów regału (III 1600)49 oraz reperację instrumentów: 
pozytywu (XII 1617)50, klawikordu (X 1610, II 1621)51 
i  organów (V 1608)52. Kupowano również książki 
(X 1606)53: sprowadzano je m.in. z Kolonii (XII 1612, 
XII 1615)54 i Warszawy (V 1617)55. Część z nich była 
potem sprzedawana jezuitom z  niedalekiego Dor-
patu56. W  tym czasie Ryga utrzymywała intensywne 
kontakty z kolegiami w Prusach i w Wilnie, o  czym 
świadczy częstotliwość występowania w  źródłach 
opłat dla wysyłanych tam z listami posłańców57.

Jedynym zachowanym źródłem muzyki liturgicznej 
należącym niegdyś do działających w  Rydze jezuitów 
jest 4ta Tabulatura Collegii Rigensis przechowywana 
obecnie w Bibliotece Uniwersyteckiej w Uppsali (Vok. 
mus. i hs. 88)58. Ta najstarsza i największa dziś bibliote-
ka szwedzka założona została przez króla Gustawa II 
Adolfa w  1620 roku. Zasoby do niej pozyskiwano 
w  XVII wieku z  różnych źródeł, m.in. z  łupionych 
podczas wojen bibliotek kościelnych i  klasztor-
nych. Pierwszym miejscem, z  którego Szwedzi wy-
wieźli książki zdeponowane następnie w  Uppsali, 
była właśnie Ryga, zdobyta przez wojska szwedzkie 
w  roku  1621. W  inwentarzu tego księgozbioru spo-
rządzonego rok później przez Johannesa Bothvidi, 
kaznodzieję i  głównego ministra Gustawa  II Adolfa, 
odnotowano m.in. rękopisy muzyczne59.

47 LR, s. 544, 618.
48 LR, s. 887.
49 LR, s. 488.
50 LR, s. 934.
51 LR, s. 754.
52 LR, s. 691.
53 LR, s. 651: „1606 Octobris. Organario per libro 4 gl.”.
54 LR, s. 807, 881.
55 LR, s. 918: „Libri Varsaviae empti 8 fl 14 gl.”.
56 Vasilij Vasil’evič Dorošenko, Muza i rynok: hozâjstvo Rižskoj 

iezuitskoj kollegii na rubeže 16 i 17 vv. Riga: Zinatne 1973, s. 116.
57 Ibid., s. 142.
58 Uppsala universitetsbibliotek [dalej jako S-Uu], Vok. 

mus. i hs. 88 (dalej jako Vmhs 88). Jak można wnioskować z tytu-
łu źródła, w czasie sporządzania tego rękopisu w kolegium ryskim 
musiały znajdować się co najmniej cztery tabulatury tego typu.

59 Innymi miastami Rzeczpospolitej, z  których Szwedzi wy-
wozili w XVII w. łupy kolejnych wojen i przewozili je do Uppsa-
li, były: Braniewo, Frombork, Warszawa oraz Poznań. Zob. Åke 
Davidsson, Kring Uppsalaakademiens förvärv av musikalier på 
1600-talet, „Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen” 56 
(1969), s. 66–80.

a  clavichord (June 1612),47 and an organ (March 
1616).48 The collegium also paid for the exchange of 
leather hides on the regal bellows (March 1600)49 as 
well as the repair of the positive (Dec. 1617),50 clav-
ichord (Oct.  1610, Feb. 1621),51 and organ (May 
1608).52 Books were purchased as well (Oct. 1606),53 
imported from, among others, Cologne (Dec. 1612, 
Dec. 1615)54 and Warsaw (May 1617).55 Some of them 
were later sold to the Jesuits from the nearby Dorpat.56 
Riga maintained intense contacts in that period with 
collegia in Prussia and in Vilnius, as evident from the 
frequency of fees paid to messengers sent to those 
centres with letters.57

The only surviving source of liturgical music that 
once belonged to the Jesuits active in Riga is 4ta Ta-
bulatura Collegii Rigensis now kept at the University 
Library in Uppsala (Vok. mus. i hs. 88).58 That oldest 
and largest of Swedish libraries now in existence was 
founded by king Gustav II Adolph in 1620. Its stocks 
were acquired in the seventeenth century from many 
sources, including ecclesiastical and monastic collec-
tions looted during wars. Riga, captured by the Swed-
ish army in 1621, was the first place from which books 
were taken away, later to be placed in Uppsala. An 
inventory of those resources made a year later by Jo-
hannes Bothvidi, preacher and chief minister to king 
Gustav II, lists, among others, music manuscripts.59

47 LR, pp. 544, 618.
48 LR, p. 887.
49 LR, p. 488.
50 LR, p. 934.
51 LR, p. 754.
52 LR, p. 691.
53 LR, p. 651: “1606 Octobris. Organario per libro 4 gl.”
54 LR, pp. 807, 881.
55 LR, p. 918: “Libri Varsaviae empti 8 fl 14 gl.”
56 Vasilij Vasil’evič Dorošenko, Muza i rynok: hozâjstvo Rižskoj 

iezuitskoj kollegii na rubeže 16 i 17 vv. [Music and the Market: The 
Economy of the Riga Jesuit Collegium at the Turn of the 16th and 
17th Centuries], Riga: Zinatne 1973, p. 116.

57 Ibid., p. 142.
58 Uppsala universitetsbibliotek [hereafter as S-Uu], Vok. 

mus. i hs. 88 (hereafter as Vmhs 88). As the title suggests, at the 
time when this manuscript was compiled at the Riga collegium, at 
least four tablatures of this type must have been stored there.

59 Other cities in the Polish-Lithuanian Commonwealth from 
which Swedes carried away to Uppsala the spoils of successive 
wars were: Braniewo, Frombork (Germ. Frauenburg), Warsaw, 
and Poznań. Cf. Åke Davidsson, Kring Uppsalaakademiens förvärv 
av musikalier på 1600-talet [Around the Uppsala Academy’s ac-
quisition of musicals in the 17th century], “Nordisk tidskrift för 
bok- och biblioteksväsen” 56 (1969), pp. 66–80.
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Tabulaturą Vmhs 88 zajmował się już Gunnar Lars-
son w swojej pracy licencjackiej, która dotyczyła życia 
muzycznego Rygi na przełomie XVI i  XVII wieku60. 
Zawarł w niej omówienie rękopisu oraz skrótowy in-
wentarz zawartości. Drugim badaczem zajmującym 
się tym źródłem był Zygmunt M. Szweykowski, który 
wydał transkrypcje wokalne utworów Jana Branta za-
pisanych w  omawianej tabulaturze61. Co prawda Jan 
Olof Rudén nie uwzględnił jej w  katalogu tabulatur 
przechowywanych w  Szwecji62, jej zawartość została 
jednak opisana w katalogu RISM online63, a skany ca-
łego rękopisu niedawno umieszczono w wolnym do-
stępie na portalu ALVIN64.

Tabulatura Vmhs 88 nie jest źródłem zbyt obszer-
nym  – zawiera 61 utworów autorstwa takich kom-
pozytorów jak: Orlando di Lasso (24 utwory), Jan 
Brant  (3), Tomás Luis de Victoria (3), Christopho-
rus Clavius  (2), Giovanni Ferretti (2), Asprilio Pa-
celli  (2), Teodoro Riccio (2) oraz Agostino Agazza-
ri, Giovanni Matteo Asola, Jacobus Handl (Gallus), 
Hans Leo Hassler, Johann Hermann, Johann Knöfel, 
Jacob Marquart, Jacob Meiland, Giovanni Pierluigi 
da Palestrina, Annibale Stabile, Kaspar Speiser i Ora-
zio Vecchi (po jednej kompozycji). Dziesięć kompo-
zycji pozostaje anonimowych  – ich autorstwa nie 
udało się dotąd ustalić. Konkordancje podane w za-
mieszczonym niżej inwentarzu zawartości źródła 
ujawniają, jak bardzo popularny w ówczesnej Europie 
repertuar zawiera omawiana tabulatura. Kompozyto-
rem reprezentowanym przez największą liczbę utwo-
rów jest Orlando di Lasso. Nie jest to dziwne, gdyż 
w  tym czasie jego kompozycje były bardzo chętnie 
kopiowane, o  czym można się przekonać, studiując 
katalogi ówczesnych tabulatur organowych.

Omawiany rękopis zapisany jest nowoniemieckim 
typem notacji tabulaturowej. Notacja literowa, funk-
cjonująca od około 1550 roku, służyła do gry solowej 
na instrumencie klawiszowym. Źródła zapisane tym 
systemem pełniły także funkcję zbiorów repertuaru 

60 Gunnar Larsson, Studier i Rigas musikhistoria…, op. cit.
61 Zygmunt M. Szweykowski, Jan Brant. Utwory zebrane na ze-

społy wokalne, Kraków: Polskie Wydawnictwo Muzyczne 1974 
(Źródła do Historii Muzyki Polskiej, 24).

62 Jan Olof Rudén, Music in tablature: a thematic index with 
source descriptions of music in tablature notation in Sweden, Stock-
holm: Svenskt musikhistoriskt arkiv 1981.

63 Zob. https://opac.rism.info/search?id=190005736&View=rism 
[dostęp 13.07.2020].

64 Zob. http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?pid=alvin- 
-record%3A209435&dswid=2344 [dostęp 23.12.2019].

The Vmhs 88 tablature is explored by Gunnar Lars-
son in his BA thesis dedicated to music life in Riga at the 
turn of the sixteenth and seventeenth centuries.60 His 
study includes a discussion of the manuscript as well 
as a brief inventory of its contents. Another scholar do-
ing research on this source, Zygmunt M. Szweykowski, 
published vocal transcriptions of works by Jan Brant, 
entered in the said tablature.61 Though the manuscript 
is missing from Jan Olof Rudén’s catalogue of tablatures 
now kept in Sweden,62 its contents are nevertheless list-
ed in the RISM online database,63 and scans of the en-
tire source have recently been made available in open 
access on the ALVIN website.64

Vmhs 88 is not a very large resource. It compris-
es 61 pieces by such composers as: Orlando di Lasso 
(24 works), Jan Brant (3), Tomás Luis de Victoria (3), 
Christophorus Clavius (2), Giovanni Ferretti (2), As-
prilio Pacelli (2), Teodoro Riccio (2), as well Agosti-
no Agazzari, Giovanni Matteo Asola, Jacobus Handl 
(Gallus), Hans Leo Hassler, Johann Hermann, Johann 
Knöfel, Jacob Marquart, Jacob Meiland, Giovanni 
Pierluigi da Palestrina, Annibale Stabile, Kaspar Spei-
ser, and Orazio Vecchi (one composition each). Ten of 
the works remain of unknown authorship. The con-
cordances listed in the inventory of source contents 
printed below demonstrate the great popularity which 
the works found in this tablature enjoyed in the then 
Europe. The greatest number of pieces are by Orlando 
di Lasso, which comes as no surprise, considering the 
fact that his music was very frequently copied at that 
time, as evident from catalogues of organ tablatures 
from the period.

The music was entered in the manuscript in the 
New German tablature notation, used from c. 1550 
onwards, which consists of letters and was suitable 
for solo keyboard performance. Sources notated 
in this way also served as repositories of repertoire 
represented in score form (the so-called “Partitur in 

60 Gunnar Larsson, Studier i Rigas musikhistoria…, op. cit.
61 Zygmunt M. Szweykowski, Jan Brant.  Utwory zebrane na 

zespoły wokalne [Jan Brant.  Collected Works for Vocal Ensem-
bles], Kraków: Polskie Wydawnictwo Muzyczne 1974 (Źródła do 
Historii Muzyki Polskiej, 24).

62 Jan Olof Rudén, Music in tablature: a thematic index with 
source descriptions of music in tablature notation in Sweden, Stock-
holm: Svenskt musikhistoriskt arkiv 1981.

63 Cf. https://opac.rism.info/search?id=190005736&View=rism 
[accessed 13th July 2020].

64 Cf. http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?pid=alvin- 
-record%3A209435&dswid=2344 [accessed 23rd December 2019].

http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?pid=alvin-record%3A209435&dswid=2344
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?pid=alvin-record%3A209435&dswid=2344
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?pid=alvin-record%3A209435&dswid=2344
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?pid=alvin-record%3A209435&dswid=2344
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utrwalonego w  formie partytury (tzw. „Partitur in 
Tabulatur”65), przydatnej przede wszystkim osobie 
prowadzącej zespół wokalny (najczęściej organiście). 
W źródłach tego typu, w przeciwieństwie do staronie-
mieckiej tabulatury, rzadko stosowano dyminucje66. 
Intawolacje utworów wokalnych przystosowywano 
jednak czasem do nowych warunków wykonawczych 
poprzez redukcję liczby głosów oryginalnego utwo-
ru. Zaletą tego zabiegu było uniknięcie krzyżowania 
głosów i  dublowania dźwięków w  różnych głosach; 
problem ten występował w  tabulaturach, w  których 
wiernie skopiowano materiał pierwowzoru wokal-
nego67. Zapisy, w których zastosowano redukcję gło-
sów, były dzięki temu wygodniejsze do wykonania na 
instrumencie klawiszowym. Czasami stosowano też 
kompromisowy sposób notowania utworów wielogło-
sowych, polegający na grupowaniu głosów według ich 
rejestru, co ułatwiało orientację w przebiegu utworu 
i stwarzało optyczne wrażenie redukcji jego faktury68.

Zdecydowana większość utworów zapisanych 
w tabulaturze Vmhs 88 to intawolacje – można wska-
zać ich wokalne pierwowzory, nawet jeśli cechy za-
pisu ich kopii są dowodem na to, że nie zawsze były 
one przepisywane bezpośrednio z wersji drukowanej. 
W  przypadku niektórych intawolacji nie udało się 
ustalić pierwowzorów wokalnych; umieszczony na ich 
początku incipit tekstowy wskazuje jednak na to, że 
pierwowzór taki istniał. Jeden z dwóch niezidentyfi-
kowanych dotąd utworów tego typu, o nieznanym ty-
tule, cechuje się zresztą fakturą charakterystyczną dla 
polifonii wokalnej tej epoki, prawdopodobnie więc 
właśnie takie jest jego pochodzenie (drugi zaś utwór, 
zapisany fragmentarycznie, jest jednogłosowy).

W  partyturowych odpisach kompozycji wokal-
nych, stanowiących zdecydowaną większość utwo-
rów zapisanych w omawianej tabulaturze, dokonano 
licznych zmian w  stosunku do pierwowzorów. Są 
to przede wszystkim zmiany rytmiczne w  pierwot-
nych melodiach – rozdrobnienie ruchu rytmicznego 

65 Zob. Emil Bohn, Die musikalischen Handschriften des XVI. 
und XVII. Jahrhunderts in der Stadtbibliothek zu Breslau. Ein Bei-
trag zur Geschichte der Musik im XVII. Jahrhundert, Breslau: Com-
missions-Verlag von Julius Hainauer 1890, s. vi.

66 Nieliczne wyjątki od tej reguły znajdują się np. w tabulaturze 
Jana Fischera z Morąga (PL-Tap Kat. II, XIV 13a) i rękopisach po-
chodzących z Braniewa i Oliwy (LT-Vn F15-284 i F15-286).

67 Cleveland Johnson, Vocal Compositions in German Organ Ta-
bulatures 1550–1650. A Catalogue and Commentary, New York – 
London: Garland Publishing, Inc. 1989, s. 117.

68 Loc. cit., s. 119–120.

Tabulatur”65), which was useful especially for heads 
of vocal ensembles (usually organists). Unlike the old 
german tabulature, diminutions were rarely used.66 
Intabulations of vocal pieces were sometimes adjusted, 
however, to the new performance context by reducing 
the number of parts in comparison with the original. 
This had the advantage of avoiding voice crossing and 
the doubling of notes in the various parts (a problem 
which occurred in tablatures faithfully copied from 
a  vocal original).67 Notation that involved voice re-
duction was more convenient for performance on 
a keyboard instrument. In some cases, the notation of 
polyphonic works took the form of a compromise that 
depended on grouping parts by register, which made 
it easier to follow the structure of the given piece and 
created the optical impression of a reduced texture.68

The vast majority of works entered in Vmhs 88 are 
intabulations, whose vocal prototypes can be pointed 
to even if the qualities of the notated music sometimes 
prove that it was not directly copied from a  printed 
version. For some of the intabulations, we have been 
unable to establish the vocal originals, but a text incip-
it placed at the head of the composition indicates that 
such a model once existed. One of the two unidenti-
fied works of this type, whose title is unknown, has 
a texture characteristic of that period’s vocal polyph-
ony, which suggests that this piece, too, originated in 
a sung model. The other of the two, entered only frag-
mentarily, is a monophonic composition.

Copies of vocal works in score form (“Partitur in 
Tabulatur”), which constitute the great majority of com-
positions in that manuscript, demonstrate numerous 
changes in comparison with their prototypes.  Those 
changes concern, first and foremost, rhythmic transfor-
mations in the original melodies, subdivisions of rhyth-
mic values and motion (as in the examples below), as 
well as sporadic simplifications of melody and rhythm 
and a reduced number of parts.

65 Cf. Emil Bohn, Die musikalischen Handschriften des XVI. und 
XVII. Jahrhunderts in der Stadtbibliothek zu Breslau. Ein Beitrag 
zur Geschichte der Musik im XVII. Jahrhundert, Breslau: Commis-
sions-Verlag von Julius Hainauer 1890, p. vi.

66 A few exceptions from this rule can be found, among others, 
in the tablature of Johannes Fischer of Morąg (Germ. Mohrungen; 
PL-Tap Kat. II, XIV 13a) as well as in manuscripts from Braniewo 
and Oliwa (LT-Vn F15-284 and F15-286).

67 Cleveland Johnson, Vocal Compositions in German Organ Ta-
bulatures 1550–1650. A  Catalogue and Commentary, New York  – 
London: Garland Publishing, Inc. 1989, p. 117.

68 Loc. cit., pp. 119–120.
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(którego przykłady podano poniżej), a  także spora-
dycznie występujące uproszczenia melodii lub rytmu 
oraz redukcja liczby głosów.

Pod względem sposobu kompilowania repertuaru 
tabulatura Vmhs 88 jest zbiorem pojedynczych utwo-
rów przepisanych z wielu edycji wokalnych. Na jej re-
pertuar składają się odpisy około 25 druków muzycz-
nych. Z każdego z nich pochodzi od jednej do sześciu 
kompozycji, porządek ich występowania w tabulatu-
rze nie pokrywa się jednak z kolejnością w druku mu-
zycznym.

Repertuar tabulatury Vmhs 88 niewątpliwie świad-
czy o jej liturgicznym przeznaczeniu. Spośród 61 kom-
pozycji aż 53 mają taki właśnie charakter, typowy dla 
tego okresu69. Tabulatura zawiera dwie msze: pierwsza 
z nich obejmuje tylko części Kyrie i Gloria (być może 
jednak jest to zapis niedokończony, co sugerowałyby 
dwie następujące po niej puste strony). Druga obej-
muje wszystkie części ordinarium missae. W rękopisie 
znajdują się także utwory przeznaczone na konkretne 
święta roku liturgicznego: wigilię Zwiastowania NMP 
(Dixit autem Maria), Niepokalane Poczęcie NMP (Tu 
gloria Hierusalem Maria), Boże Narodzenie (Angelus 
ad pastores ait, Hodie Christus natus, Quem vidistis 
pastores, Pastores dicite, Parvulus nobis nascitur, Puer 
natus in Bethlehem, Verbum caro factum est), Obja-
wienie Pańskie (Nuncium vobis fero), Zesłanie Ducha 
Świętego (Benedicam Domino, Veni Sancte Spiritus), 
niedzielę Trójcy Świętej (Estote ergo misericordes, Tres 
sunt qui testimonium dant), Boże Ciało (Ecce panis 
caelestis angelorum, Ecce panis angelorum, Jesu dulcis 
memoria) i  dzień św.  Marcina (De sancto Martino); 
znajdujemy tu także opracowania części oficjum litur-
gii godzin (Deus in adiutorium meum intende, antyfo-
ny Salve Regina, opracowania psalmu Dixit Dominus 
i kantyku Magnificat).

Pośród kompozycji religijnych znajduje się także 
jedna świecka – O decus celsi genus Orlanda di Lasso 
– oraz szereg kontrafaktur utworów świeckich. Są to: 
Adeste incolae (kontrafaktura Signora agli occhi miei 
Teodoro Riccia), Hodie Christus natus est (Vinum bo-
num et suave Orlanda di Lasso), Ecce panis caelestis 
angelorum (Donna crudel Giovanniego Ferrettiego), 
Jesus auctor vitae (Basciami vita mia Giovanniego Fer-
rettiego) oraz Pastores dicite (Piu bella set’assai Teodora 
Riccia). Odpisany bez tytułu utwór, zidentyfikowany 
jako Raggi, dov’è il mio bene Orazia Vecchiego, praw-
dopodobnie także funkcjonował w takim charakterze. 

69 Cleveland Johnson, Vocal Compositions..., op. cit., s. 65.

In terms of the way in which the repertoire has been 
compiled, Vmhs 88 comprises individual works copied 
from many different vocal editions. It contains versions 
transcribed from c. 25 music prints, each of which be-
came the source for one to six compositions. The order 
in which they appear in the tablature does not corre-
spond to that in the music print.

The choice of music proves beyond doubt the li-
turgical use of Vmhs 88. Of the 61 pieces in the man-
uscript, 53 are liturgical, typically of the period.69 The 
tablature comprises two Masses, the first of which 
only has two sections, Kyrie and Gloria (but the copy 
may have been left unfinished, as suggested by the two 
blank pages that follow). The other Mass consists of 
all the movements of the ordinarium missae. Works 
found in the manuscript were meant for performance 
on specific feast days within the liturgical year: the eve 
of the Feast of the Annunciation (Dixit autem Maria), 
the Immaculate Conception (Tu gloria Hierusalem 
Maria), Christmas (Angelus ad pastores ait, Hodie 
Christus natus, Quem vidistis pastores, Pastores dicite, 
Parvulus nobis nascitur, Puer natus in Bethlehem, Ver-
bum caro factum est), Epiphany (Nuncium vobis fero), 
Pentecost (Benedicam Domino, Veni Sancte Spiritus), 
Trinity Sunday (Estote ergo misericordes, Tres sunt qui 
testimonium dant), Corpus Christi (Ecce panis caeles-
tis angelorum, Ecce panis angelorum, Jesu dulcis me-
moria), and Martinmas (De sancto Martino). There 
are also settings of individual sections of the Divine 
Office (Deus in adiutorium meum intende, the anti-
phon Salve Regina, the psalm Dixit Dominus, and the 
Canticle of Mary – Magnificat).

Apart from all this sacred repertoire, the manu-
script also includes one secular piece, Orlando di Las-
so’s O decus celsi genus, as well as a number of contra-
facta of secular compositions: Adeste incolae (to the 
music of Signora agli occhi miei by Teodoro Riccio), 
Hodie Christus natus est (set to Orlando di Lasso’s Vi-
num bonum et suave), Ecce panis caelestis angelorum 
(based on Giovanni Ferretti’s Donna crudel), Jesus 
auctor vitae (from Ferretti’s Basciami vita mia), and 
Pastores dicite (on Riccio’s Piu bella set’assai). A work 
copied without the title, identified as Orazio Vecchi’s 
Raggi, dov’è il mio bene, was likely also used in the 
same manner. The above-listed titles of sacred settings 
do not appear in other sources (with the exception of 
Hodie Christus natus est), which probably testifies to 
the existence of a local contrafactum practice.

69 Cleveland Johnson, Vocal Compositions..., op. cit., p. 65.



Wymienione wyżej tytuły kontrafaktur (z wyjątkiem 
Hodie Christus natus est) nie pojawiają się w  innych 
źródłach, świadczą więc prawdopodobnie o istnieniu 
lokalnej praktyki tworzenia kontrafaktur.

Omówione wyżej utwory nie są ułożone według 
żadnej określonej reguły; daje się jednak zauważyć 
umieszczanie przeznaczonych na daną okoliczność 
kompozycji w  bliskim sąsiedztwie. Tak na przykład 
ułożone są utwory przeznaczone na wigilię Zwia-
stowania NMP, Boże Ciało, Boże Narodzenie, grupa 
magnifikatów czy utwory na niedzielę Trójcy Świętej. 
Tabulatura zawiera niewielką liczbę utworów w  po-
równaniu do liczby okazji, przy których mogłyby być 
wykorzystywane: na niektóre święta przypadają cza-
sem jedynie po dwa utwory. Można więc postawić 
hipotezę, że (co najmniej) trzy zaginione tabulatury 
wiązane z Rygą również zawierały repertuar świątecz-
ny; w komplecie tabulatury te zapewne zaspokajałyby 
potrzeby jezuitów związane z oprawą muzyczną spra-
wowanych liturgii; oczywiście rękopisy te mogły także 
zawierać utwory przeznaczone na dni powszednie.

* * *

Chciałabym w tym miejscu złożyć serdeczne podzię-
kowania dr. hab. Tomaszowi Jeżowi za opiekę meryto-
ryczną w trakcie powstawania pracy, personelowi Bi-
blioteki Uniwersyteckiej w Uppsali za udostępnienie 
mi źródeł, życzliwość i chęć pomocy, w szczególności 
zaś dr Kii Hedell za cenne wskazówki, podzielenie 
się wynikami własnych badań oraz pomoc w tłuma-
czeniu fragmentów literatury szwedzkiej i  Larsowi 
Björdalowi za przeprowadzone przez niego prace 
konserwatorskie. Dziękuję także prof. dr. hab. Marci-
nowi Szelestowi za cenne uwagi oraz podzielenie się 
informacjami o zidentyfikowanych utworach, dr. Ma-
ciejowi Jochymczykowi za liczne wskazówki oraz Soni 
Rzepce za trafne uwagi i cierpliwość.

The above-listed works are not arranged in the 
source in any specific order, but those designated for 
specific occasions can frequently be found in close 
proximity to one another. For instance, pieces for the 
eve of the Annunciation, Corpus Christi, Christmas, 
the Magnificat settings, and works for Trinity Sunday 
are grouped in this manner. The number of composi-
tions in the tablature is small in relation to the vari-
ety of occasions on which they could be performed; 
in the case of some feasts, they are only represented 
by two pieces of music. We may thus hypothesise 
that (at least) three other lost tablatures from the the 
Riga centre also comprised works for religious feast 
days.  In their entirety, these sources would probably 
have met the local Jesuits’ needs with regard to music 
in the liturgy. The same manuscripts may also have 
comprised compositions for ordinary weekdays.

* * *

At this point, I would like to express my heartfelt grat-
itude to Tomasz Jeż, PhD, Habil., for his expert guid-
ance in the process of preparing this edition, as well as 
the staff of Uppsala universitetsbibliotek, for making 
the sources available, their kind help and readiness 
to assist me in my work; in particular, to Kia Hedell, 
PhD, for her valuable guidelines, sharing with me the 
results of her own research, and helping me translate 
excerpts from Swedish texts, as well as to Lars Björd-
al for the conservation work he carried out. I would 
also like to thank Prof. Marcin Szelest for his precious 
suggestions and for sharing information concerning 
work identification, Maciej Jochymczyk, PhD, for the 
numerous hints and suggestions he gave me and Sonia 
Rzepka, for incisive comments and patience.
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Komentarz rewizyjny

Tabulatura Vmhs 88 jest dobrze zachowanym źródłem, 
o  wyraźnych śladach użytkowania, takich jak liczne 
zabrudzenia widniejące na kartach oraz przetarcia dol-
nych rogów, wskazujące na częste przewracanie stron. 
Rękopis ma wymiary 34,5 × 19,6 cm; liczy w  sumie 
61 kart.  Jego okładka sporządzona została prawdo-
podobnie z  pergaminowego antyfonarza. Świadczą 
o tym umieszczone na niej łacińskie teksty liturgiczne 
przeznaczone na wspomnienia świętych Sebastiana, 
Marka, Filipa i  Jakuba oraz skróty nazw gatunków 
chorałowych: „Re(sponsorium)”, „v(ersus)” i  „a(nti-
phona)”. Pergaminowa okładka przymocowana jest 
do reszty rękopisu paskami ze skóry (Fig. 1).

Wnętrze rękopisu złożone jest z dziewięciu skła-
dek in folio. Składka I obejmuje trzy arkusze, których 
dwie pierwsze karty przyklejone są do przedniej 
okładki. Kolejne składki (II–VIII) złożone są z czte-
rech arkuszy każda, a  ostatnia (IX)  – z  dwóch; jej 
ostatnia karta przyklejona została do tylnej okładki. 
Składki można bez trudności oddzielić, gdyż w środ-
ku każdej z nich widać przebiegający między kartami 
sznurek. Należy dodać, że w składce II karty 5v–6r 
zostały sklejone prawdopodobnie przez jednego 
z użytkowników lub skryptorów tabulatury; nie za-
wierają jednak treści, która mogłaby uzupełnić wie-
dzę na temat rękopisu, co wykazało niedawne ich 
rozklejenie przez konserwatora.

Karty tabulatury były zapisywane już po ich zszy-
ciu. Świadczy o  tym zapełnianie jednym utworem 
kart sąsiadujących ze sobą fascykułów. Po zapisaniu 
utworów w tabulaturze rękopis był przycinany (w wy-
niku czego w  paru miejscach zapis muzyczny jest 
niekompletny). Całą tabulaturę zapisano ciemnym 
atramentem, niektóre oznaczenia wprowadzono jed-
nak atramentem różowym. Są to: tytuł zbioru na k. 1r 
(„Part. Tabulat. Vol. 88”) oraz foliacja na każdej kar-
cie recto70. Autorem tych wpisów jest prawdopodob-
nie szwedzki bibliotekarz Anders Lagerberg, który 
w II połowie XIX wieku porządkował muzykalia Bi-
blioteki Uniwersyteckiej w Uppsali i nadawał im sy-
gnatury. W następnym wieku, pod koniec lat 60. lub 
na początku lat 70., Jan Olof Rudén uzupełnił ołów-
kiem dziewięć atrybucji autorskich utworów wpisa-
nych anonimowo (jedna z  nich okazała się błędna). 

70 Wyjątek stanowi niefoliowana karta pomiędzy 34r a 35r, któ-
ra niedawno została opatrzona numerami 34a i 34av.

Editorial notes

The Vmhs 88 tablature is a well-preserved source bear-
ing distinct marks of use, such as numerous smudges 
of dirt on the cards and worn bottom corners, which 
proves that the pages were frequently turned. The 
manuscript, 34,5 × 19,6 cm, consists of 61 cards, with 
a cover probably made from a parchment antiphonary, 
as suggested by the Latin liturgical texts found on it, des-
ignated for the feast days of SS Sebastian, Mark, Philip, 
and James, as well as abbreviated names of plainchant 
genres: “Re(sponsorium)”, “v(ersus)”, and “a(ntiphona)”. 
The parchment cover is attached to the rest of the man-
uscript with leather strips (Fig. 1).

The inside consists of nine gatherings (sections) 
in folio format, the first of which comprises three 
press sheets, with the opening two pages glued to 
the front cover. Gatherings II–VIII consist of four 
sheets each, and the last one (IX) – only of two, with 
the last page glued to the back cover. The gatherings 
may be easily separated from one another, since the 
string running through the pages is visible in the 
middle of each of them. In section II, folios 5v–6r 
were glued together, most likely by one of the users 
or scribes, but these pages do not comprise any con-
tent that might supplement our knowledge of the 
manuscript, as has recently been proved when the 
conservator separated them.

Content was entered on pages after they had been 
sewn together. That this was indeed so is evident from 
the fact that music compositions were entered on the 
pages of adjacent fascicles.  Since the folios were cut 
after being filled by the scribes, the music notation is 
incomplete in a  few places. The whole tablature was 
written in a dark ink, but some elements are in pink 
ink. The latter include the title of the collection (on 
fol. 1r: “Part. Tabulat. Vol. 88”) and the foliation en-
tered on each of the recto pages.70 The author of these 
additions in a different ink was probably the Swedish 
librarian Anders Lagerberg, who in the second half 
of the nineteenth century organised the music-relat-
ed sources at the Uppsala University Library and as-
signed shelf marks to them. In the following century 
(the late 1960s or the early 1970s), Jan Olof Rudén 
added in pencil nine attributions of works original-
ly entered anonymously (one of these nine has since 
proved incorrect). Identifying these compositions was 

70 The only exception is the unfoliated card between fols 34r 
and 35r, recently marked as 34a and 34av.
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Identyfikacja tych utworów była częścią pracy nad 
wprowadzeniem rękopisu do katalogu RISM71.

Tabulatura Vmhs 88 datowana jest na rok 1620  – 
przynajmniej taka data pojawia się w jej tytule umiesz-
czonym na wewnętrznej stronie okładki rękopisu 
(Fig. 3). W uściśleniu terminu post quem pomaga iden-
tyfikacja trzech znaków wodnych występujących na-
przemiennie na jej kartach (Fig. 4a–c). Filigrany a i b, 
mające swoje odpowiedniki w katalogu Lichaczewa 
pod numerem 419672 oraz w pracy Rückerta73, pocho-
dzą z bawarskiej papierni Emanuela Zöschlina i były 
wytwarzane w latach 1608–1611. Ostatni z filigranów 
(c) ma swój odpowiednik w katalogu Briqueta w zbio-
rze znaków zatytułowanych Deux et trois tours74. Znak 
ten pojawia się również na papierze używanym w po-
stępowaniu sądowym, które miało miejsce w  Rydze 
w 1589 (w związku z zakończeniem zamieszek kalen-
darzowych)75. Na podstawie tej obserwacji Larsson 
stawia hipotezę, że rok 1589 wyznacza termin post 
quem powstania tabulatury76. Zapis muzyczny wpro-
wadzano do rękopisu jednak już po jego zszyciu i po-
zostałe znaki wodne sugerują późniejsze jego datowa-
nie (początek XVII w.).

Rękopis zawiera kilka kart pustych: niektóre z nich 
są w  ogóle pozbawione zapisu (k. 2v–3r, 37v–38r, 
58v–59v), inne zawierają jedynie przygotowane pod 
zapis marginesy i pionowe kreski (41v–42r). Być może 
karty 2v–3r miały być uzupełnione kolejnymi częściami 
mszy zaczynającej się na karcie 1v. W zapisie tego utwo-
ru zwraca również uwagę pusty system po Christe; jego 

71 Za te informacje dziękuję dr Kii Hedell z Uppsala universi-
tetsbibliotek.

72 Nikolaj Petrovič Lihačev, Paleografičeskoe značenie bumaž-
nyh vodânyh znakov, t.  3: Al’bom sninkov. Pamâtniki Drevnej 
Pis’mennosti, S. Peterburg: s.n. 1899; Gunnar Larsson, Studier i Ri-
gas musikhistoria…, op. cit., s. 39.

73 Georg Rückert, Geschichte der Papiermühlen in Zöschlings-
weiler und Schretzheim, „Jahrbuch des Historischen Vereins 
Dillingen an der Donau” 22 (1909), s. 10–29; https://periodika. 
digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001. 
html?prozent= [dostęp 3.01.2021].

74 Charles-Moïse Briquet, Les filigranes: dictionnaire historique 
des marques du papier, Hildesheim  – New York: G. Olms 1977, 
t. 4, nr 15936. Typ znaków wodnych z dwiema wieżami występo-
wał na papierze lepszej jakości (pojedyncza wieża była tłoczona 
na papierze gorszego gatunku), o czym zadecydowała rada miasta 
Ravensburg w 1544 roku, legitymizując tym samym praktykę wy-
stępującą już wcześniej. Znak nr 15936 należy do grupy filigranów 
zawierających inicjał wpisany w kształt znaku wodnego.

75 Stokholm, Riskarkivet, Livonica 1:46.
76 Gunnar Larsson, Studier i  Rigas musikhistoria…, op.  cit., 

s. 39–40.

part of our work connected with entering the Riga 
manuscript in the RISM database.71

The Vmhs 88 tablature has been dated to 1620. 
This, at least, is the date we find in its title on the 
inside of the manuscript cover (Fig. 3). The terminus 
post quem can be determined more precisely owing 
to the identification of three watermarks appearing 
alternately on the folios (Fig.  4a–c). Watermarks a 
and b, which have their counterparts in the Lihačev’s 
catalogue under no. 419672 and in Rückert’s study,73 
come from the Bavarian printing house of Emanuel 
Zöschlin and were produced in 1608–1611. Final-
ly, watermark (c) has its counterpart in Briquet’s 
catalogue among symbols labelled as Deux et trois 
tours.74 It can also be found on paper used for a court 
case held in Riga in 1589 (in connection with the end 
of the Calendar Upheavals).75 On this basis, Larsson 
points at 1589 as the hypothetical terminus post quem 
for the creation of the Riga tablature.76 Music nota-
tion, however, was entered in the manuscript already 
after it had been bound, and the other two water-
marks suggest a later (i.e. early seventeenth-century) 
dating.

Several of the pages are blank, either without 
any entries (fols 2v–3r, 37v–38r, 58v–59v), or only 
with margins and vertical lines prepared for music 
notation (fols 41v–42r). Folios 2v–3r may possibly 
have been reserved for the remaining sections of the 
Mass starting on fol. 1v. Also notable in this com-
position is the blank system left after Christe, which 

71 I  am grateful for this information to Kia Hedell, PhD, of 
Uppsala universitetsbibliotek.

72 Nikolaj Petrovič Lihačev, Paleografičeskoe značenie bumažnyh 
vodânyh znakov, vol. 3: Al’bom sninkov. Pamâtniki Drevnej Pis’men-
nosti, S. Peterburg: s.n. 1899; Gunnar Larsson, Studier i Rigas musik-
historia…, op. cit., p. 39.

73 Georg Rückert, Geschichte der Papiermühlen in Zöschlings-
weiler und Schretzheim, “Jahrbuch des Historischen Vereins Dil-
lingen an der Donau” 22 (1909), pp.  10–29; https://periodika.
digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.
html?prozent= [accessed 3rd Jan. 2021].

74 Charles-Moïse Briquet, Les filigranes: dictionnaire histori-
que des marques du papier, Hildesheim  – New York: G. Olms 
1977, vol. 4, no. 15936. Watermarks with two towers appeared 
on better-quality paper (while poorer-type paper featured only 
one embossed tower). This was due to a decision taken by Ra-
vensburg city council in 1544, which legitimised earlier practice. 
Watermark no. 15936 is one of those which include an inscribed 
initial.

75 Stokholm, Riskarkivet, Livonica 1:46.
76 Gunnar Larsson, Studier i  Rigas musikhistoria…, op.  cit., 

pp. 39–40.

https://periodika.digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.html?prozent
https://periodika.digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.html?prozent
https://periodika.digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.html?prozent
https://periodika.digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.html?prozent
https://periodika.digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.html?prozent
https://periodika.digitale-sammlungen.de//dillingen/Blatt_bsb00007516,00001.html?prozent
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obecność także przemawia za tym, że zapis tej mszy nie 
został dokończony. Z kolei puste karty 41v–42r, przygo-
towane do wypełnienia w dwóch systemach oddzielo-
nych poziomą kreską (przeznaczoną dla tekstu słowne-
go), sugerują, że intencją kopisty było ich uzupełnienie 
repertuarem podobnego typu co zapisane w analogicz-
nej formie na bezpośrednio poprzedzających je stro-
nach dwuchórowe kompozycje Marquarta i Gallusa.

Jak już wpomniano, tabulatura Vmhs 88 reprezen-
tuje tzw. nowoniemiecki typ zapisu tabulaturowego. 
Jeden z utworów Branta (Jesu mi bone sentiam) oraz 
anonimowy O  Jesu mi dulcissime są dodatkowo za-
pisane na k. 3v–5r równolegle notacją menzuralną 
(Fig. 5). Wiele kompozycji opatrzonych jest tytułami 
i nazwiskami kompozytorów; niektóre z nich wyposa-
żono ponadto w teksty słowne podpisane pod zapisem 
muzycznym77. Obecne są także różnej treści dopiski: 
na k. 6r pojawia się np. imię „Jacobus” (Fig. 2), które 
można utożsamiać ze skryptorem D. Wpis na k. 46v 
„Quarti Toni et Quinti invenies in crassa Tabulatura 
Collegii Rigensis” (Fig. 6) sugeruje, że w ośrodku tym 
istniała (a przynajmniej była planowana) jeszcze jedna 
tabulatura. Na karcie przyklejonej do tylnej okładki 
umieszczono zaś linie basowe do melodii tonów psal-
mowych: „Primi Toni | 2di Toni | 3tii Toni | 6ti Toni 
| 7timi Toni | Peregrini Toni”, które najprawdopodob-
niej służyły akompaniamentowi organowemu do falsi-
bordoni (Fig. 7). W utworze Agostina Agazzariego Ave 
stella matutina (k. 50v–51v) w regularnych odstępach 
co dziesięć breves pojawiają się liczby oznaczające nu-
mer taktu. Na wewnętrznej wyklejce tylnej okładki 
wpisano ołówkiem nazwisko „Lavoye”78.

Cały rękopis sporządziło kilku kopistów: anali-
za charakteru pisma pozwala przypuszczać, że tekst 
muzyczny zapisało co najmniej siedmiu skryptorów, 

77 Np. Cantate Domino Giovanniego Matteo Asoli (k. 30v–31r).
78 Podobny wpis można znaleźć w pokrewnym omawianej ta-

bulaturze źródle (w formie: Lavoie) – tabulaturze Vmhs 89, a także 
w dwóch innych rękopisach przechowywanych w Uppsali: Vmhs 
87, Imhs 409 (z kolekcji Gustava Dübena). Według sugestii dr Kii 
Hedell słowo „Lavoye” powinno być odczytywane jako „Lavoix” 
i oznacza ono nazwisko dyrektora Bibliothèque Sainte-Geneviève 
w  Paryżu oraz historyka muzyki  – Henriego Lavoix młodszego 
(1846–1897). Jego nazwisko wpisał do tabulatury Anders Lager-
berg w  czasie wspomnianego porządkowania kolekcji muzyka-
liów, kiedy biblioteka uniwersytecka utrzymywała kontakt z fran-
cuskim badaczem, por.: materiały konferencji „Musikforskining 
idag” Musikhögskolan, Piteå, 12–14 juni 2017, https://www.diva-
-portal.org/smash/get/diva2:1106507/FULLTEXT01.pdf [dostęp 
13.07.2019].

supports the thesis that the work was not entered in 
full. Folios 41v–42r, left ready to be filled in, with 
two systems separated by a horizontal line (for the 
verbal text), were probably intended for repertoire 
similar to the analogously notated bichoral works 
by Marquart and Gallus contained on the preceding 
cards.

As mentioned above, Vmhs 88 represents the so-
called New German tablature notation. One of Brant’s 
pieces (Jesu mi bone sentiam) and the anonymous 
O Jesu mi dulcissime were additionally entered on fols 
3v–5r in parallel mensural notation (Fig. 5). Many of 
the compositions come complete with titles and com-
posers’ names. Some have verbal texts aligned under 
the music.77 We also find various inscriptions and 
notes, such as the name “Jacobus” on fol. 6r (Fig. 2), 
which may be interpreted as referring to scribe D. The 
inscription “Quarti Toni et Quinti invenies in cras-
sa Tabulatura Collegii Rigensis” on fol. 46v (Fig.  6) 
suggests that yet another tablature existed (or was 
planned) at the same collegium. On the page glued to 
the back cover, we find the bass lines for psalm tone 
melodies: “Primi Toni | 2di Toni | 3tii Toni | 6ti Toni | 
7timi Toni | Peregrini Toni”, most likely used in organ 
accompaniment for the falsibordoni (Fig. 7). In Agos-
tino Agazzari’s Ave stella matutina (fols 50v–51v), 
digits indicating the number of the bar have been en-
tered at regular intervals, every ten breves. On the in-
side of the end leaf, the surname “Lavoye” was added 
in pencil.78

The manuscript was compiled by several scribes. 
Analyses of handwriting support the thesis that the 
musical text was entered by as many as seven copy-
ists or more, while the verbal texts were copied by at 

77 E.g. Cantate Domino by Giovanni Matteo Asola (fols 30v– 
–31r).

78 A  similar inscription (in the form of Lavoie) can be found 
in the Vmhs 89 tablature (related to our source) and in two oth-
er manuscripts kept in Uppsala: Vmhs 87 and Imhs 409 (from the 
collection of Gustav Düben). Kia Hedell suggested that the word 
“Lavoye” should be read as “Lavoix” and refers to Henri Lavoix 
Jr (1846–1897), director of the Bibliothèque Sainte-Geneviève 
in Paris, who was also an art historian. His name was entered 
in the tablature by Anders Lagerberg during the already men-
tioned music collection inventorying project, when the Uppsa-
la University Library maintained contacts with the French re-
searcher. Cf.  proceedings of the conference “Musikforskining 
idag”, Musikhögskolan, Piteå, 12–14 juni 2017 https://www.di-
va-portal.org/smash/get/diva2:1106507/FULLTEXT01.pdf [ac-
cessed 13th July 2019].

https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1106507/FULLTEXT01.pdf
https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1106507/FULLTEXT01.pdf
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słowny zaś – przynajmniej sześciu79. Utwory zapisane 
przez rozkład niektórych sąsiadujących ze sobą kart80 
(Fig. 8) wychodziły spod ręki dwóch różnych skryp-
torów: w każdym z  tych przypadków kartę verso za-
pisano innym charakterem pisma niż kartę recto (są 
to skryptorzy oznaczeni w katalogu źródła literami C 
i D). Czasami zapis ten jest niekompletny: na karcie 
verso w większości systemów wpisano tylko najwyż-
szy głos utworu (Fig. 9)81; dwie inne kompozycje zapi-
sano zaś połowicznie: karta verso jest zapełniona, a na-
stępująca po niej recto  – pusta82. Powyższe przykłady 
świadczą o tym, że źródłem, z którego kopiowano kom-
pozycje do omawianej tabulatury, była inna tabulatura 
o takim samym układzie tekstu na stronach, a nie par-
tesy wokalne. Co więcej, skryptorzy przepisujący ten 
sam utwór, stosowali różne techniki intawolacji83.

Skryptorzy tabulatury popełniali przy sporządza-
niu intawolacji kilka typów powtarzających się błędów. 
Najczęstszym było zapisywanie dwóch fus występują-
cych po sobie w formułach kadencyjnych jako semifus 
(konsekwentnie postępował tak skryptor C)84. Kolejną 
nieprawidłowością w zapisie było pomijanie niektórych 
dźwięków pierwowzoru wokalnego85. Sporadycznie po-
jawiają się także niewłaściwe oznaczenia literowe wyso-
kości dźwięków (wynikające z omyłkowego ich przesu-
nięcia o sekundę w górę lub w dół). Błędny zapis tekstu 
muzycznego został jednak w niektórych miejscach sko-
rygowany w  rękopisie: skryptor poprawiał usterkowe 
oznaczenia oktaw i litery oznaczające wysokość dźwię-
ku lub uzupełniał brakujące dźwięki na błędnie wpisa-
nej uprzednio pauzie. W dwóch miejscach, gdzie skryp-
tor nie zmieścił utworu na dwóch sąsiadujących 
stronach na rozkładzie, zastosował kustosze, a  do-
kończenie wpisał na wolnej powierzchni pozostałej 

79 Szczegółową dyspozycję kopistów przedstawia inwentarz za-
wartości źródła, s. 28–48.

80 Deus in adiutorium meum intende Lassa i anonimowe Ecce 
panis angelorum (k. 10v–11r) oraz Domine quid multiplicati sunt 
Lassa i anonimowe De sancto Martino (k. 11v–12r).

81 Confitemini Domino Lassa (k. 28v–29r).
82 Nuncium vobis fero Lassa (k. 27v) i  Quem vidistis pastores 

Victorii (k. 34v).
83 W zapisie Confitemini Domino Lassa w t. 29–30 w głosie I (któ-

rego t. 29 zapisany został na k. 28v, a t. 30 – już na k. 29r) skryp-
tor G zapisał synkopę, a skryptor C ją zignorował i rozbił wartości 
rytmiczne tak, że jest ich za dużo o jedną minimę (trzeba tu za-
znaczyć, że skryptor G również praktykował rozbijanie wartości 
rytmicznych, ale nie tak często jak skryptor C).

84 O decus celsi genus, t. 17. I; 2–3 (k. 7v–8r).
85 W takich miejscach skryptor nie notuje pauz zamiast dźwię-

ków, np.  Domine quid muliplicati sunt Lassa, t.  55, głosy I–VI 
przed 1 (k. 11v–12r).

least six persons.79 Compositions written across some 
of the facing pages80 (Fig. 8) were entered by two dif-
ferent scribes. In each case, the verso page was copied 
in a different handwriting than the recto (these scribes 
are marked in the source’s catalogue respectively with 
the letters C and D). In some cases, the notation is 
incomplete; on the verso, only the top part was cop-
ied for most systems (Fig. 9).81 Two other works were 
only entered in half, and the completed verso of one 
card is followed by a  blank recto of another.82 These 
examples suggest that the compositions were copied 
into the Riga tablature from another tablature using 
the same arrangement of material on the pages, and 
not from vocal partbooks. What is more, the scribes 
copied the same piece using different techniques of 
intabulation.83

In the process of preparing the intabulations, the 
scribes made several recurrent types of errors.  The 
first of them was notating two successive fusae in ca-
dential formulas as semifusae (scribe C consistently 
notated parts in this manner).84 Another irregularity 
is the omission of some notes from the vocal origi-
nal.85 Incorrect letters are sporadically used for the 
individual pitches (erroneously shifted a second up or 
down). Mistakes in notation were in some places rec-
tified in the manuscript, as when the scribe correct-
ed the wrong octave symbols and letters designating 
pitches as well as supplemented the missing notes in 
place of previously erroneously entered rests. In two 
cases where a given composition did not fit in on two 
facing pages, the scribe added catchwords, while the 
remaining part of the piece was entered in the free 

79 A detailed listing of work done by the individual scribes can 
be found in the inventory of the source table contents on pp. 28–48.

80 Lassus’ Deus in adiutorium meum intende and the anon-
ymous Ecce panis angelorum (fols 10v–11r) as well as Lassus’ 
Domine quid multiplicati sunt and the anonymous De sancto Mar-
tino (fols 11v–12r).

81 Lassus’ Confitemini Domino (fols 28v–29r).
82 Lassus’ Nuncium vobis fero (fol. 27v) and Victoria’s Quem vi-

distis pastores (fol. 34v).
83 In Lassus’ Confitemini Domini, bb. 29–30, part I (whose b. 29 

was entered on fol. 28v, and b. 30 – already on fol. 29r) scribe G 
wrote a syncope, but scribe C ignored it and subdivided the rhyth-
mic values in such a way that there is one minim too much. (It 
should be added that scribe G also subdivided note values, but not 
as frequently as scribe C.)

84 O decus celsi genus, b. 17. I; 2–3 (fols 7v–8r).
85 In such places, rests were not entered by the scribe to sub-

stitute for the notes; e.g. in Lassus’ Domine quid muliplicati sunt, 
b. 55, parts I–VI before 1 (fols 11v–12r).
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obok innego utworu zapisanego na tej samej lub na na-
stępnej karcie.

W omawianym źródle można dostrzec kilka spo-
sobów modyfikacji rytmu intawolowanej kompozy-
cji. Najrzadziej pojawiającą się zmianą w stosunku do 
pierwowzoru jest scalanie dwóch wartości rytmicz-
nych w jedną dłuższą: np. dwa dźwięki o wartościach 
fusy występujące w pierwowzorze zostały zamienione 
na jedną semiminimę. Najczęstszym zjawiskiem jest 
rozbijanie wartości rytmicznych na mniejsze86. Do-
tyczy ono zwykle wartości kończących daną grupę 
rytmiczną scaloną w druku z wartością należącą w ta-
bulaturze do następnej grupy rytmicznej lub wartości 
należących do tej samej grupy rytmicznej. Poniżej zo-
stał przedstawiony wykaz tego typu zmian – najpierw 
pojawiających się najczęściej, następnie zaś bardziej 
złożonych i pojawiających się jednorazowo wraz z od-
niesieniem do miejsca ich występowania w edycji:

86 W jednym przypadku występuje ono wraz ze zmianą jednej 
z dwóch wysokości dźwięku (O decus celsi genus 35. III; 3–4).

space left next to another piece entered on the same 
or on the next page.

Several ways of modifying the rhythm of the in-
tabulated works can be distinguished in the source. 
The rarest change in relation to the vocal original is 
fusing two rhythmic values into one longer note, as 
when e.g. two fusae were converted into one semi-
minim. Most commonly, note values are divided into 
smaller ones.86 This usually concerns values that end 
a  given rhythmic group, fused in the print with the 
note which in the tablature belongs to the next or the 
same grouping. A  list of such transformations has 
been presented below, starting with those that occur 
most frequently, followed by the more complex ones 
and those that appear once only, along with the places 
in which they can be found in our edition:

86 One type of diminution involves the change of one of the two 
pitches (O decus celsi genus 35. III; 3–4).

a +  = dddd +  (lub dowolna liczba breves zamiast longi z fermatą / or any number of breves replacing a longa with a fer-
mata)
s = dd
s = d ff
s = ff ff
s. = ddd
d = ff
d. f = d ff
fdf = ff ff
cdf = cfff
ff. gf = ff ggf
cf. gf = cfff
cf. gf = ggf
cf. ggg = cf gggg
a = ddd d +  (Speiser: Veni in hortum meum, t. / bb. 48. III–49. 2)
a = d d +  (Speiser: Veni in hortum meum, t. / b. 49. VI; 1–2)
f. = fg (Lasso: Estote ergo misericordes, t. / b. 11. II; 2–3)
cdddf = cf ff ff ff (Palestrina: Surge illuminare, t. / b. 33. III; 1–35. 2)
cddf. gf. hhf = cf ff ff ggf ghhf (Lasso: Confitemini Domino, t. / bb. 50. II; 1–52. 4)
fdf. hhf = ff ff ghhf (Lasso: Hodie Christus natus, t. / b. 3. III; 3–4. 6)
cdf. gd gg = cf ff ggf fgg (Stabile: Tu gloria Hierusalem Maria, t. / bb. 63. III; 3–65. 1)
fdf. gf = ff ff ggf (Palestrina: Surge illuminare, t. / bb. 15. III; 1–16. 3; 29. II–IV; 3–30. 5)
cdf. hhf = cf ff ghhf (Lasso: Hodie Christus natus, t. / bb. 33. IV; 1–34. 6)
cdf = cf ff (Palestrina: Surge illuminare, t. / bb. 11. V–VIII; 1–12. 1)
fd gf. gf. hhg = ff ggf ggf ghhg (Lasso: Hodie Christus natus, t. / bb. 3. I; 3–5. 4)
cf. fgvf. gf = cf gfg ggvf ggf (Stabile: Tu gloria Hierusalem Maria, t. / bb. 76. III; 1–77. 4)
ff. gf = ff ggf (Palestrina: Surge illuminare, t. / b. 30. I; 1–5)
ff. gf. hhf = ff ggf ghhf (Lasso: Confitemini Domino, t. / bb. 75. II; 5–76. 7)
ff. ggg = ff gggg (Palestrina: Surge illuminare, t. / bb. 32. V; VIII; 1–6; 34. I; IV; 1–6)
ff. hhgg = ff ghhgg (Palestrina: Surge illuminare, t. / b. 3. I; 1–7)
cf. g f = cf ggf (Lasso: Estote ergo misericordes, t. / bb. 45. III; 2–46. 3)
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Wartości rytmiczne dźwięków zapisanych w dru-
ku muzycznym za pomocą ligatur w większości przy-
padków również zostały rozdzielone w tabulaturze na 
dwa osobne dźwięki87. Jedynie w paru magnifikatach 
Lassa88, zapisanych ręką jednego skryptora, ligatu-
ry zaznaczono znakiem przypominającym przeci-
nek, umieszczonym pomiędzy dwoma literowymi 
oznaczeniami dźwięków składających się na ligaturę. 
W kilku miejscach skryptor zastosował uproszczenie 
melodii i rytmu89. Zdarza się również, że w intawola-
cji na przestrzeni połowy taktu oryginalny rytm został 
zupełnie zmieniony (uproszczony bądź urozmaico-
ny) w celu dostosowania go do rytmu występującego 
w  wyższym głosie90. Przykładów tego typu zmiany 
rytmu jest jednak niewiele. Ponadto skryptorzy tabu-
latury dodawali często znaki akcydencyjne nieobecne 
w pierwowzorze wokalnym.

W paru utworach kopiści stosowali redukcję liczby 
głosów91. Ośmiogłosowy Magnificat Marquarta został 
zredukowany do dwóch głosów. Skryptor zachował 
głosy Bassus I i II, czyli dwa najniższe głosy, należące 
do obu chórów. Nie wiadomo jednak, czy zabieg ten 
był celowy, czy też skryptor zamierzał później uzupeł-
nić brakujące głosy, na które wystarczyłoby miejsca 
w  przygotowanym dla tej intawolacji miejscu w  rę-
kopisie. Jedynie zapis części Sicut erat in principio tej 
kompozycji rozpoczyna się czterotaktowym wejściem 
pierwszego chóru (Fig.  10). Ponieważ nie znamy 

87 Veni in hortum meum, t. 23. III; 1–2.
88 Sexti Toni a 6 (k. 34av–37r), Quarti Toni a 5 (k. 36v–37r), Pri-

mi Toni a 5 (k. 42v–44r), Secundi Toni a 5 (k. 43v–46r), Tertii Toni 
a 5 (k. 45v–47r), Sexti Toni a 5 (k. 47v–49r).

89 Dixit Dominus Domino meo, t. 31. II; 4–32. 1–2; 14. V; 3–4; 
Sidus ex claro veniens Olympo, t. 92. II; 3–4, 109. II; 2, 125. II; 2, 
Omnia quae fecisti nobis, t. 33. I; 5–34. 2, Tu gloria Hierusalem Ma-
ria, t. 77. IV; 5.

90 Tu gloria Hierusalem Maria, t. 35. I; 1–3; Veni Sancte Spiri-
tus, t. 18. I; 1–19. 1.

91 Są to kompozycje: Magnificat Marquarta, Ave stella matutina 
Agazzariego, Veni Sancte Spiritus Pacellego, być może Sacrum su-
per curre cito, Estote ergo misericordes oraz Tres sunt qui testimo-
nium dant.

The rhythmic values of notes which in the music 
print take the form of ligatures were in most cases 
likewise subdivided into two separate notes in the 
tablature.87 Only in a few Magnificat settings by Las-
sus,88 entered in the hand of one scribe, the ligatures 
were marked with a sign resembling a comma placed 
between the two letters representing the notes that 
make up the ligatures. At several places, the scribes 
simplified melody and rhythm.89 In some situations, 
the original rhythm was changed completely (sim-
plified or diversified) within half a  measure in the 
intabulation in order to adjust it to the rhythmic 
pattern of a higher part.90 Examples of such rhyth-
mic changes are not numerous, though. The scribes 
also frequently added accidentals absent from the 
vocal prototype.

In a  couple of works, the copyists reduced the 
number of parts.91 Marquart’s eight-part Magnifi-
cat was reduced to just the two lowest parts in both 
choirs, Bassus I and II. We do not know whether this 
was done on purpose, or the scribe intended to add 
the other parts at a  later time (there was sufficient 
space left in the manuscript for this intabulation). 
Only the section Sicut erat in principio opens with 
a four-bar entry of the first choir (Fig. 10). No oth-
er source is available for this piece. The composer’s 
name is preceded by the letter “P.”, probably stand-
ing for “Pater” or “Patris”, which may suggest he was 

87 Veni in hortum meum, b. 23. III; 1–2.
88 Sexti Toni a 6 (fols 34av–37r), Quarti Toni a 5 (fols 36v–37r), 

Primi Toni a 5 (fols 42v–44r), Secundi Toni a 5 (fols 43v–46r), Ter-
tii Toni a 5 (fols 45v–47r), Sexti Toni a 5 (fols 47v–49r).

89 Dixit Dominus Domino meo, bb. 31. II; 4–32. 1–2; 14. V; 3–4; 
Sidus ex claro veniens Olympo, bb. 92. II; 3–4, 109. II; 2, 125. II; 2, 
Omnia quae fecisti nobis, bb. 33. I; 5–34. 2, Tu gloria Hierusalem 
Maria, b. 77. IV; 5.

90 Tu gloria Hierusalem Maria, b. 35. I; 1–3; Veni Sancte Spiri-
tus, b. 18. I; 1–19. 1.

91 Such a reduction occurs in Marquart’s Magnificat, Agazzari’s 
Ave stella matutina, Pacelli’s Veni Sancte Spiritus, and possibly also 
Sacrum super curre cito, Estote ergo misericordes as well as Tres 
sunt qui testimonium dant.

fgf hhf = fgg ghhf (Lasso: Hodie Christus natus, t. / b. 37. IV; 1–7)
f = gg (Lasso: Hodie Christus natus, t. / b. 48. IV; 2–3)
ggd d f. gghh = ggf ff ff ggghh (Lasso: Confitemini Domino, t. / bb. 50. IV; 1–51. 7)
ggf. ggg = ggf ffff (Palestrina: Surge illuminare, t. / b. 2. I; 1–7)
ggf. gghh = ggf ggghh (Palestrina: Surge illuminare, t. / bb. 4. II; 5–5. 5)
ggf. hhgf = ggf hhgf (Lasso: Hodie Christus natus, t. / bb. 56. VIII; 3–57. 4)
ggf. hhf = ggf ghhf (Lasso: Hodie Christus natus, t. / bb. 82. VIII; 3–83. 4)
ggdf = ggf ff (Palestrina: Surge illuminare, t. / bb. 67. II; 4–68. 2)



21

innego źródła zawierającego ten utwór, a przed nazwi-
skiem autora występuje litera „P.” (sugerująca skrót 
słowa „Pater” lub „Patris”), prawdopodobne jest, że 
mamy tu do czynienia z nieznanym nam z innych źró-
deł kompozytorem aktywnym w środowisku jezuitów 
lub innym zakonie92.

Ave stella matutina (nr 56) we wszystkich głosach 
oprócz najwyższego zawiera wiele dźwięków należą-
cych do różnych rejestrów niewłaściwych dla danego 
głosu. Ponadto w  jego zapisie zdarza się również, że 
oznaczenia oktawowe przy danym dźwięku wzajemnie 
się wykluczają, np. zapisana jest wielka litera (oznacza-
jąca oktawę wielką), a nad nią – oznaczenie oktawy raz-
kreślnej. Pierwotnie była to kompozycja ośmiogłoso-
wa, z której skryptor wybrał cztery głosy z pierwszego 
chóru oraz jeden głos z chóru drugiego. Mamy zatem 
zapisany Cantus, Altus, Septima vox, Bassus i Octava 
vox, przy czym zapis III głosu (Septima vox) urywa się 
w połowie drugiego taktu. Chór I zapisany jest w górnej 
części systemu, Octava vox zaś jest zapisana tuż przy 
dolnej linii oddzielającej systemy, więc jest wizualnie 
wydzielona. Na kartach pozostała zatem wolna prze-
strzeń pomiędzy IV i V głosem – na 50v–51r większa 
(w t. 43–47 wykorzystana na dokonanie poprawki tek-
stowej), zaś na 51v mniejsza (wypełniona zamazanym 
wcześniejszym błędnym zapisem). Taka organizacja 
głosów nasuwa hipotezę, że być może głos V był prze-
znaczony do grania na pedale.

Ośmiogłosowy pierwotnie utwór Veni Sancte Spiri-
tus Pacellego (k. 51v–53r) został zanotowany w postaci 
trzygłosowej redukcji (Fig. 11). Takty 1–63 głosu I zo-
stały przepisane z B II, zaś takty 64–129 z partii B I. Trzy 
dźwięki należące do głosu II (t. 1–2), mimo że należą do 
C I, zostały zapisane pod pauzami B II. W głosie III tak-
ty 1–63 to partia B I, zaś 64–129 to partia B II. Pomiędzy 
I a III głosem w tabulaturze do taktu 70 pozostawiono 
sporo wolnego miejsca między głosami; nic jednak 
nie sugeruje, aby skryptor zamierzał uzupełnić wyż-
sze głosy pomiędzy dwoma najniższymi. Inne sposoby 
redukcji faktury odnajdujemy w zapisie Sacrum super 
curre cito – jednogłosowej intawolacji cyklu mszalnego, 
który prawdopodobnie istniał w wersji pełnogłosowej. 

92 Gustav Larsson w  pracy Studier i  Rigas musikhistoria…, 
op.  cit., podaje, że Marquart był jezuitą i nauczycielem na dwo-
rze Zygmunta III Wazy. Autor ten powołuje się na pracę Czesława 
Lechickiego (Mecenat Zygmunta III i życie umysłowe na jego dwo-
rze, Warszawa: Kasa im. Józefa Mianowskiego – Instytut Popiera-
nia Nauki 1932). Pozycja ta nie zawiera jednak takiego nazwiska, 
wobec czego pojawiająca się w tabulaturze postać Marquarta po-
zostaje niezidentyfikowana.

a clerical author unknown from other sources and 
active among the Jesuits or in some other religious 
order.92

Ave stella matutina (no. 56) comprises, in all the 
parts except the top one, many notes located in reg-
isters inadequate for the given part.  Moreover, oc-
tave indications placed next to the given sound in 
this piece are sometimes mutually contradictory; for 
instance, a capital letter (standing for the great oc-
tave) is accompanied by a marking for the one-line 
octave. From this originally eight-part composition, 
the scribe took all four parts of the first and one of 
the second choir; we have thus Cantus, Altus, Sep-
tima vox, Bassus, and Octava vox, but the III  part 
(Septima vox) disappears in the half of the second 
bar. The first choir is notated at the top of the sys-
tem, while the Octava vox – directly next to the bot-
tom line that separates the systems, which makes it 
visually stand out from the rest.  Empty space was 
left on the pages between parts IV and V, wider 
on fols 50v–51r (but used for a  text correction in 
bb. 43–47), and narrower on 51v (filled with earlier 
erroneous notation subsequently covered over with 
ink). Such organisation of parts legitimises the the-
sis that part V may have been intended for perfor-
mance on the pedal.

Pacelli’s originally eight-part Veni Sancte Spiritus 
(fols 51v–53r) was entered in the tablature as a three- 
-part reduction (Fig.  11). Bars 1–63 of the I  part 
were copied from B II, while bars 1–129 from part 
B  I. The first three sounds of part II (bb.  1–2), al-
though they belong to C I, were notated under the 
rests of B II. Much space was left in the tablature be-
tween parts I and III (up to b. 70), but there is noth-
ing to suggest that the scribe intended to fill in the 
top parts between the two bottom ones. Other types 
of textural reduction can be found in Sacrum super 
curre cito, a  one-part intabulation of a  Mass cycle 
which probably had its polyphonic variant. Lassus’ 
Estote ergo misericordes (fols 55v–57r), original-
ly for seven voices, was reduced in the tablature 

92 In his Studier i Rigas musikhistoria…, op. cit., Gustav Lars-
son claims that Marquart was a  Jesuit and teacher at the court 
of Sigismund III Vasa. In this context, he cites Czesław Lechicki 
as his source (Mecenat Zygmunta III i  życie umysłowe na jego 
dworze [The Patronage of Sigismund III and Intellectual Life at 
His Court], Warszawa: Kasa im. Józefa Mianowskiego – Instytut 
Popierania Nauki 1932). However, there is no person of this name 
in Lechicki’s book, and so Marquart the composer remains un-
identified.
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Z kolei Estote ergo misericordes (k. 55v–57r), utwór Las-
sa przeznaczony pierwotnie na siedem głosów, został 
w  tabulaturze zredukowany (okresowo, lecz bez wy-
raźnej reguły) do sześciu, pięciu lub czterech głosów, 
przy czym w  intawolacji Quinta vox została całkowi-
cie pominięta. Dodatkowo kolejność głosów C I oraz 
C II została w tabulaturze zamieniona. Również w tym 
utworze skryptor pozostawił dużo wolnego miejsca 
pomiędzy grupami głosów. Ostatni utwór z zastosowa-
ną redukcją głosów  – Tres sunt qui testimonium dant 
Pacellego (k. 56v–58r) – ma w wersji tabulaturowej od 
dwóch do trzech głosów zapisanych w  dolnej części 
systemów z dużą ilością wolnego miejsca pozostawio-
nego ponad nimi.

W tabulaturze Vmhs 88 zarówno techniki intawo-
lacji, jak i  popełniane błędy są charakterystyczne dla 
danego skryptora. Np.  skryptor A  zapisuje utwory 
wyłącznie w wersji zredukowanej pod względem licz-
by głosów. Dla skryptora C, którego charakter pisma 
występuje najczęściej, typowe jest rozbijanie wartości 
rytmicznych na mniejsze oraz błędne zapisywanie war-
tości semifus w miejscach, gdzie powinny być zapisane 
fusy. Jak często ta praktyka miała miejsce, można się 
przekonać, studiując zamieszczony niżej wykaz korek-
tur. Skryptora E charakteryzuje wyróżniający się na tle 
innych charakter pisma, liczne skreślenia i  rozbijanie 
wartości rytmicznych; on też najczęściej wprowadza 
korekty zapisu. Dla skryptora G typowe jest zaś wierne 
odwzorowanie wersji wokalnej w wartościach rytmicz-
nych; ligatury oznacza on, stawiając przecinek pomię-
dzy literami oznaczającymi dźwięki.

W  zapisie tabulatury występuje wiele zmian ryt-
micznych wprowadzonych przez skryptorów w stosun-
ku do pierwowzoru wokalnego. Najczęściej polegają 
one na rozbijaniu wartości rytmicznych lub (rzadziej) 
scalaniu ich. Zabieg rozbijania wartości służy unikaniu 
synkop oraz przedłużania wartości rytmicznych poza 
daną komórkę taktową w zapisie tabulaturowym. 
Żadna z  powyższych zmian nie została odnotowana 
w  wykazie korektur, gdyż konsekwentne występo-
wanie świadczy o świadomym ich wprowadzaniu do 
wersji tabulaturowej. Poprawiane są natomiast w edy-
cji ewidentne błędy popełniane przez skryptora, takie 
jak na przykład oznaczanie niewłaściwej oktawy nad 
poszczególnymi nazwami dźwięków – wszystkie tego 
typu przypadki zostały poprawione zgodnie z melo-
dyką wersji wokalnej. Jeśli zaś dany utwór takowej nie 
posiada, nie jest ona dostępna lub oznaczenia oktawo-
we przy danym dźwięku się wykluczają (np. zapisana 
jest wielka litera oznaczająca oktawę wielką, a nad nią 

(segmentally and without any apparent governing 
principle) to six, five, or four parts, while Quin-
ta vox was omitted altogether. What is more, parts 
C I and C II swapped places. In this composition as 
well, the scribe left much free space between groups 
of parts. The last of the pieces featuring part reduc-
tion, Pacelli’s Tres sunt qui testimonium dant (fols 
56v–58r), has two to three parts entered in the tab-
lature at the bottom of systems, which leaves a con-
siderable amount of space above them.

Both the techniques of intabulation and the types 
of mistakes are characteristic of the given scribe. For 
instance, scribe A entered the music exclusively in 
the form of part reduction, while division of note 
values into smaller ones and erroneous use of semi-
fusae in place of fusae are typical of scribe C (whose 
handwriting is found most often in the Riga tabla-
ture; the frequency of such practices can be traced 
in the list of corrections). Scribe E has a handwrit-
ing that stands out from the others, divides rhyth-
mic values and crosses out many elements; he is also 
the one to introduce corrections most frequently. 
Scribe G faithfully copies the rhythmic values from 
the vocal originals and marks ligatures with a com-
ma placed between the letters designating individ-
ual notes.

There are numerous rhythmic changes intro-
duced by the scribes in comparison with the vocal 
models. Most frequently they consist in subdivision, 
more rarely  – in the fusion of values.  Subdivision 
of note values serves to avoid syncopation and pro-
longing rhythmic values beyond the boundaries of 
the given bar in tablature notation. None of these 
changes has been indicated in the list of corrections 
since they recur consistently and are therefore be-
lieved to have consciously been introduced in the 
tablature version. Evident mistakes made by the 
scribe, on the other hand, such as wrong octave 
indications above the note symbols, have all been 
corrected in accordance with the melodies found in 
the vocal versions. In case there is no vocal counter-
part available for the given piece or the octave in-
dications next to the given sound mutually exclude 
each other (for instance, a capital letter for the great 
octave with a marking for the one-line octave above 
it), corrections have been made in our transcription 
so that each line of voice unfolds as logically as pos-
sible.

Other errors in the tablature include entering 
overly small rhythmic values, usually in places where 
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oznaczenie oktawy razkreślnej), wówczas poprawki 
wprowadzone zostały w  transkrypcji w  taki sposób, 
aby każdy głos miał możliwie logicznie prowadzoną 
linię melodyczną.

W  tabulaturze pojawiają się także błędy polegają-
ce na wpisaniu zbyt drobnych wartości rytmicznych, 
co zwykle występuje tam, gdzie mamy do czynienia 
z  dwiema wartościami fus obok siebie (zamiast nich 
skryptor często wpisywał omyłkowo semifusy). Nuty, 
których brakuje z powodu ubytków w karcie rękopisu, 
zostały uzupełnione na podstawie pierwowzoru wo-
kalnego. Zdarza się również, że grupowanie materiału 
muzycznego za pomocą pionowych kresek nie zgadza 
się z  oznaczeniem metrycznym podanym w  druku  – 
grupowane są po trzy wartości breves w jednej komór-
ce oddzielonej od pozostałych pionową kreską (nie 
są to jednak takty we współczesnym rozumieniu tego 
słowa; np. Dixit Dominus Domino meo, t. 1–5, 19–23, 
38–42, 57–61, Angelus ad pastores ait, t. 48–54). Tego 
rodzaju zabieg wynikał prawdopodobnie z konieczno-
ści zmieszczenia długiego utworu na dwóch stronach 
rękopisu. Świadczy to także o ówczesnej roli pionowej 
kreski w  tabulaturze  – miała ona raczej organizować 
zapis utworu niż regulować puls rytmiczny kompozy-
cji. Grupowanie trzech wartości semibreves w  jednej 
komórce oddzielonej pionowymi kreskami zostało 
zmienione na zgodne z  obowiązującym oznaczeniem 
metrycznym danego utworu.

Skryptorzy z  reguły pomijali oznaczenia menzur 
na początku utworów (wyjątek stanowią utwory Jesu 
mi bone sentiam oraz O Jesu mi dulcissime), jednak po 
odcinkach w podziale trójdzielnym stosowali oznacze-
nie ( niezależnie od pierwotnej menzury. Dlatego też 
w edycji przyjęto dla wszystkich utworów takie właśnie 
metrum. W tabulaturze występuje kilka oznaczeń od-
cinków z  zastosowaniem proporcji. W  dwóch utwo-
rach – Missa (nr 1) oraz Veni Sancte Spiritus Pacellego 
skryptor błędnie zapisał menzurę, zamieniając miej-
scami cyfry 3 i 2; w jednym zaś miejscu pozostawił je 
bez oznaczenia _ (poprawna wersja: _$). W Veni Sancte 
Spiritus oprócz wersji niepoprawnej występuje również 
wersja prawidłowa. W  pozostałych utworach triple 
mają menzurę - niezależnie od zapisu w pierwowzorze 
wokalnym. W proporcjach skryptorzy redukowali war-
tości nutowe o połowę w stosunku do wersji wokalnej. 
Tak też zostało to oddane w transkrypcjach.

W większości utworów skryptorzy ignorowali obec-
ność ligatur w pierwowzorze wokalnym. Ich brakujące 
oznaczenia zostały uwzględnione w  sekcjach „lekcje 
różne od T” (=tabulatury). Odnotowano tam również 

there are two fusae next to each other (mistaken-
ly replaced with two semifusae by the scribe). The 
notes missing due to manuscript folios being cut or 
damaged have been supplemented on the basis of 
the vocal originals.  In some cases, the grouping of 
music material by means of vertical lines is at odds 
with the metrical markings in the print. Groups of 
three breves each (but not measures in the modern 
sense of the word) are separated from the others by 
a vertical line (as in Dixit Dominus Domino meo, bb. 
1–5, 19–23, 38–42, 57–61, Angelus ad pastores ait, 
bb. 48–54). This practice probably resulted from the 
need to fit a  long piece onto just two pages of the 
manuscript.  In the tablature, the vertical lines are 
a  way to organise notation rather than to regulate 
rhythmic pulse. The groupings of three semibreves 
in one cell separated by vertical lines have been no-
tated in our edition in agreement with the time sig-
nature for the given work.

The scribes usually omitted mensuration signs 
at the start of the compositions (two exceptions 
are Jesu mi bone sentiam and O Jesu mi dulcissime) 
but following sections in triple time they intro-
duced (  marking regardless of what the original 
sign was.  For this reason, in our edition we have 
accepted such time signature for all the works in the 
edition. The tablature also contains some markings 
which indicate the value ratios.  In two composi-
tions, Missa (no. 1) and Pacelli’s Veni Sancte Spi-
ritus, the mensuration sign was confused (the digits 
3 and 2 were exchanged). At one place, the mensu-
ration sign is notated without the graphic symbol _ 
(the correct version is _$). Veni Sancte Spiritus con-
tains, apart from the incorrect variant, also the cor-
rect one. In the other pieces - mensuration sign ap-
pears in triple time regardless of how it was notated 
in the vocal model. In sections with value ratios, 
the scribes reduced note values by half in relation 
to the vocal versions; we have transcribed them in 
the same way.

In most works, the scribes ignore the presence of 
ligatures in the vocal original. The missing ligatures 
have been listed in the section entitled “readings 
different from T” (=tablature), which also indicates 
the ligatures marked by scribe G as rounded com-
ma-like lines. The pieces in which the ligatures were 
for the most part indicated by the scribe are Mag-
nificat settings by Orlando di Lasso: Sexti toni à 6, 
Quarti toni à 5, Primi toni à 5, Secundi toni à 5, Tertii 
toni à 5, and Sexti toni à 5.
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ligatury zaznaczone w  źródle przez sktyptora  G za 
pomocą zaokrąglonej kreseczki przypominającej 
kształtem przecinek. Utwory, w  których ligatury 
zostały w większości oznaczone przez skryptora, to 
magnifikaty Orlanda di Lasso: Sexti toni à 6, Quarti 
toni à 5, Primi toni à 5, Secundi toni à 5, Tertii toni 
à 5 oraz Sexti toni à 5.

Zgodnie z  ówczesnymi konwencjami, skryptorzy 
tabulatury dodawali także znaki akcydencyjne nie-
obecne w pierwowzorze wokalnym. W poniższym wy-
kazie tego typu zmian zostały pominięte te z nich, które 
odnoszą się do dźwięków bezpośrednio następujących 
po nutach ze znakiem akcydencyjnym o tej samej wy-
sokości w druku muzycznym.

Zasady transkrypcji

W transkrypcji nie zastosowano redukcji wartości ryt-
micznych. W utworach o zidentyfikowanych pierwo-
wzorach wokalnych dźwięki o  pierwotnej wartości 
longi, longi z  fermatą lub maximy z  fermatą, które 
w  tabulaturze występują bez oznaczenia wartości 
rytmicznej, mają w  transkrypcji wartość semibrevis, 
brevis lub, jeśli dany głos kończy się wcześniej, taką 
długość, aby wszystkie głosy mogły kończyć się jed-
nocześnie.

W celu uwidocznienia niezależnie prowadzonych 
linii wokalnych, które mają tendencję do krzyżowania 
się, w edycji zostały zastosowane następujące zasady 
oznaczania przynależności danego dźwięku do głosu: 
przynależność nut do głosu wskazują w  transkryp-
cji przede wszystkim kaudy. W  utworach mających 
nie więcej niż sześć głosów pierwszy głos na każdej 
pięciolinii ma kaudy w  górę, kolejne zaś  – w  dół. 
W utworach ośmiogłosowych pierwsze dwa głosy na 
pięciolinii mają kaudy w  górę, zaś kolejne dwa gło-
sy – w dół. W miejscach, w których głosy zaczynają 
się krzyżować, ale wygląd graficzny nie przedstawia 
ich krzyżowania się wystarczająco klarownie (na 
dowolnym odcinku), zostały zastosowane oznacze-
nia kolejności głosów nad systemem w postaci liczb 
rzymskich. Oznaczenia te zapowiadają także dalszą 
wertykalną kolejność głosów w miejscach, w których 
dwa lub więcej głosów ma ten sam dźwięk. Jeśli po-
dana jest inna niż naturalna (rosnąca) kolejność cyfr, 
obowiązuje ona aż do zmiany oznaczenia krzyżowania 
głosów. Wyjątki stanowią te miejsca, gdzie zmiana ko-
lejności głosów jest oczywista i  krótkotrwała. Ozna-
czenia krzyżowania się głosów zostały podane również 
w miejscach, w których kolejność głosów uwidacznia 

In accordance with the convention of the day, the 
scribes also added accidentals absent from the vocal 
prototypes. In the list below we have omitted cases 
in which such markings refer to notes directly fol-
lowing those with marked accidentals of the same 
pitch in the music print.

Principles of transcription

We have not reduced note values in our transcrip-
tions. In works the originals of which have been iden-
tified notes with original values longa, longa cum fer-
mata or maxima cum fermata, which in the tablature 
are not ascribed any value, have been transcribed as 
semibreves, breves, or, in cases a given part ends before 
the others, have been given such value which allows 
all the parts to end simultaneously.

In order to represent the independent leading of 
vocal lines, which have a tendency to cross, in our edi-
tion we have followed uniform principles of assigning 
notes to individual parts.  This element is primarily 
marked by means of stems. In works comprising up to 
six parts, the first part on each stave has upward stems, 
the others – downward ones. In eight-part pieces, the 
first two on the given stave have upward stems, the 
other two – downward ones. At places where voices 
begin to cross, but the graphic representation of such 
crossing is not clear enough (for any given segment), 
the sequence of parts has been marked with Roman 
numbers above the system. The same type of marking 
also indicates the further vertical ordering of parts in 
places where two or more parts come together on the 
same note. Should any other but the natural (lowest 
to highest) sequence of digits appear in some place, 
the same ordering will continue until another voice 
crossing indication has been provided. One exception 
are places in which the change of part ordering is ob-
vious and short-lasting. Voice crossing has also been 
marked at points where their sequence is evident from 
their graphic arrangement itself, but it stops being 
equally clear in the further course of the piece.

In our edition, sharps in vocal works functioning 
in the manuscript’s mensural notation as naturals have 
been replaced with naturals in accordance with pres-
ent-day rules. Accidentals missing from the source 
have been added in square brackets. The vertical lines 
which organise music material in the tablature, rep-
resented in our transcriptions as bar lines, have been 
supplemented and/or shifted in the works numbered 
1, 5, 10, 13, 15, 16, 20, 21, 23, 26–33, 35, 39, 40, 42, 44, 



sam ich układ graficzny, jeżeli w  dalszym przebiegu 
utworu nie jest już ona tak czytelna.

W  edycji kompozycji wokalnych przyjęto, że 
krzyżyki mające w zapisie menzuralnym w rękopisie 
funkcję kasownika zostały zamienione na kasownik 
zgodnie ze współczesną ortografią muzyczną. Uzu-
pełnienia znaków akcydencyjnych, których brakuje 
w źródle, zostały podane w nawiasach kwadratowych. 
Porządkujące materiał muzyczny w tabulaturze piono-
we kreski, które występują w transkrypcjach w postaci 
kresek taktowych, zostały uzupełnione lub/i  przesu-
nięte w utworach oznaczonych w poniższym katalogu 
numerami: 1, 5, 10, 13, 15, 16, 20, 21, 23, 26–33, 35, 
39, 40, 42, 44, 46–60. Ligatury zapisane przez skryp-
tora zostały wymienione w komentarzu rewizyjnym. 
W całej transkrypcji zostały milcząco przyjęte lekcje 
post correcturam.

and 46–60 in the catalogue below. Ligatures indicat-
ed by the scribe have been listed in the editorial note. 
Throughout our transcriptions we have tacitly accept-
ed the post correcturam text of our source.
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Inwentarz zawartości  
źródła

Repertuar tabulatury Vmhs 88 zaprezentowano po-
niżej w  formie tabeli, która zawiera następujące ko-
lumny: aktualną numerację kompozycji, zakres kart, 
na których się ona znajduje (podany wedle faktycz-
nej foliacji rękopisu93), atrybucję kompozytorską (cy-
towaną za źródłem w  transkrypcji dyplomatycznej 
bądź rekonstruowaną na podstawie konkordancji 
w  nawiasach kwadratowych), tytuł utworu (cytowa-
ny w transkrypcji dyplomatycznej, w miarę potrzeby 
uzupełniony o brakujące fragmenty w nawiasie kwa-
dratowym), sigla druków wokalnych (przytoczone za 
RISM) wraz z podaną po ukośniku liczbą oznaczającą 
miejsce występowania w danym druku pierwowzoru 
wokalnego, pierwotną liczbę jego głosów, konkor-
dancje odnalezione w tabulaturach organowych (da-
lej jako: tab) i  rękopisach wokalnych pochodzących 
z  regionu bałtyckiego94 oraz powstałych do około 
połowy XVII w. Kursywą zapisano konkordancje nie-
pewne (z  powodów technicznych niektórych źródeł 
nie udało się zweryfikować), gwiazdki pojawiają się 
zaś przy przekazach mniej lub bardziej odbiegających 
od tabulatury. W następnych kolumnach tabeli poda-
no faktyczną liczbę głosów kompozycji występującą 
w intawolacji (odzwierciedlającą proces redukcji fak-
tury pierwowzoru wokalnego), informacje na temat 
skryptorów rękopisu (skryptorzy zapisu tabulaturo-
wego zostali oznaczeni wielkimi literami, zaś skryp-
torzy tekstu słownego – małymi) oraz uwagi (zawar-
to tu informacje dotyczące obecnych w  tabulaturze 

93 Stosowana tu foliacja jest tożsama z podaną w inwentarzu rę-
kopisu sporządzonym przez Gunnara Larssona w jego pracy Stu-
dier i Rigas musikhistoria..., op. cit. Z uwagi jednak na brak foliacji 
na jednej karcie między k. 34r i 35r została ona oznaczona nume-
rami 34a oraz 34av. Dodatkowo w przypadku umieszczenia wię-
cej niż jednego utworu na tej samej stronie miejsce zapisu utwo-
ru doprecyzowują podane po ukośniku cyfry oznaczające pozycję 
w kolejności utworów zanotowanych na tej samej stronie.

94 Konkordancje zostały ustalone przede wszystkim na podsta-
wie kwerendy w katalogach: Emil Bohn, Die musikalischen Hand-
schriften..., op.  cit.; Cleveland Johnson, Vocal Compositions..., 
op. cit.; Elżbieta Wojnowska, Katalog tematyczny utworów w sie-
demnastowiecznych tabulaturach organowych z  legnickiej kolekcji 
Bibliotheca Rudolphina, red. nauk. Tomasz Jeż, Warszawa: Biblio-
teka Narodowa 2016 oraz w bazie RISM online (https://opac.rism.
info). Uzupełnienie niektórych konkordancji stało się możliwe 
także dzięki ustaleniu kilku atrybucji przez prof. Marcina Szele-
sta, por. Tabulaturae Braunsbergenses-Olivenses, t. 1–3, ed. Marcin 
Szelest, Warszawa: Wydawnictwo Naukowe Sub Lupa 2021 (Fon-
tes Musicae in Polonia, C/XXV).

An inventory of source 
contents

The contents of manuscript Vmhs 88 have been rep-
resented below in the form of a table comprising the 
following columns: current number of the composi-
tion; numbers of folios on which it can be found (in 
accordance with the foliation in the manuscript93); 
attribution of works to composers (quoted after the 
source in diplomatic transcription or else reconstruct-
ed in square brackets on the basis of concordances); 
work title (in diplomatic transcription, with frag-
ments supplemented in square brackets where ne-
cessary); the sigla of vocal prints (after RISM) along 
with a  number (following a  slash) which designates 
the place of the vocal original in the given print; the 
original number of parts; concordances found in or-
gan tablatures (hereafter as: tab) or in manuscripts of 
vocal music from the Baltic region94 and compiled be-
fore around the mid-seventeenth century. Uncertain 
concordances have been listed in italics (this concerns 
sources we have been unable to verify for technical 
reasons), while asterisks have been printed next to re-
cords which diverge (to a  smaller or greater extent) 
from the tablature. The columns that follow quote the 
actual number of parts in the intabulation (which re-
flects the process of reducing the texture of the vocal 
prototype), information about the scribes (those who 
entered the music notation have been marked with 
capital letters, and those who copied the verbal text – 
with small ones), as well as comments (including 

93 The foliation applied here is identical with that in the man-
uscript’s inventory compiled by Gunnar Larsson in his thesis Stu-
dier i Rigas musikhistoria..., op. cit. The unfoliated pages between 
fols 34r and 35r have been marked as 34a and 34av. Additional-
ly, in cases where more than one piece was entered on the same 
page, its exact location on the page is indicated by digits following 
a slash, which mark the position of the given work in the sequence 
of compositions notated on the same page.

94 Concordances have been identified, first and foremost, on 
the basis of research in catalogues: Emil Bohn, Die musikalischen 
Handschriften..., op. cit.; Cleveland Johnson, Vocal Compositions..., 
op. cit.; Elżbieta Wojnowska, Katalog tematyczny utworów w sie-
demnastowiecznych tabulaturach organowych z  legnickiej kolekcji 
Bibliotheca Rudolphina [The Thematic Catalogue of 17th-centu-
ry Organ Tablatures from the Liegnitz Bibliotheca Rudolphina], 
ed. Tomasz Jeż, Warszawa: Biblioteka Narodowa 2016, as well as 
in the RISM online database (https://opac.rism.info). Some con-
cordances have been located thanks to several composer attribu-
tions made by Professor Marcin Szelest, cf. Tabulaturae Brauns-
bergenses-Olivenses, vols 1–3, ed. Marcin Szelest, Warszawa: 
Wydawnictwo Naukowe Sub Lupa 2021 (Fontes Musicae in Polo-
nia, C/XXV).

https://opac.rism.info
https://opac.rism.info
https://opac.rism.info


inskrypcji, tekstu słownego utworów wokalnych, za-
pisu muzycznego innego niż tabulaturowy, numera-
cji części utworów, ich cech indywidualnych, a także 
kwestii atrybucji autorskiej. Podane w tabeli sigla źró-
deł zostały wyjaśnione w wykazie tychże (s. 276–279); 
tytuły druków zawierających pierwowzory wokalne 
uzupełniono tam o sigla bibliotek z branego pod uwa-
gę regionu bałtyckiego.

information concerning the inscriptions found in the 
source, the verbal texts of the vocal works, music nota-
tion other than tablature, the numbering of composi-
tion movements, the individual qualities of works, and 
problems of attribution). The source sigla quoted in the 
table have been explained in the library sigla section 
(pp. 276–279). Titles of prints comprising vocal orig-
inals have been supplemented in that list with library 
sigla from the Baltic region, which has been our area 
of research.

Translated by Tomasz Zymer
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Fig. 1. Pergaminowa okładka przymocowana do reszty rękopisu paskami ze skóry /  
The parchment cover, attached to the manuscript with leather stripes
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Fig. 3. Tytuł oraz data widniejące na wewnętrznej stronie okładki rękopisu /  
The title and date on the inside cover of the manuscript
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Fig. 4. Filigrany / Watermarks

b)

c)

a)
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Fig. 6. Inskrypcja / The inscription „Quarti Toni et Quinti invenies  
in crassa Tabulatura Collegii Rigensis”, k. / fol. 46v
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Fig. 7. Melodie kilku tonów psalmowych wpisane na karcie przyklejonej do tylnej okładki /  
Melodies of several psalm tones entered on the page glued to the back cover
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Fig. 10. Jacob Marquart, Magnificat a 8, cz. / mov. Sicut erat in principio rozpoczynająca się 4-taktowym  
wejściem pierwszego chóru / opening with a four-bar entry of the first choir, k. / fols 39v–40r
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Wykaz korektur

W uwagach szczegółowych pierwsza liczba oznacza nu-
mer taktu, po kropce następuje skrócona nazwa głosu 
lub liczba rzymska odnosząca się do odpowiedniego 
głosu w zapisie tabulaturowym (przy czym głosy liczo-
ne są od najwyższego do najniższego w każdym takcie); 
cyfra po średniku wskazuje na położenie nuty w takcie, 
natomiast po dwukropku przedstawiona jest sytuacja 
w źródle. Na przykład: 3. II; 4: a¹ oznacza, że w tak-
cie 3 w  drugim głosie od góry czwartą nutą jest a¹. 
W razie potrzeby w nawiasie umieszczono informację 
o emendacji wprowadzonej w niniejszym wydaniu.

List of corrections

In the detailed remarks, the first digit denotes the num-
ber of the bar, the full stop is followed by the name 
of the part or by the Roman digit which refers to the 
corresponding voice of the tablature (the voices are 
counted from top to bottom in each bar); the digit after 
a semi-colon denotes the number of the note in the bar, 
and given after a colon is the situation in the source. For 
example, 3. II; 4: a1 means that in bar 3 in the second 
tablature voice from the top the fourth note is a1. Wher-
ever the need arises, information regarding a  correc-
tion made in the present edition is given in parentheses.

[1]

k. / fols 1v–2r. [Missa]
  1. II; 1: 
 27. I; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 34. I; nad / above 2: 
 35. I, II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 39. I; 2: g
 41. I; 2: cis
 43. II; 1: 
 61. oznaczenie menzury / mensuration sign: _=-
 74. I; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 74. II; 2: , nad / above 2: brak / no 
 79. I; po / after 1: 
 82. oznaczenie menzury / mensuration sign: =-
 82. II; 3: 
 84. I; 2–3:  
 95. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 95. II; 1: 
111. oznaczenie menzury / mensuration sign: _=-
116. II; 1: c
122. II; przed / before 1–2:  , 1–2:  
129. II; 1: d
143. I, II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[2a]

k. / fols 3v–4r. [Jesu mi bone sentiam]
wersja wokalna / vocal version
  1. [C I]; pod 1–2.1: tekst / text: Iesu
  1. [A]; pod 1–2: tekst / text: Iesu
  1. [B]; pod 1–2.1: tekst / text: Iesu
 14. [C II]; pod / under 3: 
 20. [C I]; pod / under 3: 
 20. [C I]; 4: s
 20. [C II], [A], [B]; 3: s
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[2b]

k. / fols 3v–4r. [Jesu mi bone sentiam]
wersja tabulaturowa / tablature version
20. I; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
20. II–IV; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[3a]

k. / fols 4v–5r. [Jan Brant]: O Jesu mi dulcissime
wersja wokalna / vocal version
10. [B]; k
16. [T]; pod / under 4 tekst / text: et
17. [C]; pod / under 1 tekst / text: et
19. [T]; pod / under 4 tekst / text: et 
19. [B]; pod / under 1 tekst / text: et
20. [C]; pod / under 1 tekst / text: et
21. [T]; pod / under 3 tekst / text: et
21. [B]; pod / under 3 tekst / text: et
24. [C]; 3: s
24. [T]; pod / under 4 tekst / text: et
24. [B]; pod / under 2 tekst / text: et

[3b]

k. / fols 4v–5r. [Jan Brant]: [O Jesu mi dulcissime]
wersja tabulaturowa / tablature version
 8. I; 1: a
 9. I; 1: b
15. II; 2: 
24. I; nad / above 3: 
27. II, III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[4]

k. / fols 5v–6r. Orlando di Lasso: Veni in hortum meum
 5. II; 3–4: g f
 9. I; 3: 
15. IV; 3: d1

19. I; 1–2: f f
21. I; 2–3:  

38. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej (poszarpany brzeg karty) / rhythmic value not indicated (torn edge 
of the page)

38. I; 2–3:  

39. II; 3–4: g g
41. IV; 1: d1

55. V; 3–4: h h
60. II; 1: g
60. III; 1: 
70. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
po / after 70. wpisane ręką innego skryptora / written by another hand: Jacobus oraz poniżej / and below: a b c 2 

d 2 e f f f (c 2 d 2 mają wartość / with a rhytmic value of )
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Model: RISM A/I: L 768/7, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 165
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
Lekcje różne od T / Readings different from T:
10. I; 2: f 1

12. III; 2: h c1 h b
17. II; 2–3: f] g
18. III; 4: h g h f
19. II; 2: c1

23. III; 1–2: l
25. V; 2–3: e
28. I; 3–29. 1: k
31. IV; 4–32. 1: l
34. IV; 1–2: k
37. IV; 1–2: l
39. IV; 3–4: e1

39. V; 3–40. 1: k
43. I; 2: c1

45. IV; 2: f
47. I; 2: f 1

47. III; 1–2: k
49. II; 1–2: l
55. III; 1–3: f] b g a
59. II; 3: g
59. II; 4–5: e1 e1

66. I; 5: f 1

68. IV; 3: e1

69. II; 1–3: e1

69–70. III: a

[5]

k. / fols 6v–7r. Jacob Meiland: Gaudete filiae Jerusalem
 8. III; 1: f 1

24. IV; 3: b1

25. IV; 2: b1

49. V; 2: g 1

50. V; 1–2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
54. III; 4: f
57. IV; 3: c
60. IV; 1: c1

66. V; 4: g 1

68. III; 4: d1

75. V; 5: 
79. I, III, V, VI; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
79. II; 1: f
79. II, IV; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: M 2174/17; egz. / copy D-Dl Mus.Löb.12,2
https://sachsen.digital/werkansicht?tx_dlf[id]=23300&tx_dlf[page]=1#
Lekcje różne od T / Readings different from T:

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
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 3. III; 3–5: f] h h
 6. I; przed / before 1: 
 9. I; po / after 1: 
15. I; 1: e 2, 3–4: c 2 a1

15. III; 1–2: f g 1 f g 1
15. IV; 1–2: k
15. V; 3–16. 1: k
16. I; przed / before 2: 
18. I; 2: e 2

23. II; 3: e 2

27. III; 1: d]
27. V; 1: c1

34. I; 4: b1

38. I; 3: e 2

42. IV; 1: d f
49. I; 4: b1

49. IV; 2–3: f] g
53. V; 3–4: f] g
56. V; 3–4: f] g
67. II; 2: b1

68. VI; 3: g
74. II; 1: e 2

75. II; 4–76. 2: d g 1

[6]

k. / fols 7v–8r/1. Orlando di Lasso: Dixit autem Maria
18. II; 2: c1

18. IV; 1–2: d c
20. I; 5–6:  

20. III; 4: h1

28. VI; 1: F
34. I; 1–2: g g
36. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 794/6, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 135#Beibd.11
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077384
Lekcje różne od T / Readings different from T:
I (=C II); II (=C I)
 3. II; 1–2: k
 3. IV; 1–2: l
 3. VI; 1–2: l
 5. I; 2–4: gis1 f 1 gis1

11. III; 1–2: k
11. VI; 1–2: k
13. VI; 1: F
16. IV; 1–2: l
19. IV; 1–2: l
20. IV; 1–2: k
20. VI; 1–2: k

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077384
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26. III; 1–2: k
26. IV; 1–2: k
26. VI; 1–2: k
27. IV; 2: f
31. V; 1–2: l
34. V; 1–2: k

[7]

k. / fols 7v–8r/2. Orlando di Lasso: O decus celsi [genus]
 6. II; 3: c1

 7. III; 3: g
 8. III; 5–7:  

10. III; 4: h1

12. II; 5: c1

15. II; 3: 
17. I; 2–3:  

25. III; 5–6:  

27. III; 6: g 1

34. I; 2–3:  

36. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM B/I: 15888/46, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 455
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
Lekcje różne od T / Readings different from T:
35. III; 3–4: d es1

[8]

k. / fols 8v–9r. Annibale Stabile: Tu gloria Hierusalem Maria
 5. VI; 5: 
 7. VI; 2–3:  

14. VII; 2: d1, brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
21. IV; 5: 
27. I; 5: 
45. VI; 4: g
57. VI; 6: 
57. VIII; 6: 
58. III; 6: 
58. VII; 1: 
59. I; 3–4: ucięta karta / truncated page
59. II; 5: ucięta karta / truncated page
60. VII; 3–5: f f f
65. IV; 2: b
73. IV; 4: 
74. I; 4: 
74. III; 4: 
75. II; 4: 
75. VI; 4: 
76. III; 3: g 1

77. I; 2–3:  

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
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77. III; 3: 
78. I–VIII; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: S 4201/17, egz. / copy PL-Kj Mus.ant.pract. S 1280 i / and PL-GD
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 3. IV; 1–3: Gg
21. VI; 2–22. 2: Gg
26. III; 1–3: d f
27. V; 1–2: k
27. VII; 2–28. 1: l
32. VI; 4: e1

35. I; 1–3: d f
37. IV; 1: fis1

69. II; 3–70. 1: k
77. IV; 5: h e1 h d1

77. VI; 1–2: l
77. VII; 1–2: k
77. VIII; 1–2: l

[9]

k. / fols 9v–10r/1. [Kaspar Speiser]: Veni in hortum meum
10. III; 2–3:  

10. IV; 1: h1

12. V; 2–3:  

16. III; 2–3:  

20. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
20. VI; 1: ucięta karta / truncated page
28. III; 4: g 1, 5: 
28. IV; 5: 
29. I; 5: 
29. II; 5: 
29. IV; 5: 
29. V; 4: 
30. II; 2: c 2

30. III; 5: 
31. I; 3–4:  

31. II; 5: 
32. I; 4: 
33. IV; 5: 
34. VI; 1: 
35. III; 4–5:  

36. V; 3–4:  

37. III; 1: h1

38. V; 3: g
39. III; 2–3:  

42. VI; 3: 
42. V; 3–5:   

42. VI; 2: g 1, 3–4:  

43. III; 3–4:  

46. II; 3: , 5–6:  



66

46. V; 2–3:  

49. I–III, V, VI; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
49. IV; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: PL-GD Ms 4005/27
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 1–25. III (=A); IV (=Quinta vox)
 3. IV; 1–4. 1: d] e1 f] d1 h c1 h h
 5. II; przed / before 1: 
 6. VI; 3–4: f f
 9. VI; 2: c
10. I; 2–3: c 2

10. III; 3: f 1, przed / before 4: 
13. I; 3, 4: c 2
14. I; 1: c 2

15. VI; 2: d
16. III; przed / before 4: 
17. I; 3: c 2

18. III; 1, 2: f 1

19. II; 4: g 1

19. V; 3–4: d h
20. oznaczenie menzury / mensuration sign: (-
20. V; 1–2: c1

23. III; przed / before 1: 
26. V; 1–2: c1

26–49. III (=Quinta vox); IV (=A)
29. II; 3–4: g] h
30. IV; 1: f 1, przed / before 5: 
39. VI; 1–3: G
42. IV; 2: c 2

46. II; 5, 7: c1

46. VI; 1–3: G
47. IV; 1–2: f 1

47. VI; 4: f
49. IV; 2: f 1

[10]

k. / fols 9v–10r/2. [Giovanni Ferretti]: Ecce panis caelestis angelorum
Kontrafaktura / The contrafactum of Giovanni Ferretti: Donna crudel
 1–31; pod / under V: wpisany tekst słowny kompozycji / written text of the composition: Ecce panis cælestis 

Angelorum in hostia frumenti sa|crata continetur, quo sanctius in cælo terraq(ue) nil habe(tur) Illius ergo | 
[l]audes decantem(us) et Ieſum uno celebrem(us) ore.

 2. IV; 6: 
 3. III; 3: 
 3. IV; 3: , 7: 
 4. I; 3: 
 4. II; 3: 
 4. V; 1–2: . 
 5. I; 4: 
 5. IV; 3: 
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 5. V; 2: 
 6. I; 4:  ,7: 
 6. II; 2:  ,5: h1

 6. IV; 2–4: e e  e
 6. V; 4: 
 7. I, II, IV, V; 4: 
 7. III; 3: 
 9. IV; 2–3:  

 9. V; 2: g
10. II; przed / before 2: ucięta karta / truncated page, 4: 
10. IV; przed / before 2: ucięta karta / truncated page
10. V; przed / before 2: ucięta karta / truncated page
13. I; 6: 
13. II; 5: 
13. III; 5, 7: 
13. IV; 3:  , 7: 
13. V; 6: 
14. V; 3: 
15. I; po / after 1:   a1, 6: 
15. II; po / after 1:   f 1 , 5: 
15. III; 1–4:  d  a  a  a
15. IV; 3:  , 4–5:  , 7: 
15. V; 6: 
16. I–V; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
16. II; 3: 

Model: RISM A/I: F 512/2, egz. / copy: D-Mbs 4 Mus.pr. 50#Beibd.10
https://books.google.pl/books?id=vNJ_4SIpOZIC&hl=pl&pg=PA1#v=onepage&q&f=false
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 3. II; 2–3: f g
 5. I; przed / before 7: 
 6. II; 3–4: f] g
 8. I; przed / before 1: 
 8. III; 1: f 
12. III. 3–16. 4:

12. III; 4–13. 3: f c1 f a

[11]

k. / fols 10v–11r/1. Orlando di Lasso: Deus in adiutorium meum intende
 6. II; 1–2: e1 fis1

 6. IV; 1: 
 9. II; 5: f 2

10. I; 1–2: wartości rytmiczne niewidoczne pod plamą / rhytmic values not visible under the stain
11. III; 1–3: c 2 c 2 c 2
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14. III; 2–3: cis2 d 2

18. IV; 1: 
19. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
19. I; 1–3: g 1 g 1 g 1

20. V; 1–3: d e e
27. V; 1–2: d 2 d 2

28. I; 4–5:  

32. II; 1: .
32. V; 1: .
36. I: 4–5: a a
37. I; 4–5: fis1 fis1

38. III; 1–3: h c1 c1

40. V; 1: .
41. III; 1–3: a a a
47. I, II; 4–5:  

48. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM B/I: 15888/58, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 455
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
Lekcje różne od T/ Readings different from T:
14. I:    h1 h1

14. II:   e 2 e 2

17. III; 4: h1

35. V; 2–3: e1 a
36. III; przed / before 4–5: 
38. V; przed / before 5: 
40. II; przed / before 4: 
41. II; przed / before 3: 
44. II; przed / before 2, 5: 
47. I; 3–5: g]hf
47. II; 3–5: g]hf

[12]

k. / fols 10v–11r/2. Ecce panis angelorum
 1. III; 3: a2

 2. I; po / after 3: 
 3. I; przed / before 4: c 2

 4. II; 2: a2

 5. II; 2: a2

 5. IV; 2: a1

 6. I; 3–5: f 1 f 1 e1

 7. I; po / after 3: 
 8. I; 2: , 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 8. IV; 3–4:  

10. II; 4: g
10. V; 1: 
10. pod / under V–15. wpisane / written: Verè panis filiorum non mittendus canibus | Tu nos bona fac videre in 

terra viventium (ostatnia strofa sekwencji / the last strophe of the sequence Lauda Sion Salvatorem)
15. V; 3: e1

15. I–V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
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[13]

k. / fols 10v–11r/3. [Orazio Vecchi]: [Raggi, dov’ è il mio bene]
 2. I; 6–7:  

 2. II; 6: 
 2. III; przed / before 4: c, 6–7:  

 2. IV; 1: , 4–5:  

 3. IV; 1: e
 5. I; 4: , 8–9:  
 5. II; 5: c1, 7: g  2, 8: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 5. III; 5–8: g a h g
 5. IV; 2: ., 2–4: g f e
 6. I; 3: g 1

 6. II; 7–8: d1 c1, 8: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 7. III; po / after 1: e1

 7. IV; 4: g
 8. II; 5: h2

 8. IV; 3: e
 9. IV; 1–4: g e c d
10. II–IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: V 1010/10, egz. / copy I-Bc U.263/1–4
http://www.bibliotecamusica.it/cmbm/viewschedatwbca.asp?path=/cmbm/images/ripro/gaspari/_U/U263/
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 4. I; przed / before 1: 
 5. II; 2 (repetycja / repetition): cis1

11. III; 3–4: h h1 h a1 h g 1 h  f 1

11. IV; 4: j a j h
13. III; przed / before 2: 
14. II; 1–15. 1:  g h h f
15. III; przed / before 1: 
16. I; przed / before 2: 
17. III; 17 (repetycja / repetition): g gis1 f a1 g gis1

zamiast / instead of 18:

[14]

k. / fols 11v–12r/1. Orlando di Lasso: Domine quid multiplicati sunt
 3. V; 3–5: c c c
 6. II; przed / before 1: c 2

 8. III; 1–4:    

http://www.bibliotecamusica.it/cmbm/viewschedatwbca.asp?path=/cmbm/images/ripro/gaspari/_U/U263/
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11. I; 5–6:  , 7: 
13. I; 6: 
18. III; 2–3:  

18. V; 2–3:  

21. II; 3: c1

21. III; 4–5: g g
23. III; 3–6:    
29. oznaczenie menzury / mensuration sign -
33. II; 4: f
33. III; 4: d
45. II; 3: d1

59. III; 5–6:  

60. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: 15888/47, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 455
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 8. II; po / after 1: f fis1  g h1

 8. IV; 4: c1

30. V; 1: e1

43. V; 6: f
45. III; 1: e1

57. I–VI; przed / before 1:

[15]

k. / fols 11v–12r/2. De sancto Martino
 3. III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 3. V; 5: 
 9. III; 3: 
10. II; 3: 
28. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[16]

k. / fols 12v–13r. Orlando di Lasso: Cantate Domino canticum novum
 2. II; 3: d1

 3. II; 6–7:  

 6. I; 4–5:  

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
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 6. V; 2–3:  

 6. VI; 2–3:  

 8. VI; 1: 
 9. V; 2: e
10. II; 6–7:  

11. V; 4: a
13. IV; 4–5:  

13. V; 4–5:  a1  g 1

16. I; 2–3:  

20. III; 5: h1

21. III; 1: h1

21. IV; 1: e
23. III; 2–3:  

23. V; 1: c 2

25. II; 3: , 5: c 2

26. I; 4–5:  

26. II; 1–2: c 2 g  2

27. V; 3: 
27. VI; 3: 
28. I; 4: d1

28. III; 2–5: . g  fis  fis
29. III; 2–3:  

34. V; 4–6:   
35. V; 2–3:  

36. I; 4–5:  

36. IV; 3: b
39. IV; 3–4: f e
41. III; 6: 
44. IV; 4: d
44. V; 3: 
45. I; 2–3:  

47. II; 1: e1

47. III; 7: 
51. III; 6: 
52. V; 6–7:  

53. II; 2–3:  

55. II; 5: 
55. III; 5–8:  

56. III; 5–6:  

60. V; 1: e
61. II; 1: , 4: 
64. I; 1: e1

64. II; 4–5:  

66. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: 15888/50, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 455
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 6. III; 1–2: k
13. V; 3–6: g] j j f

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00077746
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15. I; 2–16. 1: Gh h
15. II; 1–2: k
37. V; 4–5: h
46. II; 2: h1

49. V; 3: h
55. V; 4: h
57. III; 2–3: g] jj g

[17]

k. / fols 13v–14r/1. Orlando di Lasso: Salve Regina
 9. I; 2–3:  

15. VI; 5: 
19. III; 2–3:  

21. V; 4–5:  

22. III; 2–3:  , 3: h1

23. I; 6–7:  

23. II; 6: 
24. II; 2–4:   
26. II; 2–3:  

27. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
29. VI; 1–2:  
37. III; 2–3:  

37. IV; 1: c
39. III; 4–5:  

41. VI; 1: h
44. IV; 2–3:  , IV; 5: e1

46. III; 1: f
48. IV; 3–4:  

51. II; 4–5:  

52. I; 4–5:  

53. III; 4–5:  

56. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 1019/362, egz. / copy D-Mbs 2 Mus.pr. 68
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092411
Lekcje różne od T / Readings different from T:
17. III; przed / before 5: 
18. V; 1–2: l
18. VI; 2–19. 1: l
21. V; przed / before 4, 6: 
21. VI; 3–22. 1: k
22. III; przed / before 2: 
27–33. I–VI; notacja zaczerniona / blackened notation:  = S;  = D
35. I; 1–2: k
35. II; 1–2: k
35. IV; 1–2: k
39. II; przed / before 2: 
39. III; przed / before 4, 6: 
44. I; 1–45. 1: k

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092411
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44. III; 1–45. 1: k
44. IV; 5–45. 1: l
45. III; 2–46. 1: k
51. II; przed / before 4, 6: 
51. IV; 3–52. 1: l
54. IV; 1–56. 1:  a
55. III; 1–56. 1:  a

[18]

k. / fols 13v–14r/2. [Tomás Luis de Victoria]: Virgini laudes
 1–15. pod / under IV wpisany tekst słowny kompozycji / text of the composition added: Virgini laudes canimus 

Mariæ ut Deum nobis faciat benignum, | Lacte quem pavit gremio(que) gessit. || O inexhausti pietas amoris hac 
Dei Verbum genitrice natum | reddidit nobis moriendo vitam. | O graves n(ost)ri g(ene)ris labores ad tuum defer, 
pia virgo, natum | quod negat nobis, tibi non negabit.

 2. I–IV; 4: 
 3. II; 3: 
 6. I; 4: 
 6. II; 5: 
 6. III; 2–5: a1 a1 a1 a1

 6. III, IV; 4: 
 7. II; 4–5:  
 7. III; 4: 
 7. IV; 4: 
 8. I; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 8. II–IV; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
10. III; 3: 
11. I; 3: 
12. III; 3: 
14. I, II; 4: 
14. III; 3: a
14. III, IV; 4–5:  

15. I; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
15. II–IV; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[19]

k. / fols 14v–15r/1. [Johann Knöfel]: Cantabit tibi gloria mea
 3. I; 2–3:  
 3. II; 2: 
 3. III; 2:  , 8: 
 3. IV; 2:  , 7: 
 3. V; 2: 
 4. II; 3: h1

 5. II; 3: 
12. I; 4–5:  

12. II; 4–5:  

13. III; 2: g 1

15. III; 1: , 5:  , 7: 
15. IV; 3: a1
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16. IV; 4–5:  

20. I; 4–5:  
21. I; 1–4:   

22. IV; 2–3:  
22. V; 2: 
25. I–IV; 4–5:  

26. I–IV; 4–5:  

26. V; 3–4:  

28. I, III–V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
28. II; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
29. IV; 3: 
30. I; 4: 
30. I; 6–7:  
30. II; 4–5:  

30. III; 2: 
30. III; 7: 
30. IV; 4:  , 7: 
30. V; 3: 
31. I; 7: 
32. I; 4–5:  , 7: 
32. II; 4–5:  , 7: 
32. III; 4–7:    
32. IV; 1: , 4–5:  

33. II; 6: 
34. II; 4–5:  

34. III; 4–5:  
34. IV; 4: 
34. V; 3–4:  

35. V; 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
36. II; 6: 
36. III; 6: 
36. IV; 5, 7: h
37. IV; 5: 
38. I; 5: 
38. II; 3: 
39. III; 1–2:  

41. V; 3: 
42. III; 2: 
43. IV; 2:  , 6–10:   

43. V; 2: 
44. I; 3: 
44. III; 2: 
44. IV; 1–2:  , 4: , 7: 
46. II; 6: a
46. III; 7: 
47. III; 2–5:    
51. II; 4–6:  h1   a1 h1

54. I; 5: 
54. II; 2: 
55. I; 6: d1
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56. I; 1: d1

57. III; 7: 
58. I–V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[20]

k. / fols 14v–15r/2. [Giovanni Ferretti:] Jesus auctor vitae
Kontrafaktura / The contrafactum of Giovanni Ferretti, Basciami vita mia
 2. I–V; 6: 
 2. III; 4: b1

 3. III; 3: 
 3. V; 4:  , 6: b
 4. I; 6: 
 4. II; 6–7:   , 8: f 1

 7. I–V; 4: 
 7. V; 8: 
 8. II; 7: g
 9. I; 3: 
 9. II; 2–4:   , 4: f 1

 9. III; 3: 
 9. I; 7–8:  
 9. II; 7: 
 9. IV; 4: 
 9. V; 4: 
10. I; 4–5:  
10. II; 4–5:  

10. III; 2–3:  
10. IV; 4–5:  
10. V; 4–5:  , 7: 
11. II; 5: , 7: g 1

12. II; 1: g 1

13. II; 1: , 3:  , 6: 
13. IV; 6: 
14. II; 7: 
16. II; 4: 
16. V; 4: 
17. II; 5–6:  
17. IV; 5: g 1

18. IV; 2–3:  
19. I; 5: b2

20. II; 6: 
20. V; 6–7:  
21. I–V; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: F 512/15, egz. / copy: D-Mbs 4 Mus.pr. 50#Beibd.10
https://mdz-nbn-resolving.de/details:bsb00080481
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 2. I; przed / before 1: 
 2. I–V; 5–6: g g

https://mdz-nbn-resolving.de/details:bsb00080481
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 4. II; przed / before 6, 8: 
 5. I; przed / before 1: 
 6. I; przed / before 3: 
 7. I–V; 3–4: g g
 9. I; przed / before 5: 
 9. II; przed / before 2, 4: 
11. I–IV; 2–3: g] h
12. II; przed / before 5: 
12. IV; przed / before 6: 
14. I; przed / before 2: 
15. I; przed / before 2: 
15. IV; przed / before 4: 
16. III; 1–2: g] h
17. IV; przed / before 2: 
18. I; przed / before 4: 
20. III; 3–4: g] h

[21]

k. / fols 15v–16r. Orlando di Lasso: Dixit Dominus Domino meo
 4. VII; 3: 
 5. IV; 4: 
 6. II; 2–3:  

 9. I; 7: 
10. III; 1: h1

11. VI; 2: a
13. IV; 3: 
14. IV; 2–3:  

23. II; 4–5:  

23. IV; 2–3:  

25. V; 3: 
29. I; 5–6:  

29. IV; 5: , po / after 5: dodatkowa / additional 
30. VII; 1: 
36. III; 2–3:  

37. VI; 1–2: d d
38. I; 2–3:  

46. V; 3: 
48. IV; 5: 
48. VI; 6: 
48. VII; 5: 
49. VII; 2: 
53. IV; 5: 
54. VI; 4–6:   
55. I; 3–4:  

56. II; 3–4:  

59. V; 2–3:  

69. III; 5: 
70. VIII; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
72. VI; zamiast / instead of 5–6:  h
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 76. I; 1: c1

 84. I; 2–3:  , 3: h1, 4: 
 87. VI; 4–5:  

 88. IV; 2: a1

 92. III; 5: c
 93. II; 1: c 2

 93. IV; 5: 
 94. V; 5: 
 97. VII; 3: 
 99. V; 1: c1

 99. VI; nad / above 1: 
101. I, II, VII, VIII: nad / above 1: 
102. I–VI; brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
102. I–VIII; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 833/21, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 198#Beibd.7
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00094108
Lekcje różne od T / Readings different from T:
I (=C II); II (=C I); III (=A II); IV (=A I); V (=T II); VI (=T I); VII (=B I); VIII (=B II)
  2. IV; 1–2: k
 10. I; 5: f 1

 14. IV; 2, 4: c1

 16. III; 2–17. 1: l
 16. V; 5–17. 1: f] g h f h e
 16. VIII; 3–17. 1: k
 23. VI; 1–2: k
 29. III; 3–30. 1: f] g 1 h f 1 h e1

 29. V; 3–30. 1: l
 36. II; 4–37. 1–2: f] c 2 g h1 g h1 ha1 h h1

 37. VII. 3–38. 1: l
 38. II; 1–2: l
 41. IV; 2–3: f] f g g
 41. VI; 1–2: k
 41. VII; 1–2: l
 84. I; 2, 4: c1

100. II; 1–2: k
100. III; 1–2: l

[22]

k. / fols 16v–17r/1. [Christophorus Clavius]: Domine Jesu Christe
  3. IV; 3: f
  5. IV; 2: b1

  7. II; 5: 
  7. V; 2: e1

 11. IV; 2: e1

 11. V; 3: 
 25. I; 4–5:  

 27. II; 2–3:  , 6: a2

 32. IV; 1–3: f g e

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00094108
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36. III; 1: a1, 2: f
38. II; 1–2: g a
38. IV; 2: f 1

45. I; 3: 
45. II; 4–5:  

46. V; 1: a
47. V; 2–3:  

48. III; 3: 
49. I; 5: 
49. VI; 4: 
50. I; 2–3:  

50. III; 1: g, 2: c1

51. II; 3: 
51. V; 1–2: c c
53. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM B/I: 15906/22, egz. / copy D-As Tonk Schl 145X
Lekcje różne od T / Readings different from T:
W zachowanym egzemplarzu druku brak tego utworu w księdze Tenor / The preserved copy of the print does not 
contain this piece in the Tenor part-book
14. I; 2: c 2

27. II; 2, 4: b1

[23]

k. / fols 16v–17r/2. Ave Maria [gratia plena]
10. III; 3: h1

13. II; 1: b1

18. III; 5: fis1

25. IV; 3: 
28. IV; 5: 
33. II; 4: b1

34. II; 2: c1

36. III; 5: 
37. II; 3: 
37. III; 1: g 1

37. III, V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated; nad / above: 
40. I; 1: d
40. I, IV; nad / above 1: 
40. I, III, V; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
40. II; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
40. VI; 2: 

[24]

k. / fols 17v–18r. Orlando di Lasso: Legem pone mihi Domine
 5. I; 2–3:  

 7. III; 3: b1

14. IV; 5: 
20. IV; 4–5:  

24. II; 4–5:  
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30. II; 3: 
30. IV; 2: a1

39. V; 4–5:  

40. II; 5: 
46. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
49. I; 5–6:  

52. IV; 3: 
53. V; 5: 
54. III; 3: 
55. V; 6–7:  

58. I; 4–5:  

59. II; 2–3:  

65. I; 5: c
83. III; 1: g 1, nad / above 1: 
85. V; 3: c1

87. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 768/17, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 165#Beibd.1
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 8. III; 1: e1

27. I; 2: b1

40. II; 3–5: f b1 f b1

42. IV; 1–2: l
44. II; 3–45. 2: Hg
66. I; 2: b1

68. II; 2–69. 1: k
76. I; 5: f 1

79. I; 5: b1

65. III; 2–66. 1: l
68. III; 4–69. 1: k
70. III; 1–2: l
71. V; 2–72. 1: l
73. III; 1–2: l
74. IV; 3–75. 1: k
84. V; 3–85. 1: k

[25]

k. / fols 18v–19r/1. Omnes gentes
 5. I; 1: a2

 5. II; 1: h1

 5. III; 3: 
 8. III; 4: 
12. III; 2: h1

13. II; 3: 
15. II; 3: 
18. II; 2: h2

19. I; 3: 
19. II; 2: 
19. III; 2–3:  

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
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19. IV; 4: 
19. V; 2: 
21. II; 3: 
24. III; 3: e1

25. IV; 3: a1

31. I, III, IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
31. II; 1: 
31. V; 1: ; brak / no 

[26]

k. / fols 18v–19r/2. Orlando di Lasso: Angelus ad pastores ait
 4. IV; 3–4: f 1

 8. I–IV; brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 8. V; 
11. II; 3: 
12. II; 3: 
13. I; 3: 
14. II; 3–4:  

17. I; 4: 
18. II; 3: ucięta karta / truncated page, 5: 
24. III; 6–7:  c 
32. V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
36. III; 2–3:  , przed / before 4: a, 4: c1

39. III; 1–2: c c
53. IV; 3: f
54. IV; 1–2: f f
54. I; 3: 
56–58. I, III; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznych / rhythmic values not indicated
56. II, IV; po / after 2; V; po / after 1: ciąg dalszy następuje po / continued after t. / b. 31. Omnes gentes (powyżej 

/ above Angelus ad pastores na tej samej karcie / at the same folio)
58. II, IV, V; brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 768/8, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 165#Beibd.1
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 4. III; 3–5. 1: l
16. I; 2: c 2

22. IV; 4–23. 1: l
32. I; 2: f 1

33. II; 3–34. 1: k
36. III; 3: b
37. I; 5: f 1

48. III; 1: e1

55. I; 5: f 1

56. IV; 2: e1

[27]

k. / fols 19v–20r. Orlando di Lasso: Hodie Christus natus
Kontrafaktura / The contrafactum of Orlando di Lasso, Vinum bonum et suave

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
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  4. I; 6: 
  5. I; 2–4:   
  8. IV; 3: 
 12. oznaczenie menzury / mensuration sign -
 17. IV; 3–4: c1 c1

 19. V; 5: 
 21. I; 4–6:   
 23. II; 2–3:  

 24. II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated, 2: 
 24. IV; 1: a
 27. III; 6: 
 27. IV; 2: a
 28. V; 1–2: g 1 g 1

 30. VII; 5: c
 31. I; 2: c1

 32. I; 4–5:  

 32. V; 7: 
 37. IV; 7: 
 39. VII; 1–3: oznaczenia wartości rytmicznych słabo widoczne / hardly visible rhytmic values
 43. IV; 1–2: d 2 d 2

 45. II; 3: 
 50. IV; 1: a2

 55. VIII; 2: oznaczenie wartości rytmicznej słabo widoczne / hardly visible rhytmic value
 57. IV; 4: 
 57. VIII; 2–3: h1   a1

 58. VI; 2–3:  

 58. VII; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 59. oznaczenie menzury / mensuration sign -
 69. V; 2: g
 73. V; 2: g
 83. V; 1: h1

 83. VI; 4–6:   
 85. oznaczenie menzury / mensuration sign -
 95. V; 2: g
 96. VI; 1: 
 99. V; 2: g 1

104. IV; 2: g 1

104. I–III, V, VII, VIII; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
104. IV; 6–7:  , 8: g, brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 833/23, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 198#Beibd.7
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00094108
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  4. V; 2–5. 1: k
  5. I; 2, 4: c 2

  8. II; 1–2: l
 12–14. I–VIII; notacja zaczerniona / blackened notation:  = S ;  = D
 12. VI; 1–2: á
 14. I; 1–2: F
 15. V; 1–2: l

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00094108
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 21. V; 1–2: l
 22. IV; 1–23. 1: k
 24. VII; 2–25. 2: Hg
 26. IV; 1–2: k
 28. VII; 1–3: Hg
 30. III; 1–2: l
 31. V; 1–2: l
 37. II; 4–6: d
 44. II; 1–3: f f
 44. III; 3–45. 2: Gg
 47. VII; 6: h
 51. I; 2–3: f g
 53. III; 1–54. 2: Hg
 53. V; 1–54. 2: Hg
 55. IV; 3–56. 1: l
 56. VII; 4–57. 1: l
 58. VI; 2, 4: c1

 59–73. I–VIII; notacja zaczerniona / blackened notation:  = D;  = g
 77. IV; 1–78.1: g g f
 79. III; 1–3: Hg
 79. V; 1–3: Hg
 81. IV; 1–2: l
 82. VII; 1–2: l
 85–99. I–VIII; notacja zaczerniona / blackened notation:  = D;  = g
104. IV; 7–8: k
104. V; 2: d d1 d g 1 a d1

104. VI; 3–5: f g 1 g g  g a g h g c f d1 a h

[28]

k. / fols 20v–23r/1. Jan Brant: Iesu dulcis memoria
  8. IV; 2: g
 15. II; 2: g
 16. III; 4–5:  

 22. I; 1: 
 22. IV; 4: c1

 24. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 25. poniżej wpisany incipit strofy / below written text incipit of the strophe: Iesu mi bone sentia(m)
 34. II; 3: e1

 40. IV; 3–4:  

 44. IV; 2–3:  

 45. I; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 45. II, IV; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 45. III, V; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 49. I; 1: g
 52. II; 3–4:  

 60. I; 2–3:  , 7–9:   

 68. I; 2–3:  

 69. III; nad / above 3:  , 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 72. I–III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
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 89. IV; 2–3:  

 91. III; 4–5:  

 95. III; 2–3:  

 96. I, III–V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 96. II; nad / above 1, 2:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 97. oznaczenie menzury / mensuration sign -
 99. I; 3: 
103. II; 2: f 1

109. IV–V; 1: 
116. V; 3: 
118–120. II–III; nad / above 1: 
120. I; 3: c
120. IV; 1: g
121. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
127. II; 5–7:   
134. IV; 3–4: g 1 a1

138. III; 2: f 1

142. I; 5: c, 6–7:  

143. I; 3: 
144. I; 1: 
148. III; nad / above 1–2:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
148. IV; 2: 
148. V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
149. I–IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
168. IV; 3: 
172. II; 2: fis1

182. II; 1: h
185. III; 2: g 1

185. I–IV; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
185. V; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
199. I; 1: 
200. II, IV; 3: 
201. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
207. V; 2–4:   
210. VI; 2: d
211. IV; 3: 
213. II; 1: .
215. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
218. I; 2–4:   
221. V; 2–3:  

222. I; 5–7:   

226. V; 4–5:  

229. I; 3: 
236. V; 3: 
237. V; 1: h
246. V; 4–5:  

250. IV; 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
252. IV; 1–4: . a  h . c1  a
252. V; 1–7:  c1  h  a  e1  g 1  f 1   e1 a
252. V; 8: 
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253. III; nad / above 1:  , 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
254. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[29]

k. / fols 22v–23r/2. [Teodoro Riccio]: Adeste incolae
Kontrafaktura / The contrafactum of Teodoro Riccio, Signora agli occhi miei
  2. I; 7: b
  2. II; 7: g
  4. II; 4: f
  5. I; 3: c1

  5. II; 1–4: b b a g
  7. I; 4: 
  7. III; 5: es1

  7. IV–V; 6: 
  8. III–IV; 5: 
 10. I; 2–3:  
 10. II–V; 2: 
 11. III–V; 4: 
 13. I; 2:   c1

 13. II, III, V; 2: 
 13. IV; 2–3:  
 13. III; 7: a1

 13. V; 7: 
 14. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: R 1295/22, egz. / copy US-Wc M 1490.R5 L4
https://www.loc.gov/resource/ihas.200196638.0/?sp=1&st=gallery
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 14. I; 1–2: g] h
 17. IV; przed / before 1, 3: 
 23. IV; przed / before 1, 3: 

[30]

k. / fols 23v–24r/1. Orlando di Lasso: Quem vidistis pastores
 15. II; 4–5:  

 15. III; 2–3:  

 17. IV; 3: 
 19. II; 5: 
 20. I; 2–3:  

 20. III; 4–6:   
 21. III; 4–5:  h1  a1

 22. IV; 3–4: g f
 31. I; 2: g  2

 32. III; 3–4:  

 37. III; 3, 7: 
 38. oznaczenie menzury / mensuration sign -
 39. III; 3–4:  

 45. I; 4: g  2

https://www.loc.gov/resource/ihas.200196638.0/?sp=1&st=gallery
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50. III; 5–6:  

51. II; 2–3:  

52. II; 5–6:  

52. III; 4–5:  

59. III; 5–7:   
60. I; 2–3:  

60. IV; 1: f
61. I; 5–6:  

62. I–V: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 820/11, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 65
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092400
Lekcje różne od T / Readings different from T:
15. III; 4–16. 1: Gg
17. IV; 1–3: g] h g
25. IV; 1–2: l
32. III; 1–2: Ghh
38–43. I–V; notacja zaczerniona / blackened notation:  = S;  = D;  = g;  = h
40. I; 1–2: á

[31]

k. / fols 23v–24r/2. [Teodoro Riccio]: Pastores dicite
Kontrafaktura / The contrafactum of Teodoro Riccio, Più bella set’assai
 4. IV; 1–2: f 1 f 1

 5. III; 3: 
 9. III; 3: 
10. III; 3: 
11. I; 1–3: g g  a
11. V; 3: 
11. I; 6: es2

13. III; 1–3: b g  a
15. II; 2: 
16. III; 3: 
18. IV; 1–2: g 1 a1

19. II; 4: 
20. III; 6: 
21. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: R 1295/15, egz. / copy US-Wc M 1490.R5 L4
https://www.loc.gov/resource/ihas.200196638.0/?sp=1&st=gallery
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign: 
21. II; przed / before 1: 
25. I; przed / before 2: 
27. II; przed / before 2: 
29. II; 1–2: g g
36. II; przed / before 2: 
38. II; 1–2: g g

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092400
https://www.loc.gov/resource/ihas.200196638.0/?sp=1&st=gallery
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[32]

k. / fols 24v–25r/1. Orlando di Lasso: Sidus ex claro veniens Olympo
 1. IV; 1–3: c c c
 2. I; 5: 
 4. IV; 5: 
 6. II, IV; 5: 
 8. V; 5: d
 9. II; 1: a1

10. II; 2–3:  

11. II; 3: 
11. IV; 5: 
12. I; 5: 
13. II; 5–6:  

13. IV; 3: , 5: c
16. I; 5–6:  
16. II; 4: 
16. IV; 3: 
17. I; 3: h2

19. II; 3: d
21. II; 6: 
23. III; 3–6:   

23. IV; 1–4:   

23. V; 4–7:   

24. II; 1–4:   

25. IV; 3: c
26. II; 5: g 1

26. V; 5: 
28. I; 5: 
30. IV; 5–6:  

32. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
34. II, V; 4: 
43. III; 6: 
44. IV; 4–5:  

45. I; 4–5:  

46. V; 3: 
47. II; 1–2:  

51. IV; 3: , 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
52. IV; 3: c
55. II; 5: c
56. II; 4: f, 7: 
56. IV; 3: a
65. II; 4–5:  

65. IV; nad / above 1–2: , 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
66. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 820/15, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 65
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092400
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 4. II; 3–5. 1: l
10. II; 1–3: g] j j

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092400
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13. II; 4–6: g] j j
19. II; 4–6: f] f 1 g e1

27. IV; 6: b
29. II; 4–6: g f g
44. IV; 7: b
47. II; 3–4: g] g 1 j f 1 j e1 g f 1

51. IV; 4–5: g f
53. IV; 2: g] a j g j f
55. II; 4: g] d1 j c1 j b
62. V; 3: c
63. II; 5: g] f 1 j e1 j d1

65. III; 1–2: l

[33]

k. / fols 24v–25r/2. Johann Hermann: Parvulus nobis nascitur
 1. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
 4. I; 3: 
 5. II; 3: 
 9. II; 1: e1

18. I; 1: 
26. I; 3: 
26. II; 2–4:  c1  d1  e1

29. I–IV: 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: P 5353/43, egz. / copy B-Br WBS Fétis 1.956 (RP)
https://uurl.kbr.be/1562115
https://uurl.kbr.be/1562117
https://uurl.kbr.be/1562119
https://uurl.kbr.be/1562121
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign: (-
 9. III; 1–2: DS
 9. IV; 1–2: DS
13. II; 2: b
17. II; 1–2: DS
17. III; 1–2: DS
17. IV; 1–3: D d S A
18. IV; 1: s 
20. I; 1: f 1

22. I; 1: f 1

25. II; 1: l d1–a
26. III; 1: s a d a
27. IV; 1–2: DS
28. II; 1–2: DS
28. III; 1–2: DS
28. IV; 1–2: DS

https://uurl.kbr.be/1562115
https://uurl.kbr.be/1562117
https://uurl.kbr.be/1562119
https://uurl.kbr.be/1562121
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[34]

k. / fols 25v–26r. [Christophorus Clavius]: Salve Regina
 6. I; 5: 
22. III; 1–4: a  g  f g
24. II; 4–7: a  g  f g
25. III; 3–4:  

44. I; 1: e1

45. I; nad / above 2: 
46. III–V; nad / above 2:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
47. I–II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
47. III–V; 1: brak nut / missing notes
49. III; 3: , 5: g 1

56. I; 3: 
62. II; nad / above 1:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated, 2: brak oznaczenia 

wartości rytmicznej
62. IV; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
77–79. I; nad / above 1, 2:   , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
79. II; nad / above 2:  , 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
79. IV; nad / above 1, 2:  , 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
79. V; nad / above 2: 
80. I, III–V: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
80. II; 1: a, brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[35]

k. / fols 26v–27r, 26r. Orlando di Lasso: Benedicam Domino
 5. II; 3: 
 6. IV, V; 4–5:  

32. II; 1–3: g 1 f 1 a1

37. II; 3: 
37. V; po / after 1:  

42. II; 4–5:  

42. III; 1: c
46. I; 4: a2

48. IV; nad / above 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
50. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
57. II; 4: a1

61. I; 3: 
64. IV; 1: d
67. V; 2–3: f 1 f 1

71. I; 1: d1

73. III; 2: 
85. I; 8–9:  

86. IV; nad / above 6:  
88. III; 4–5:  

90. I; 8–9:  

90. V; 1: g
91. IV; 1: c1

92. III; 5–7: g g g
92. V; 8–9:  
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 95. I; 7: 
 95. V; 3–4:  

 96. IV; 4–5:  

100. I; 8: g
101. IV; 1: d
103. III; 4–5:  

103–104. pod / under V: in præcedente folio finem u[ide]
104–107. I–V: dokończenie na k. / continuated on fol. 26r
104–106. I, III; nad / above 1, 2:  , 1, 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
107. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 768/24, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 165#Beibd.1
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  7. II; 2: f 1

 15. I; 5: f 1

 32. II; 1–3: g] h g
 36. IV; 1–2: l
 37. I; 1–3: Hg
 40. V; 3–41. 1: l
 47. I; 5: f 1

 59. V; 1–2: l
 60. III; 1–3: Hg
 61. I; 5: f 1

 65. I; 2: f 1

 65. III; 1–3: Hg
 74. V; 3–75. 1: k
 75. I; 2: f 1

 79. IV; 2–80. 1: l
 99. V; 1–2: l
103. I; 5: f 1

106. II; 1–2: k

[36]

k. / f. 27v. Orlando di Lasso: Nuncium vobis fero
przekaz niekompletny / incomplete copy (na k. 28r zapisane puste takty / on fol. 28r only empty bars)
  3. II; 3: 
  3. IV; 1: c1

  4. I; 5–6:  
  5. III; 1: 
  8. I; przed / before 1: 
  8. II; 5: d
  8. IV; 4: 
  9–17: puste takty / empty bars
 19. III; 4: 
 20. IV; 4: 
 22. IV; 5: 
 23. IV; 6: 
 25. IV; 6: d

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
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27–35: puste takty / empty bars
36. IV; 2: f
38. IV; 2: c
42. II; 2: e
43. IV; 1–4: fis1 fis1 g 1 d1

44–52: puste takty / empty bars
55. V; 5: 
56. II; 5: 
56. IV; 5–6:  

57. II; 3: c
62–70: puste takty / empty bars
71. III; 6: e1

72. I; 6–7:  

73. I, III; nad / above 1, 2:   , 1, 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
74. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 843/19–20, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 142#Beibd.2
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091843
Lekcje różne od T / Readings different from T:
23. I; 6: g] c 2 j h1 j a1

39. III; 2: g] g 1 j f 1 j e1

40. I; 5: g] g 1 j f 1 j e1

40. I; 6: fis1

55. I; 5–56. 3: g] h1 h a1 g] a1 j g 1 j f 1

56. I; 3: f 1

57. I; 5: g] d1 j c1 j h
57. I; 6: cis1

73. I; 8: f 1

[37]

k. / fols 28v–29r. Orlando di Lasso: Confitemini Domino
przekaz niekompletny / incomplete copy (na k. 28v w systemach II–V wpisany tylko I głos / on fol. 28v in systems 
II–V only I is written)
 3. III; 4: a1

 3. V; 2–3: . , 5: .
 4. I; 3: .
 7. I; 3: brak / missing  c 2

 7. II; 2: a1, 4–5: a a
 8. I; 1: c 2

 8. II; 6: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 8. V; 1–3: a1 a1 a1

 9. II; po / after 2: brak / missing  f 1  b1

 9. IV; 1–2:  
 9. V; 2: 
12. I; 4–5:  

17. IV; 2–3, 6–7:  

20–29. II–V: puste takty / empty bars
28. I; 5: e1

30. I; po / after 1:  d 2

31. III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091843
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33. IV; 5: 
36. II; 2–3:  

36. III; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
38. V; 7: 
40–49. II–V: puste takty / empty bars
41. I; 4: 
43. I; 3:  e1, 5: 
46. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
49. I; 3–4: . 
50. IV; 3: 
51. II; 5: 
51. IV; 5–7:   

52. II; 2–3:  

55. III; 4: f 1

59. III; 2: es1

60. I; 1–2: d 2 d 2, 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
60–69. II–V: puste takty / empty bars
66. I; 2: d1

71. I; 1: 
73. IV; 4: c
73. V; 5–8: f 1 g 1 f 1 e1

74. IV; 3: 
74. V; 3: 
76. II; 5–7:   
pod / under 78: wpisane / text: agimus
80. I; 2: b2

80–89. II–V: puste takty / empty bars
85. I; 3: c1

88. I; 1: d1

93–94. I, IV; nad / above 1–2:  
93–94. I; 1–2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
94. IV; 1–2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
95. I–V: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 768/1, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 165#Beibd.1
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 1– 9. III (=Quinta vox); IV (=T)
 3. V; 4–5: f] g
 4. III; 3–5. 1: l
 7. II; 4: 
10–95. III (=T); IV (=Quinta vox)
10. V; 1–3: Hg
12. IV; 3–13. 1: k
16. II; 1–3: Gg
17. II; 4–18. 1: k
19. III; 3–4: e1

19. IV; 1: e1

30. IV; 3: e1

71. III; 7: e1

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
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74. V; 3: e
79. III; 1–2: l
82. I; 1–2: l
88. I; 4–89. 1: l
91. I; 2–92. 2: Hg
92. I; 5: f 1

92. IV; 3–95. 1: 
94. II; 3–95. 1: 
94. V; 3–95. 1: k

[38]

k. / fols 29v–30r/1. Orlando di Lasso: Omnia quae fecisti nobis
 4. I; 4–5:  

 4. II; 2–3:  

 9. V; 3: 
11. V; 3: d
14. II; 3: 
15. I; 1–2: g 1 fis1

17. III; 1, 6: 
19. III; 5: e
26. I; 5: 
31. V; 3: 
38. II; 1–2: b a
39. IV; 1: c
46. III; 3: 
47. I; 3: 
47. V; 5: 
49. II; 2–3: b b
49. IV; 3: , 4–5: g g
52. III; 2–3:  

57. I; 5–6: g 1 f 1

65. II; 3: 
68. II; 4: g
81. I; 5: 
81. IV; 2–3:  

81–83. II–III; nad / above 1–2:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
82. I; 2–3:  

82. I; 3: c
84. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: L 768/2, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 165#Beibd.1
http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 7. I; 1–2: k
11. II; 3–12. 1: l
15. I; 2: f 2
18. IV; 2–19. 1: Gg
33. I; 5–34. 2: f] d 2 g c 2 g c 2 h b1 h c 2

33. IV; 5–34. 1: l
42. V; 1–2: k

http://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00091998
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44. III; 3–45. 1: l
45. IV; 2: b
58. IV; 1–2: k
61. III; 3: e1

64. I; 1–2: l
65. II; 5: f 1

67. III; 1–2: l
73. II; 2: f 1

74. IV; 2–75. 1: l
81. IV; 4: e1

82. IV; 2: e1

83. IV; 2: e1

[39]

k. / fols 29v–30r/2. Puer natus in Bethlehem
 7. III; 3: 
 8. III; 2: es1

10. V; 1: a
18. V; 2: c
24. IV; 4: 
25. I–VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[40]

k. / fols 30v–31r. [Giovanni Matteo Asola]: Cantate Domino
 2. V; 4: c
 6–100. V–VI: brak tekstu muzycznego / no music notation
 7. III; 3: 
14. I; 5–7:   
19. III; 6: 
20. II; 2–3:  

28. II; 2–3:  

29. III; 4–5:  ,5: h1

35. III; 1: a1, brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
38. III; 2–3: h h
45. II; 3–4: a a
49. VII; 7: 
51. I–IV; 4: 
52. I, II, IV; 3: 
53. II; 3–4: a a
63. III; 3: 
63. IV; 5: 
64. IV; 2: 
65. IV; 3: 
67. II; 2: g 1

67. III; 3: 
68. I; 1: .
68. VII; 3: 
69. I; 3: 
80. II; 5: 
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 86. II; 5: 
 89. VII; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 90. III; 1: h1

 91. VII; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
100. I, II, IV, VII; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
100. I, II, IV, VII; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
100. III; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
pod / under IV wpisany tekst słowny kompozycji / written text of the composition: cantate domino cantate do-

mino canticum novum all(elui)a all(elui)a all(elui)a | iűbilate Deo iűbilate Deo omnis terra. alleluia ij servite 
do(m)i(n)o in lætitia | all(elui)a all(elui)a cantate cantate cantate, et exultate et exultate et pſallite et exultate 
et pſallite alleluia alleluia. exultate regem regum exulta|te regem regum et hÿmnum ij dicite Deo dicite Deo  
all(elui)a all(elui)a all(elui)a all(elui)a all(elui)a | et hÿmnum dicite Deo dicite Deo. all(elui)a all(elui)a all(elui)a  
all(elui)a all(elui)a. [Psalm 95]

[41]

k. / fols 31v–32r/1. [Hans Leo Hassler]: Verbum caro factum est
  5. IV; 3–4: c c
  6. IV; 2: a1

  9. I; 4–5:  

 11. V; 5: c
 12. III; 3: a
 12. V; 6–7:  

 18. I–III; 5: 
 21. VI; 3: 
 26. III; 2–3:  

 27. I; 5: 
 28. III; 5: 
 29. I; 7–8:  

 31. III; 5: 
 34. III; 3: 
 35. I, III; 4: 
 35. VI; 6: 
 36. III; 2: 
 37. III; 3: , 6: f 1

 38. III; 2–3:  

 38. I, II, IV, VI; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 38. III; 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 38. V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 po / after 38: wpisane / written: Repete

Model: RISM A/I: H 2323/23, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 58#Beibd.6
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00085254
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  1–16. (repetycja / repetition): IV (=Quinta vox); V (=T)
  9. II; 4: g 1

 13. IV; 2: g
 17–34. (repetycja / repetition): IV (=T); V (=Quinta vox)
 23. IV; przed / before 3: 
 26. I; 2–3: f] d 2 h c 2 h h1 f c 2

 29. I; 8: a1

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00085254
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30. II; przed/ before 1: 
31. II; 1–2: k
31. (repetycja / repetition) II; zamiast / instead of 1: 
31. (repetycja / repetition) III; 1–32. 4: s g 1 d g 1 d] e1 f e1

34–37. (repetycja / repetition) 3: IV (=Quinta vox); V (=T)
37. I; przed / before 1: 
37. (repetycja / repetition) II; 1. 38. 2: W f a1 f a1 f c 2 d h1 a  a1

37. III; przed / before 3: 
37. (repetycja / repetition) III; 4–38. 5: po / after 3: f a1 f e1 g fis1 g fis1 d a1 f gis1 a  a1

37. IV; 7: c1

37. (repetycja / repetition) IV; 4–38. 2: f cis1 f e f d f cis d e a  e
37. V; 3: 
37. (repetycja / repetition) V; 4. 38. 2: f e1 f a f a f a f h f e a  a
37. (repetycja / repetition) VI; 4–38. 2: f A f a f d f A d e a  A
38. III; przed / before 3: 
38. V; 3–32. 1: f a f] e g fis f g s g

[42]

k. / fols 31v–32r/2. Jan Brant: Caelestes merces
 1. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
 1. II–III; przed / before 1: druga pauza przypomina raczej kształt  niż  / the second rest similiar rather to  

than to 
10. IV; 1: h
11. I; po / after 1:  f 1   f 2

12–18. nad / above I: wykreślony zapis muzyczny / music notation is crossed out
16. III; 4: d 2

19. I–IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[43]

k. / fols 32v–33r/1. [Giovanni Pierluigi da Palestrina]: Surge illuminare
 3. I; 4–5:  

 3. II; 3: 
 4. III; 7: 
 5. I; 2–3:  

 5. II; 4–5:  

 6. I; 4: d1

 6. III; 5–6:  

10. I; 3: 
11. III; 1–2: f f
14. II; 4: 
16. II; 3: 
16. III; 4: cis2

17. oznaczenie menzury / mensuration sign: -
17. VI; 3: 
21. I, III, IV; 3: 
22. IV, V, VII, VIII; 3: 
23. II; 3: 
25. V; 3: 
25. VII; 3: f
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25. VIII; 1: 
26. VII; 3: 
30. II; 5: 
31. IV; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
32. V; 5: c1

34. I; 5: c1

34. II; 2: a1

36. III; 1: a1

36. VI, VIII; 4: 
38. II, IV; 3: 
41. VII; 1–3: f g a
45. II; 1: a
51. VIII; 7: 
52. V; 7: 
52. VII; 7: h1

53. VI; 2–3: a a
55. VI; 1: g
60. II; 3: a
62. II; 2–3: g g
64. IV; 5–6: c d
66. VI; 3: 
67. II; 3: e
67. II; 6: 
67. VII; 3: a1

69. I–VIII; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: P 711/46, egz. / copy D-Mbs 4 Mus.pr. 58#Beibd.2
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00085250
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 3. I; 4, 6: c 2

 3. II; 3: h1

 7. I; 1: c 2

17. oznaczenie menzury / mensuration sign: ($
21. I; przed / before 1: 
21. VII; 1–2: d  d
25. VI; 1–26. 3: f f 1 f e1 f f 1 f g 1 s a1 d a1 d e1

50. I; 4: c 2

51. III; 2–52. 3: d a d f 1

53. VII; przed / before 3: 
65. I; 2: c 2

66. V; 4: c 2

67. I; 2–68. 1: f] d

[44]

k. / fols 32v–33r/2. [utwór bez tytułu / a piece without the title]
 4. I; 2: g 1

 5. III; 1–2:   d  f  g
 7. II; po / after 3: b1

 8. II; po / after 1: b1

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00085250
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12. I; 3: c1

16. III; 3: b
18. II; 3: c1

23. II; 3: .
24. I–IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[45]

k. / fols 33v–34r. Tomás Luis de Victoria: Vadam et circuibo civitatem [tylko / only prima pars]
14. I; 3:  .
22. VI; 2: 
27. II; 4: 
30. IV; 1–2: b1 b1

43. I; 2: b1

48. V; 3: .
49. V; 1: f 1

53. V; 3: ; 4: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
54. V; pod / under 2: 
56. II; 3: g
57–59. V:    d  d  d . g  g  f  d  d  e  f  g
58. V; 1–60. 4: zapis przesunięty o wartość / the notes shifted by the value of 
62. VI; pod / under 2: pozioma kreska / horizontal line
71. V; 2: 
72. III; 4: es1

72. IV; 4: a1

78. V; 3: A
78. VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
80. II; 1–90.1:

82. III; 2: a1

82. VI; 4: es
85. III; 3–4:  
87. V; 1–2: g g
88. I; 3: 
88. III; 3: d
88. V; 2: 
89. III; nad / above 1:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
89. IV; po / after 6: 
90. I, IV; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
90. II, VI; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
89. V; nad / above 1:  , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: V 1424/55, egz. / copy B-Br Fétis 1.714 A (RP)
https://uurl.kbr.be/1560727
https://uurl.kbr.be/1560729
https://uurl.kbr.be/1560731

https://uurl.kbr.be/1560727
https://uurl.kbr.be/1560729
https://uurl.kbr.be/1560731
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https://uurl.kbr.be/1560733
https://uurl.kbr.be/1560735
https://uurl.kbr.be/1560737
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 6. II; 1–2: k
13. VI; 1–2: l
17. III; 3: f 1

22. I; 3: f 1

25. I; 1–3: d f f
25. II; 3–6: f] b1 g b1

25. V; 1–2: k
30. V; 3–4: f] g
51. III; 3: b
51. III; 4: c1

51. V; 3–52. 2:  f f] g
56. II; 4–59. 1:   
56. III; 3–57. 1: k
58. I; 1: f 1

59. II; 2: d a1

61. VI; 3–62. 1: l
69. I; 1: c1

70. IV; przed / before 2: 
75. I; 1: f 1

78. III; 3: e1

80. II; 1–90. 1:

86. VI; 3–87. 2: 
88. V; 1: d] f
89. II; V; 2: a
89. III; 1: a
90. I; IV; 2: a
90. VI; 1: a

[46]

k. / f. 34v–35r. Tomás Luis de Victoria: Quem vidistis pastores
przekaz niekompletny / incomplete copy (k. / f. 35r zawiera puste takty / contains only empty bars)
 7. III; 4: h1

 8. III; 1: a1

 9. III; 1: h1

10. III; 4: c1

11–20: puste takty / empty bars
22. IV: 1: a1

24. I; 2: h2

24. II; 1–2: g 1 e1

24. III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

https://uurl.kbr.be/1560733
https://uurl.kbr.be/1560735
https://uurl.kbr.be/1560737
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24. V; 1: b
25. I; po / after 2: b1

25. II; 1–2: f 1 e1

26. I; 5: b2

26. VI; 1–2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
31–40: puste takty / empty bars
51. I; 1: e 2

52. I; 1–2:  

56–65: puste takty / empty bars
66. I, IV:  bez nazwy dźwięku / without the note name
66. II, III, VI; przed / before 1: brak zapisu muzycznego / music text missing
67. III; 1–2: h1 a1

70. V; 3: c
75. IV; 4: b1

76–85: puste takty / empty bars
86. III; przed / before 1: brak zapisu muzycznego / music text missing
88. III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
89. V; 3–4: nieczytelne wartości rytmiczne / illegible rhytmic values
89. V; 4: h1

90. V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
95. II; 1: 
96–105: puste takty / empty bars

Model: RISM A/I: V 1421/35–36
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/3/34/IMSLP106029-PMLP216234-CANTUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/a/a2/IMSLP106030-PMLP216234-ALTUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/6/69/IMSLP106031-PMLP216234-TENOR.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/f/fa/IMSLP106032-PMLP216234-BASSUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/7/7b/IMSLP106033-PMLP216234-QUINTUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/5/56/IMSLP106034-PMLP216234-SEXTUS.pdf
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 7. III; 4: b
23. IV; przed / before 4: 
26. VI; 1–2: f] B g A
28. III; 3: h
42. III; 1–2: DS
42. V; 1–2: DS
42. VI; 1–2: DS
45. I; 1–2: DS
45. II; 1–2: DS
45. IV; 1–2: DS
49. I; 1–2: DS
49. II–IV; 1–2: s d
49. V; 1–2: DS
49. VI; 1–2: DS
69. V; 3–4: f f
88. V; 2–89. 3: f f f

http://ks.imslp.net/files/imglnks/usimg/3/34/IMSLP106029-PMLP216234-CANTUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/a/a2/IMSLP106030-PMLP216234-ALTUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/6/69/IMSLP106031-PMLP216234-TENOR.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/f/fa/IMSLP106032-PMLP216234-BASSUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/7/7b/IMSLP106033-PMLP216234-QUINTUS.pdf
http://hz.imslp.info/files/imglnks/usimg/5/56/IMSLP106034-PMLP216234-SEXTUS.pdf
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[47]

k. / fols 34av–37r. Orlando di Lasso: Magnificat sexti toni a 6
  2. II; 6–7: nieczytelny rytm / illegible rhytmic values
 28. V; nad / above 1: 
 33. V; 3: c
 34. V; 2: A
 41. II; 4: 
 43. II; 4: c1

 44. V; 1: a
 45. IV; 4: 
 46. IV; 1: c
 54. VI; 1–2: . 
 56. II; 4: b
 56. III; nad / above 2: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 57. VI; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 58. I; brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 58. II; 1: 
 58. IV, V: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 90. I, II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 98. VI; 2: .
115. III; 1–2:  

119. VI; 2: f
120. VI; 1:  g  a
121. II; 4: b
124. II; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
124. V; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
125. I, IV, VI; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
126. III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
135. I; 2:  z

151. IV; nad / above 3: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
152. I, III: 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
152. II; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
162. VIII; przed / before 1: 
171. III, VIII; nad / above 1: 
171. IV, VI; nad / above 2: 
182. III; 1: f 1

187. III; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
190. II, VII, VIII; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
191. I, IV, V, VII; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

ligatury / ligatures:
  8. III; 1–2: k
 22. IV; 2–23. 1: k
 27. IV; 2–28. 1: k
 32. III; 1–2: k
 35. VI; 2–36. 1: k
 39. III; 1–2: l
 40. III; 1–2: k
 43. VI; 2–44. 1: l
 51. VI; 1–2: k
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 55. III; 1–2: k
 60. II; 1–2: kz
 62. I; 1–2: k
 70. I; 1–2: l
115. I; 1–2: k
123. IV; 2–124. 1: k
129. I; 1–2: k
131. II; 2–132. 1: k
169. V; 1–2: l
170. V; 2–171. 1: l
186. VI; 1–2: k

Model: RISM A/I: L 805/6, egz. / copy B-Br Fétis 1.787 A (RP)
http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
http://uurl.kbr.be/1561670
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  3. I; 2–4. 1: k
  6. IV; 2–7. 1: kz
 11. VI; 1–2: l
 19. I; 2–20. 1: Hg
 20. V; 1–2: l
 47. III; 1–2: k
 59–95. Fecit potentiam. duo I (=A); II (=B II)
 97. IV; 1–2: l
127–152. Sicut locutus est. à 4. I (=D I); II (=D II); III (=T); IV (=Sexta vox)
129. I; 1–2: k
133. II; 3–134. 1: k
188. II; 2–189. 1: k
189. II; 2–190. 1: l

[48]

k. / fols 36v–37r. Orlando di Lasso: Magnificat quarti toni à 5
przekaz niekompletny / incomplete copy: zanotowano tylko werset I / written only 1st verse
 12. V; 2: a
 20. V; 4: .
 22. II; 1: .
 26. IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 27. I–III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

ligatury / ligatures:
 13. II; 2–14. 1: k
 13. III; 2–14. 1: k
 26. III; 1–2: k
 26. V; 1–2: l

http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
http://uurl.kbr.be/1561670
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Model: RISM A/I: L 805/12, egz. / copy B-Br Fétis 1.787 A (RP)
http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  2. III; 2–3. 2: Gg
  4. III; 2–5. 1: l
  5. II; 1–2: l
  5. IV; 1–2: kz
 14. V; 1–2: k

[49]

k. / fols 38v–40r. Jacob Marquart: Magnificat sexti toni a 8
przekaz niekompletny / incomplete copy: zanotowano tylko basy obu chórów (oprócz taktów 112–115, gdzie 
zapisano także pozostałe głosy I chóru) / only the bass parts of both choirs are written (apart from bars 112–115, 
where the other voices of the 1st choir are also written)
IV (=B I); V (=B II)
 18. IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 21. V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated, 2: .
 22. V; 4: .
 28. IV; 2–3: . 
 30. V; 1–2: . 
 38. IV–V; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 52. IV; 2:
 52. V; 1, 3: 
 53. IV; 1, 4: , 
 53. V; 1–3:   
 54. IV; 1–3:   
 54. V; 1: 
 54. V; 4: 
 55. IV; 1: 
 64. IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 93. oznaczenie menzury / mensuration sign: ($
 84. IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
111. IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
125. IV; 3: 
135. IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

ligatury / ligatures:
incipit: 2–3: k

[50]

k. / fols 40v–41r. [Jacobus Handl (Gallus)]: Quid admiramini filiae Hierusalem à 8
 10. III; 6–8:  g 1 f 1 g 1

 11. VI; 6: c1

 13. II; 4–5:  

 13. IV; 6: g
 14. IV; 4: 

http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
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17. I; 5; c1

19. VI; 2: f 1

27. V; 3: h1

29. II; 2: .
37. VIII; 3: g
39. V; 5: 
39. VI; 1: e1

39. VIII; 4: d
40. III; 5: e1

45. II; 6: g 1

47. V; 5: f 1

49. V; 3–4: h2 a2

49. VI; 3: f 1

50. VIII; 3: e
52. III; 2: h
55. VII; 5: c1

56. III; 4: es
60. III; 2: 
61. III; 3: 
62. III; przed / before 2: 
63. I–V, VII, VIII; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
63. IV; 1: e
63. VI; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
[pod / under IV] omnia que natus | [pod / under VIII] Quid admiramini. Quid opinamini filiaæ Hierusalem de 

partus nouitatis, licet mirabile tamen poſsibile virginem puerperam fuiſse grauidam, o(mn)ia quæ voluit natu-
ra(m) naturauit ij natus ipse voluit ij ij | naturam claudicare miremur amplius quid illo dignius, qui de terra 
cælum fecit, mundum de immundo. tu cælis altior, tu ſtellis clarior me dignare te laudare carmine iucundo tu 
omnis boni pretium, tu | [pod / under IV] tu formula pudoris tu gaudium mœroris tu clericorum iubilus | [pod 
/ under VIII] balsamus odoris, tu lilium conuallium, tu cœli sanctuarium tu gaudium mæroris, tu merces an-
nua tu cœli canua tu via veris in uia tu salus in Prophetis. tu cœcis oculus tu claudis baculus tu sitienti riuulus 
tu quies inquietis tu merces vi=| [pod / under IV] tu mulieram titulus | [pod / under VIII] duarum tu gemma 
puellarum ij te tui orant famuli da fontem lachrÿmarum.

Model: RISM A/I: H 1980/30, egz. / copy D-Dl Mus.Löb.13.1
http://digital.slub-dresden.de/id1670295079
Lekcje różne od T / Readings different from T:
T: Transpositum per quartam
 2. I; przed / before 4: 
 2. III; 4: d1

 3. V; przed / before 5: 
 4. V; przed / before 7: 
 5. V; przed / before 2: 
 6. V; przed / before 5: 
 6. VII; przed / before 1: 
 7. I; przed / before 4: 
 8. I; 3–4: g g
 8. III; 3–4: g g
10. III; przed / before 7: 
12. V; przed / before 7: 
12. VII; przed / before 3: 

http://digital.slub-dresden.de/id1670295079
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14. III; przed / before 5: 
22. VII; przed / before 4: 
23. V; przed / before 6: 
23. VI; przed / before 1: 
24. VI; przed / before 1: 
25. VI; 1–3: f] f g
29. I; przed / before 1, 3: 
30. I; przed / before 4: 
31. I; przed / before 1: 
31. III; przed / before 2: 
32. I; przed / before 3: 
33. I; przed / before 2: 
33. III; 4: a
34–35. V (=A II); VI (=C II)
35. IV; przed / before 1: 
36. I; przed / before 2: 
36. V (=C II); VI (=A II)
37. V; przed / before 4: 
39. I; przed / before 1: 
40. II; 5: a1

44. III; przed / before 4: 
45. I; przed / before 8: 
45. II; 6: b1

45. III; przed / before 2: 
46. I; przed / before 2: 
46. III; przed / before 5: 
48. V; przed / before 1: 
49. V; przed / before 5: 
49. IV; 6–7: f a1

49. VI; 6–7: g e1 f e1 g e1

49. VIII; 6–7: f a
50. VI; przed / before 5: 
51. I; przed / before 2: 
52. I; przed / before 4: 
53. IV; przed / before 5: 
53. VII; przed / before 3: 
55. VII; przed / before 4: 
55. VIII; przed / before 4: 
56. I; 2–3: g g 1 g
63. V; przed / before 1: 

[51]

k. / fols 42v–44r. Orlando di Lasso: Magnificat primi toni à 5
22. III; 3: f 1

28. IV; and / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
29. I–III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
48. I; 3, 5: f 1

52. IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
53. I–III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
61. V; 3–4: d1 g 1
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 71. II; 5: c1

 74. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 98. I, II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
105. I; 4: 
112. I; 6: 
122. II; 4: 
124. III; 6: 
129. I–III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
147. III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
147. III; 2: g, brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
153. V; 3: , 5–6: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
154. I; 2: f 1

154. V; 1–2: . 
157. I; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
158. II–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

ligatury / ligatures:
  2. I; 1–2: k
  4. V; 2–5. 1: kz
  7. IV; 1–8. 1: J
 11. IV; 12. 1: k
 13. IV; 2–14. 1: l
 14. IV; 2–15. 1: k
 15. V; 1–2: k
 16. II; 3–17. 1: k
 17. IV; 1–2: k
 21. I; 3–22. 1: l
 25. IV; 1–2: k
 26. I; 1–2: k
 26. IV; 1–27. 2: :a
 31. III; 1–2: k
 31. IV; 1–2: k
 32. I; 2–33. 1: k
 35. V; 1–36. 1: k
 38. I; 1–2: k
 40. III; 4–41. 1: l
 41. V; 1–42. 1: k
 43. V; 1–2: l
 44. V; 1–2: l
 48. V; 1–2: k
 49. IV; 2–50. 1: k
 54. IV; 2–55. 1: k
 57. IV; 2–58. 1: k
 59. IV; 2–60. 1: l
 60. IV; 2–61. 1: k
 63. IV; 1–2: l
 64. III; 1–2: l
 90. I; 2–91. 1: k
 92. I; 1–2: l
 95. I; 2–96. 1: k
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 99. II; 2–100. 1: k
100. I; 1–2: k
101. III; 1–2: k
134. II; 1–2: k
136. I; 1–2: k
137. V; 2–138. 1: k
140. IV; 3–141. 2: Gg
146. I; 2–147. 1: k
153. IV; 1–2 k
154. I; 1–2: k
154. IV; 1–4: Hhh
155. I; 1–2: l
155. IV; 1–2: l

Model: RISM A/I: L 805/9, egz. / copy B-Br Fétis 1.787 A (RP)
http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
Lekcje różne od T / Readings different from T:
T: Transpositum per quartam
  2. II; 2–3. 1: k
  3. III; 1–3: Gg
 14. I; 3–15. 1: Gg
 19. II; 5–20. 2: Gg
 20. I; 1–2: k
 30. II; 2–31. 1: k
 49. V; 3–50. 1: l
 52. V; 1–2: l
 57. I; 5: b1

 73. V; 1–2: l
 75–98. Esurientes duo. I (=T); II (=B)
 99–129. Sicut locutus est à 3. I (=D); II (=A); III (=Vagans)
103. I; 2: h1

121. I; 2: h1

126. I; 2: h1

127. I; 4: h1

127. III; 2: h
128. I; 3: h1

129. III; 1:  J g g 1

131. III; 1–3: Gg
132. IV; 2–133. 2: Gg
144. I; 1–2: k
145. I; 2–146. 1: l
146. I; 2–147. 1: k
149. I; 1–2: k
154. I; 2: f 1

154. III; 2–155. 2: Hg
155. I; 1–157. 1: :a

http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668


107

[52]

k. / fols 43v/2–46r/1. Orlando di Lasso: Magnificat secundi toni à 5
  4. IV; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 27. I, III; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 19. II, IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 52. IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 53. I–III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 63. I; 3: b1

 64. I; przed / before 1: c
 65. III; 2: b1

 72. IV; 7: 
 75. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 99. I, II; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
125. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
152. I; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
154. II–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

ligatury / ligatures:
  3. IV; 1–4. 2: J
  5. I; 1–2: k
  6. I; 2–7. 1: k
 21. V; 1–2: l
 33. IV; 1–2: k
 36. V; 2–37. 1: k
 45. III; 3–46. 1: k
 51. III; 2–52. 1: k
 55. IV; 1–56. 2: ligatura / ligature cum proprietate et sine perfectione
 60. V; 1–2: l
100. II; 2–101. 1: l
101. III; 1–2: l
102. I; 1–2: l
126. II; 2–127. 1: l
127. II. 2–128. 2: Hg
128. III; 1–2: k
128. IV; 1–2: l
129. II; 3–130. 1: l
130. V; 1–2: l
149. I; 3–150. 1: k
151. III; 1–2: l

Model: RISM A/I: L 805/10, egz. / copy B-Br Fétis 1.787 A (RP)
http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  4. V; 2: e
 13. III; 1–2: k
 13. V; 3: e

http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
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 15. V; 1: e
 17. III; 1: e1

 32. III; 2–3: l
 34. V; 3: e
 39. III; 5: e1

 46. III; 1: e1

 52. II; 2: e1

 52. II; 1–2: k
 57. V; 3, 4: e
 58. V; 3: e
 59. I; 2–60. 1: Hg
 72. I; 2–73. 2: Gg
 76–99. Esurientes à 2. I (=D); II (=T)
 79. II; 3: e1

 94. II; 3: e1

 96. II; 5: e1

100–125. Sicut locutus à 3. I (=A); II (=Vagans); III (=B)
109. II; 4: e1

118. III; 1: f g f g
131. V; 1: e1

142. V; 3: e
146. IV; 3–147. 1: l

[53]

k. / fols 45v/2–47r. Orlando di Lasso: Magnificat tertii toni à 5
  4. II; 4: 
 14. I; 5: 
 17. I; 1: g 1

 31. IV; nad / above 2: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 34. I–III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 62. I, IV; nad / above 2: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 64. II, III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 74. IV; 1–2: c c
 88. IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 89. I–III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 91. III; 4: 
 98. I; 6: 
109. I; 4: 
112. III; 4: 
116. I–III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
127. II; 5: 
134. II; 4: 
140. I; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
140. V; 3: .
141. III; nad / above 3: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
142. II, IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
164. III; przed / before 1: .
174. I; nad / above 3: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
175. IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
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176. II, III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
po / after 176 wpisane / written: Quarti Toni et Quinti | inuenies in | craſsa Tabu=|latura Collegij. | Rigensis.

ligatury / ligatures:
  2. III; 1–2: k
  3. I; 1–2: k
  5. V; 2–6. 1: k
  8. IV; 2–9. 1: k
 12. IV; 2–13. 1: l
 13. IV; 2–14. 1: k
 17. III; 2–18. 1: k
 17. IV; 1–2: k
 23. IV; 2–24. 24. 1: k
 24. I; 1–2: k.
 25. IV; 1–2: l
 29. IV; 1–2: k
 49. IV; 1–2: k
 49. V; 1–2: k
 50. IV; 1–2: k
 50. V; 1–2: l
 55. IV; 1–2: k
 60. IV; 2–61. 1: k
 77. II; 1–2: l
 77. V; 1–2: l
 95. II; 2–96. 1: l
 96. II; 2–97. 1: k
102. II; 2–103. 1: k
109. II; 1–2: l
118. II; 2–119. 1: k
120. V; 2–122. 1: J
128. V; 1–2: l
129. V; 1–2: k
130. IV; 1–2: l
133. V; 1–2: k
135. I; 1–2: l
136. V; 2–137. 1: k
138. V; 2–139. 1: l
144. IV; 2–145. 1: k
151. IV; 2–152. 1: l
152. IV; 2–153. 1: k
154. III; 1–2: k
156. IV; 1–2: k
160. V; 3–161. 1: l
163. IV; 1–2: k
164. IV; 2–165. 1: l

Model: RISM A/I: L 805/11, egz. / copy B-Br Fétis 1.787 A (RP)
http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664

http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
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http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 30. IV; 1–34. 1: 
 31. I; 2–32. 1: Hg
 32. III; 1–2: l
 32. V; 1–2: k
 33. I; 1–2: k
 53. III; 1–2: l
 56. IV; 2–57. 1: l
 62. IV; 1: s
 75. IV; 2: g 1

 90–116. Esurientes. à 3. I (=D); II (=T); III (=B)
 91. II; 2–92. 1: kz
 92. I; 2–93. 2: Gg
107. II; 2–108. 1: k
110. II; 5: h
111. I; 1–2: k
112. I; 2–113. 1: l
122. IV; 1–2: k
160. III; 3–161. 1: k
163. I; 1: f 1

165. III; 3–166. 1: k
173. III; 3–174. 1: l

[54]

k. / fols 47v–49r. Orlando di Lasso: Magnificat sexti toni à 5
 28. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 53. I–V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 57. I; 5: 
 60. III; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 70–77. III: skreślony zapis muzyczny i niżej wpisana jego poprawna wersja / deleted music notation and its 

correct version entered below
 76. III; 3: .
 77. I; nad / above 2:  
 82. II; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 84. I, III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
110. I, IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
110. II; 1: a1

112. II, III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
pod drugim systemem na k. 48v–49r wykreślone dwa głosy; w trzecim systemie wpisane poprawnie / two 
voices crossed out under the second system on fols 48v–49r; corrected version entered in the third system

133. II, IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
134. I, III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
150. III; 6: 
159. IV; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
160. II; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
161. I, III, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
po / after 161 wpisane / written: Finis. | Ende. | Koniec.

http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
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ligatury / ligatures:
  2. II; 2–3. 2: k
  4. IV; 1–2: k
  5. IV; 1–2: l
 11. IV; 1–2: k
 14. I; 1–2: l
 15. II; 3–16. 1: l
 18. I; 4–19. 1: k
 20. IV; 2–21. 1: k
 23. I–24. 1: k
 26. IV; 1–2: k
 35. I; 1–2: k
 36. I; 2–37. 1: k
 36. IV; 1–2: k
 37. IV; 2–38. 1: l
 38. IV; 2–39. 1: k
 40. II; 1–2: k
 40. V; 1–2: k
 41. II; 1–2: k
 54. III; 2–55. 1: k
 55. II; 2–56. 1: k
 56. I; 1–2: k
 81. I; 1–2: l
 90. V; 3–91. 1: k
 98. I; 1–2: k
 98. IV; 1–2: k
104. I; 1–2: k
108. IV; 1–2: k
115. II; 1–2: k
115. IV; 2–116. 1: k
119. IV; 2–120. 1: l
120. II; 1–2: l
120. IV; 2–121. 1: k
121. II; 1–2: k
126. IV; 2–127. 1: k
128. II; 2–129. 1: k
131. IV; 2–132. 1: k
137. III; 1–2: l
139. III; 1–2: l
140. III; 1–2: l
144. IV; 2–145. 1: l
145. IV; 2–146. 1: k
151. III; 3–152. 1: l
151. IV; 1–2: k

Model: RISM A/I: L 805/14, egz. / copy B-Br Fétis 1.787 A (RP)
http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664

http://uurl.kbr.be/1561660
http://uurl.kbr.be/1561662
http://uurl.kbr.be/1561664
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http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
Lekcje różne od T / Readings different from T:
  3. I; 1–2: k
  7. III; 1–2: k
  8. IV; 1–2: k
  8. V; 4: f
 15. V; 2–16. 1: l
 46. II; 1–3: Hg
 54–84. Fecit potentiam à 3. I (=D); II (=A); III (=T)
 90. IV; 3–91. 1: l
101. V; 1–2: k
115. V; 1–2: l
154. I; 1–2: k
157. IV; 2–158. 1: k

[55]

k. / fols 49v–50r. [utwór bez tytułu / a piece without the title]
  8. I; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 21. I; 2–4: brak oznaczenia wartości rytmicznych / rhythmic values not indicated

[56]

k. / fols 50v–51v. [Agostino Agazzari]: [Ave stella matutina]
  1. III; 2: c, 3: b1

  2. I; 5: f 1

  2. II; 1–2: f 2 es2

  2. III; 2: g 1, 4:  b1

  po / after 2. III: brak kontynuacji głosu / no continuation of the part
  2. IV; 2: c1, 3–5: D1 [!] c1 D1 [!]
  6. I; 3–4:  
  6. IV; 1–4: b1 c1 d1 e1; 5–7: fis1 g 1 d1

  6. V; przed / before 1: 
  7. IV; 1–2: g 1 g 1

  8. II; 2: e
  8. IV; 1–2: g 1 g 1

  9. IV; 1–2: f 1 f 1, 3–5: d1 es1 g 1

 10. IV; 1–2: f 1 b
 13. V; 3–4: b1 a1

 14. IV; 1–2: d1 h1

 15. IV; 1: c1

 18. V; 2–4: g 1 b1 a1

 19. I; 3: g  2

 19. V; 2: g 1

 20. II; 3–4: c c
 20. V; 1: e1, 1–3: d1 g 1 g 1

 21. IV; 3: d1

 22. IV; 1, 2: G1 [!]
 23. IV; 1: A1 [!], 2: d1

 24. IV; 1: G1 [!], 2–3: es1 e1

http://uurl.kbr.be/1561666
http://uurl.kbr.be/1561668
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25. IV; 1: f 1

25. V; 1–2: b1 b1

26. IV; 1–2: b1 b1, 3–5: b1 a1 B1 [!]
26. V; 5–8: f 1 f 1 b1 b1

27. I; 8: b2

27. IV; 1–2: f 1 f 1

27. V; 1–3: b1 a1 b1, 5–6: f 1 f 1

28. IV; 1–2: f 1 f 1, 2–3: es1 d1 d1

30. I; 2: b1

32. IV; 1: cis
32. II; 2: c
34. II; 1, 2: c
34. V; 1–2: F F
37. IV; 1–2: f 1 f 1

38. IV; 1–3: c1 g 1 g 1

44. IV; 2: a
44. V; 5: .
45. IV; 1–4: b1 c1 d1 d1

45. V; 5–6: g 1 g 1

47. IV; 2–3: g 1 g 1

47. V; 1: g 1

48. IV; 1–2: g 1 g 1

48. I; po / after 3: , 5: d1

49. IV; 1–3: es1 es1 f 1

50. IV; 3–6: d1 es1 d1 d1

51. IV; 4–7: es1 c1 d1 d1

52. V; przed / before 1:  , 2: a
53. II; 2: d
55. I; 1–2: b2 b2

55. II; 1–6: d d d d d d
56. V; 1: .
58. I; 1: b
58. I, IV, V; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
58. II; 1: d; nad / above brak / no 

Model: RISM A/I: A 356/41, egz. / copy D-Kl 4o Mus. 35/1
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540810799672/1/LOG_0000/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540810937485/68/LOG_0048/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811006236/65/LOG_0049/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811077741/52/LOG_0048/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811136830/64/LOG_0043/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811209278/37/LOG_0028/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811332299/22/LOG_0016/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811471936/1/LOG_0000/
Lekcje różne od T / Readings different from T:
C I, A I, VII, B I, VIII; M: C I, A I, T, B I, Quinta vox, Sexta vox, VII, VIII
oznaczenie menzury / mensuration sign:
 7. I; przed / before 1, 2: 
22. I; przed / before 1: 
23. IV; 2: d]

https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540810799672/1/LOG_0000/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540810937485/68/LOG_0048/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811006236/65/LOG_0049/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811077741/52/LOG_0048/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811136830/64/LOG_0043/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811209278/37/LOG_0028/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811332299/22/LOG_0016/
https://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/image/1540811471936/1/LOG_0000/
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 24. IV; 1: f
 31. I; 3–4: g] h
 31. IV; 2–3: g] h
 40. I; 1–2: g] h c 2

 43. I; 3–4: g] h
 44. V; 3–4: g] h
 45. I; 3–4: g] h
 45. IV; 3–4: g] h
 46. V; 3–4: g] h
 50. I; 5–6: g] h
 50. IV; 5–6: g] h
 51. I; 6–7: g] h
 51. IV; 6–7: g] h
 52. V; 6–7: g] h
 53. II; 5–6: g] h
 53. IV; 5–6: g] h
 54. V; 5–6: g] h
 55. I; 3–4: g] h, przed / before 6: 
 55. II; 5–6: g] h
 55. IV; 5: g] d h d
 55. V; 6–7: g] h

[57]

k. / fols 51v–53r/1. Asprilio Pacelli: Veni Sancte Spiritus à 8
  2. II; po 2: brak kontynuacji głosu / no continuation of the part
 11. oznaczenie menzury / mensuration sign: _$
 13. III; 4: 
 15. III; 1: 
 16. I; 1: 
 17. I; przed / before 2:  F
 29. oznaczenie menzury / mensuration sign: _=-
 32. III; 1: 
 33. I; 1: 
 37. III; 1: 
 63. I, III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 72. III; 1–2: f 1 f 1

 79. III; 2: cis
 82. oznaczenie menzury / mensuration sign: _=-
 88. I; 1–2: b1 b1

100. III; 1:  .
107. I; 4: d
112. I; 1: b
113. oznaczenie menzury / mensuration sign: _=-
128. III; 2: d1

129. I, III; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

Model: RISM A/I: P 28/15–16, egz. / copy PL-Kj Mus.ant.pract. P 43
Lekcje różne od T / Readings different from T:
oznaczenie menzury / mensuration sign:
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  1–2. II (=C I)
  1–63. I (= B II)
  1–63. III (=B I)
  5. III; 1–6. 1: kz
  9. I; 3–10. 1: d] d f d
 11. oznaczenie menzury / mensuration sign: ±
 14. I; 1–4: d] f f f
 17. oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 23. III; 1–2: kz
 29. oznaczenie menzury / mensuration sign: ±
 41. oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 40. I; 1–2: k
 43. III; 2–44. 1: kz
 64–129. I (=B I); III (=B II)
 82. oznaczenie menzury / mensuration sign: ±
100. oznaczenie menzury / mensuration sign: 
113. oznaczenie menzury / mensuration sign: ±
125. oznaczenie menzury / mensuration sign: 

[58]

k. / fols. 52v/2–56r. [Missa]
  4. I; 2: 
 11. I; 3: b
 12. I; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 25. I; 2–5:    
 29. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 30. I; przed / before 1: wpisane / written: 1
 33. I; po / after 1: wpisane / written: repete
 33. I; przed / before 2: wpisane / written: repetetitio 2
 40. I; 1: F
 44. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
122. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
po / after 102: rysunek głowy mężczyzny w kapeluszu z piórem / the drawing of a man’s head in a hat with  

a feather
106. I; 2–3:  
134. I; 4: G
136. I; 1: G
137. I; 2: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
159. I; 1: f 1

150. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
165. I; 1–2: d d
172. I; 4: g 1

175. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
189. I; 1: 
197. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
230. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
243. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
244. oznaczenie menzury / mensuration sign: _=-
259. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
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280. I; 2: G
282. I; 3: e
282. I; 4: 
288. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
302. I; 1: G
304. I; 2–3: G G
305. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated

[59]

k. / fols 55v–57r/1. Orlando di Lasso: Estote ergo misericordes
  3. IV; 1: d
  po / after 3. IV; 1: brak kontynuacji zapisu głosu / the voice is not continued
  7. III; 2–8. 1: b1 b1

 10. III; 1: a1

 11. II; 4: b1

 11. II; 6: b1

 po / after 12. III; brak kontynuacji zapisu głosu / the voice is not continued
 13. II; 1–2: g  2 d 3
 14. II; 3: g  2

 17. II; 3–4: a2 a2

 18. II; 1: g  2

 27. II; 1: g  2

 47. V; 2–4: a1 b1 c1

 57. V; 4: c
 58. V; 3: c
 67. II; nad / above 1: , brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 69. I; 1: d1

 70. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 70. V; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej / rhythmic value not indicated
 70. VI; 1: , nad / above brak / no 

Model: RISM A/I: L 1019/478, egz. / copy D-Mbs 2 Mus.pr. 68
https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092411
Lekcje różne od T / Readings different from T:
I (=C II); II (=C I)
  5. V; 1–2: f f
  9. I; 3–10. 1: k
 13. VI; 1: f G f G
 16. VI; 1–2: k
 21. II; 1: g 1

 25. VI; 1–3: d e f
 29. VI; 2: f B f B
 32. VI; 2: f G f G
 33. V; 1: f es f es
 41. VI; 3–42. 1: l
 44. V; 1–2: l
 49. VI; 2–50. 1: f] g
 51. VI; 1–2: f] g
 57. V; 2–58. 1:  f] A
 65. II; 4–66. 1: f] g
 66. I; 1–67. 1: k

https://stimmbuecher.digitale-sammlungen.de/view?id=bsb00092411
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[60]

k. / fols 56v/2–58r. Asprilio Pacelli: Tres sunt qui testimonium dant
 2. III; 1: d
 3. III; 7: b
 4. III; 1: c
 7. III; 7: b
 8. III; 2: b
10. III; 4, 6: b
13. III; 4: b
20. III; po / after 2: brak kontynuacji głosu / without continuation
21. IV; 1: B
25. V; 3: B
29. V; 1: B
33. IV; 2: B
36. IV; 3: B
50. II; 2–4: f g c
52. II; po 1: brak kontynuacji głosu / without continuation
62. I; po / after 5: brak kontynuacji głosu / without continuation
64. IV; 1: B

Model: RISM A/I: P 24/15, egz. / copy PL-Kj
Lekcje różne od T / Readings different from T:
 1. oznaczenie menzury / mensuration sign: 
 3. I; 1–2: g] h
 3. III; 1–2: g] h
 6. II; 1–2: g] h
 7. I; 3–4: g] h
 8. II; 4–5: g] h
46–52. I (=A I)
46–52. II (=A II)
48. I; przed / before 2: 
59–62. I (=A I)

[61]

k. / fol. [60]r.
Primi toni:
 1. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej d d d, 6: brak oznaczenia wartości rytmicznej f f f, 10: brak ozna-

czenia wartości rytmicznej
2di Toni:
 1. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej B B B, 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej, 6: brak oznaczenia 

wartości rytmicznej B B B, 10: brak oznaczenia wartości rytmicznej
3tii Toni:
 1. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej A A A, 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej, 6: brak oznaczenia 

wartości rytmicznej A A A, 12: brak oznaczenia wartości rytmicznej
6ti Toni:
 1. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej f f f, 5: brak oznaczenia wartości rytmicznej f f f, 11: brak oznaczenia 

wartości rytmicznej



7timi Toni:
1. I; 1: brak oznaczenia wartości rytmicznej c c c, 7: brak oznaczenia wartości rytmicznej c c c, 12: brak oznacze-

nia wartości rytmicznej
Peregrini Toni:
 1. I; 3: brak oznaczenia wartości rytmicznej d d d, 7: brak oznaczenia wartości rytmicznej, 10: brak oznaczenia 

wartości rytmicznej c c c, 14: brak oznaczenia wartości rytmicznej
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ḋul

œ œ œ œ
dul

.˙ œ
dul

œ œ ˙
œ œ ˙

w

w
cis

˙ œ œ
w

˙ ˙
si

˙ ˙
cis si

˙ ˙
cis si

˙ ˙
me spes

w
me

w
me

- - -

- - - - - -

- - - - - - -

&
V
?

b
b

b

[C]

[T]

[B]

13 w
su

Ó ˙
spes

Ó ˙
spes

w
.˙ œ œ

su

œ œ œ œ
su

w
˙ ˙

spi˙ ˙
spi

w
spi

˙ ˙
ran tis˙ ˙
ran

w
ranw
a .˙ œ
tis a

˙ ˙
tis˙ œ œ

˙ ˙
ni

- - - - - -

- - - - - -

- -- --

&
V
?

b
b

b

[C]

[T]

[B]

19

œ œ ˙
a

œ œ œ œ

w
mae

˙
ṅi
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[9] Veni in hortum meum
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[10] Ecce panis caelestis angelorum
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[18] Virgini laudes
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[19] Cantabit tibi gloria mea
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[20] Jesus auctor vitae

[Giovanni Ferretti]
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Orlando di Lasso
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[28] Iesu dulcis memoria
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Mane nobiscu(m) Do(m)i(n)e

 ˙ ˙
w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

˙ œ ˙w ˙w ˙
˙ ˙ ˙w ˙

˙ ˙ ˙w ˙˙ ˙ ˙
w ˙˙ ˙ ˙

w ˙w ˙w ˙
w ˙
w ˙

w ˙w ˙w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙w ˙
˙ ˙ ˙w ˙

w ˙w ˙w ˙w ˙w ˙

&


105 w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

˙ ˙ ˙w ˙w ˙
w ˙˙ ˙ ˙

w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

˙ œ ˙˙ œ œ ˙w
w w

w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

w ˙ww ˙
œ œ œ œ ˙˙ œ ˙
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113 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

w ˙w ˙w ˙
w ˙w ˙

w ˙ww ˙
œ œ œ œ ˙˙ œ ˙

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

w ˙w w
w ˙w ˙

w ˙w w
w ˙w ˙

˙ ˙ ˙w w
w ˙w ˙

wUw w
w wu

&





122 w w w w
Sexta pars
Desidero te millies

 w
˙ ˙ w˙ ˙ w˙ ˙ w
˙ ˙ w

w ww ww w
w w

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w˙ ˙ w
˙ ˙ w

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
w 

&


127

w  ˙œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ ˙ ˙ œ œ
II
III
I

I
II
III

 ˙ w
w ˙ ˙w  ˙˙ ˙  ˙
w w

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙w  ˙œ œ œ œ œ œ ˙
w w

w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ œ œ ˙ ˙
w w

&


132 w  ˙w w˙ ˙ w
w w

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
 ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ œ œ œ œ
˙ ˙ œ œ ˙

˙ ˙ ww ˙ ˙˙ ˙ w
˙ ˙ ˙ ˙

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙

&


137   ˙w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
w ˙ ˙

˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙w  ˙
w 

˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙˙ ˙ w
  ˙

w œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ œ œ ˙
˙ ˙ w

 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
w w

˙ ˙ œ œ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
w w

&


143 œ œ ˙ œ œ ˙w w˙ ˙ ˙ œ œ
w w

˙ ˙ ww  ˙˙ ˙ w
w  ˙

w ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙
˙ ˙ w

 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙

w ww ww ˙ ˙
w w

w ˙ ˙w ˙ ˙w w
w ˙ ˙

WUWW
Wu

182



&






150    
 ww ˙ ˙

   w
Sept[im]a pars
Nil cani(tur) suavius

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ww 

˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙˙ ˙ w
  ˙ 

w  ˙˙ ˙ ˙ œ 
˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙  œ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙

&


156 ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
 ˙ ˙ ˙w ˙ ˙

 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w  ˙
˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ œ œ œ ˙
˙ ˙  ˙˙ ˙ w

w w˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
œ œ ˙ ˙ ˙w  ˙

 ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
w ˙ ˙ ˙ ˙

 w˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙˙ ˙ w

&


162 ˙ ˙ ˙ ˙ ww 
˙ ˙ ˙ ˙ 

˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
w  w

 ˙ ˙ ˙˙ œ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
  ˙˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙˙  œ ˙ ˙w  ˙

I
III
II

I
II
III

I
III
II

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
˙   ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙

I
II
III

˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙

I
III
II

I
II
III

 ˙ ˙ œ˙ ˙ ˙ ˙

&


168 ˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

I
III
II

I
II
III

œ œ ˙ ˙ ˙w w

w  ˙w  ˙w  ˙
w  ˙w  ˙

˙ ˙ ˙ œ˙ ˙ w˙ ˙ w
˙ ˙ w˙ ˙ w

œ œ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙w 
w ˙ ˙w ˙ ˙

˙ ˙ w˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ w˙ ˙ w

w  ˙˙ ˙ ˙ ˙w w
w ww 
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174 w ˙ ˙˙ œ ww ˙ ˙
 ˙ ˙ ˙
 ˙ w

w ˙ ˙w w˙ ˙ ˙ ˙
œ œ œ œ w˙ ˙ w

w ˙ ˙ ˙ w˙ ˙ œ œ œ œ
w w˙ ˙ w

w ˙ ˙˙ ˙ ww w
w w˙ ˙ w

˙ ˙ œ œ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w
w  œ œ˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w

&


180 w ˙ ˙w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
w ˙ ˙ ˙ w

w ˙ ˙˙ œ wœ œ œ œ w
˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w

w ˙ ˙ ˙ ww w
˙ ˙ œ œ œ œ˙ ˙ w

w ˙ ˙˙ ˙ ww w
w w˙ ˙ w

˙ ˙ œ œ ˙˙ ˙ ˙ ˙w  œ œ
w w˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ wU˙ ˙ w˙ ˙ w˙ ˙ ww wu
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186 w ˙ ˙  w
I

III
II

   

˙ ˙ ˙ ˙˙ œ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
II
I

III

Octava pars
Jesu mi dilecte revertere 

   

w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
   

w w w 

IV
VI
V

w ˙ ˙
 

w
   

V
IV
VI

˙ ˙ ˙ ˙˙ œ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
   
w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙

&


192  ˙ ˙ ˙ w w
I
II
III

w w
w 

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
II
I

III

   

˙ ˙ w˙ ˙ w˙ ˙ w

IV
V
VI

  ˙
  

   
˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙w ˙ ˙

    ˙
I
II
III

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
  ˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w

˙ ˙ ˙ œw  ˙w w

&






198 ˙ ˙ ww ww w

II
I

III

˙ ˙ w˙ ˙ w˙ ˙ w
˙ œ œ ˙ ˙˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ œ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙w w

I
II
III

œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w
www
www

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙  

˙ œ œ ˙œ œ œ œ ˙w ˙

II
I

III

œ œ œ œ ˙
  

&


204

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙w ˙
˙ ˙ ˙
  

w w w 
w   

  ˙ ˙ ˙
I
II
III

V
IV
VI

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

  œ œ œ œ ˙
w ˙˙ œ œ ˙œ œ œ œ ˙

  ˙ ˙ ˙
w ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

  w 
w w w 

&


210 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

w ˙w ˙w
˙ œ ˙˙ œ œ ˙œ œ œ œ ˙

w ˙w ˙˙ ˙ ˙
IV
V
VI

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
w w w 
w w w 

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

wUw w
w w wu

&





216 ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ 

Ultima pars
Caeli cives occurrite

   

œ œ œ œ ˙ ˙œ œ œ œ ˙ ˙
 
   

œ œ œ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
  ˙
   ˙
  ˙

 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w
 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w

˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙w w
˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ww w

w  œ œ˙ œ œ œ œ œ œw w
˙ ˙ ˙ ˙˙ œ œ ww w
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222 œ œ œ œ ˙ œ œ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ
V
IV
VI

w  œ œ œ œ œ œ
 

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙
I

III
II

I
II
III

 
˙ ˙ w
 

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙  ˙w w

II
I

III

 ˙ ˙ ˙w  ˙
 ˙ w

˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙w w

I
II
III

IV
V
VI

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
w  ˙˙ ˙ ˙ œ œw w

&


227 ˙ ˙ w˙ ˙ w˙ ˙ w
˙ ˙ ww w 

˙ ˙ ˙ œ œ˙ ˙ ˙ ˙w  ˙
˙ ˙ ˙ ˙  

œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w˙ œ œ ˙ ˙
w w  

w w ˙ ˙ ˙ ˙
 ˙ ˙ ˙w ˙ ˙w ˙ ˙

  w ˙ ˙
w ˙ ˙w ˙ ˙w ˙ ˙

  ˙ ˙ w
V
IV
VI

˙ ˙ wœ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w

&


233 w ˙ ˙w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
 

˙ ˙ ˙ ˙w 

w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
 w ˙ ˙ 

˙ ˙ w˙ ˙ wœ œ œ œ ˙ ˙
  ˙˙ ˙ ˙ ˙
  ˙

  ˙  ˙w ˙ ˙
VI
V
IV

IV
VI
V

VI
V
IV

˙ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
˙ ˙ w˙ ˙ ˙ œ œ˙ ˙ w
IV
V
VI

 w˙ ˙  ˙˙ ˙ ˙ ˙

&


238 w ˙ ˙˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ œ œ˙ ˙ ˙ ˙w w

˙ ˙ ww  ˙w ˙ ˙
˙ ˙ ww  ˙w ˙ ˙

w w˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
II
I

III

˙ ˙ œ œ ˙˙ œ ww w

w ˙ ˙w ˙ ˙w ˙ ˙
œ œ œ œ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙

w ˙ ˙ ˙ œ œw 

I
II
III

w ww ww w

&


243 w ˙ ˙œ œ œ œ ww w
˙ ˙ œ œ œ œw ww w

w ww ww w
œ œ ˙ w˙ œ œ œ ˙w w

w ww  ˙w w
w  ˙w ww w

˙ œ w˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ œ œ œ œ˙ œ ˙ œ œw w

 ˙ ˙ ˙˙ œ œ ˙ ˙w w
œ œ ˙ ˙ ˙w ww ˙ ˙

w ˙ ˙ ˙ œ œw 

V
IV
VI

w ww w
w w

&


249 w ˙ ˙œ œ œ œ ww w

IV
V
VI

w w˙ ˙ œ œ œ œw w

w ww ww w

V
IV
VI

˙ œ œ œ ˙œ œ ˙ ww w
w ww  ˙w w
w ˙ ˙w ˙ œw w

˙ œ w˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

IV
V
VI

˙ ˙ œ œ œ œ˙ œ ˙ œ œw w

 ˙ ˙ ˙˙ œ œ ˙ ˙w w

V
IV
VI

w ww ˙ ˙w ˙ ˙
WUWW
WWWu
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˙ ˙ ˙  œ˙ ˙ ˙  œ
˙ ˙ ˙  œ˙ ˙ ˙  œ˙ ˙ ˙  œ

œ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œ ˙ œ œ
œ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œ ˙ œ œ

&





3 œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ 
œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ 

˙ ˙ ˙  œ˙ ˙ ˙  œ
˙ ˙ ˙  œ˙ ˙ ˙  œ˙ ˙ ˙  œ

œ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œ ˙ œ œ
œ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œ ˙ œ œ

&





6 œ œ ˙ ˙  œœ œ ˙ ˙  œ
œ œ ˙ ˙  œœ œ ˙ ˙  œœ œ ˙ ˙  œ

œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ


œ œ œœ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ 
˙ ˙ ˙ œ œ˙ ˙ ˙ œ œ˙ ˙ ˙ œ œ

&





9   œ œ œ  œ œ œ
œ œ ˙ œ œ œ œœ ˙ œ œ œ œ œœ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙ œ œ
œ œ œ œ œ œ ˙œ


œ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ œ œ ˙

˙  ˙  
˙  ˙ œ œ˙  ˙ œ œ˙  ˙ œ œ

&





12   œ œ œ  œ œ œ
œ œ ˙ œ œ œ œœ ˙ œ œ œ œ œœ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙ œ œ

IV
III
V

œ œ œ œ œ œ ˙œ

œ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ œ œ ˙

WW
WWW

U

u

[29] Adeste incolae

[Teodoro Riccio]
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  w ˙ ˙
  

  w
w ˙ ˙
  

 ˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙
  

w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ œ
 
 ˙ ˙ ˙

w ˙ ˙˙ ˙ œ œ œ œ˙ ˙ w
 ww ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙w  
˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙

&


7 ˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙w 

˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
V
IV

˙ ˙ w  ˙
˙ ˙ œ œ ˙˙ ˙ ˙ œ œ˙ ˙ ˙ ˙

 ˙ ˙ ˙ ˙
˙ œ w˙ ˙ ww  ˙

IV
V

 ˙ ˙ ˙w w

  ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ œ
˙ ˙ w˙ ˙ ˙ œ

˙ ˙ ˙ œ˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙w  ˙
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13 œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
˙ ˙ ˙ ˙ w

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙  ˙

 ˙ ˙˙ ˙ œ œ œ œ œ˙ œ œ w
˙ ˙ ˙ ˙ w

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙˙ œ ˙ ˙
 ˙ ˙ ˙w  ˙

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙˙ œ œ œ ˙
œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w

&


18 ˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙w  ˙
˙ ˙ ˙ œ
˙ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙˙ ˙ œ œ ˙˙ ˙ ˙ ˙
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I

III

œ œ ˙ w˙ œ œ œ ˙
œ œ œ ˙ ww w˙ ˙ œ œ œ ˙

w ww w
˙ ˙ w˙ ˙ w˙ ˙ œ œ œ ˙
 ˙ ˙ œ œ˙ ˙ w

˙ ˙ ˙ ˙w  ˙
˙ ˙ œ œ œ œ

I
II
III

˙ ˙ ˙ œ
w w

&


23 œ œ ˙ œ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
œ œ œ œ ˙ ˙w w

˙ ˙ œ œ ˙w œ œ œ œ ˙ ˙
œ œ œ œ ˙ ˙˙ œ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙w ww w
w ww 

˙ ˙ ˙ œ˙ œ ww ˙ œ
 ˙ ˙ ˙w w

˙ ˙ ˙ ˙ w w
I

III
II

w ˙ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ

&


28 ˙ ˙ w  ˙w ˙ œ
II
I

III

˙ ˙ w˙ ˙ w
w  ˙˙ ˙ ˙ ˙w w

I
II
III

 ˙ ˙ ˙w w

˙ ˙ ˙ ˙w w ˙ ˙ ˙
˙ ˙ œ œ œ œ  ˙

˙ ˙  ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
w w˙ ˙ ˙ ˙

 ˙ ˙ ˙˙ ˙ ww ˙ œ œ
  ˙
w w

[30] Quem vidistis pastores

Orlando di Lasso
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33 ˙ ˙ w˙ ˙ ˙ ˙
w w˙ ˙ ˙ ˙w  ˙

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙
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[31] Pastores dicite

[Teodoro Riccio]
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[32] Sidus ex claro veniens Olympo
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[33] Parvulus nobis nascitur

[Johann Hermann]
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Esurientes. à 6
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[48] Magnificat quarti toni à 5

Orlando di Lasso
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[49] Magnificat sexti toni à 8
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˙ ˙ œ ˙Ẇ ˙ œ ˙

WW
WWW

U

u

&





90  
 ww ˙ ˙

 
Esurientes à 3

w wœ œ œ œ ˙ ˙
w w
w ˙ ˙ ˙ ˙

˙ œ ˙ œ œ
w w˙ œ ˙ œ œ

˙ ˙ w
w w˙ ˙  ˙

˙ ˙ ˙ ˙
w w˙ ˙ œ œ œ œ

&


96

œ œ œ œ œ œ ˙
w wœ œ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙
w  ˙œ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ
w ˙ œœ œ œ œ œ œ ˙

˙ w ˙
˙ ˙ œ œ œœ œ œ œ w

&


100 ˙ ˙ ˙ ˙
w ww w

˙ ˙ w
Ww w

 ˙ ˙ ˙
w w˙ ˙ w

w  ˙
w w ˙ ˙ œ

˙ œ ˙ ˙
w œ œ ˙ ˙ ˙

˙ w ˙
 œ œ œ œ œ ˙ ˙

&


106

˙ ˙ ˙ ˙
w w˙ ˙ ˙ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ
w wœ œ ˙ ˙ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙
w ww  ˙

œ œ œ œ ˙ ˙
w w˙ w ˙

w w
 ˙ œ œ œ œ˙ œ œ œ ˙

&


111 w w
˙ w ˙˙ ˙ ˙ ˙

w w
w wœ œ œ œ œ œ œ œ

w w
 ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ w œ œ
œ œ œ œ ˙ ˙˙ œ ˙ ˙

˙ w ˙
˙ œ œ wW

W
WW

U

u

250



&





117

W


˙ œ ˙ ˙w w
Sicut locutus a 5



œ œ œ œ ˙ ˙w w
w ˙ ˙W w

˙ ˙ ˙ œ˙ œ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w

w  ˙w w
œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ ˙w w

&


122

˙ ˙ œ œ ˙˙ ˙ w
IV
III
V

Ww ww 

w ww ˙
III
IV
V

˙ ˙ ˙ œ˙ ˙ ˙ ˙w w

 ˙ ˙ ˙w ˙ ˙
˙ w ˙˙ ˙  ˙w w

Wœ œ ˙ ˙ ˙
œ œ w ˙˙ ˙ ww 

˙ ˙ w˙ w œ œ
III
V
IV

IV
III
V

w ww 
˙w w

&


127 ˙ ˙ ww œ œ œ œ
˙ ˙ w˙ ˙ ww w

˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ w
III
IV
V

w  ˙˙ ˙ ˙ œw w

˙ ˙ œ ˙w  ˙
IV
III
V

w w˙ œ ˙ ˙w w

œ œ w ˙˙ ˙ w
w ww w
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Orlando di Lasso
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[60] Tres sunt qui testimonium dant

Asprilio Pacelli
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  W ˙ ˙ w w W ˙ ˙ w w
Primi Toni U U

  W ˙ ˙ w w W w w w w
2di Toni U U

  W ˙ ˙ w w W ˙ ˙ w w w w
3tii Toni U U

  W w w w W w w ˙ œ w w
6ti Toni U U

  W w w ˙ ˙ w W w w ˙ ˙ w
7timi Toni U U

  w w W ˙ ˙ w w w w W w w w w
Peregrini Toni U U

[61] 
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Sigla bibliotek / Library sigla

A-Wgm Wien, Gesellschaft der Musikfreunde, Archiv
D-AN Ansbach, Staatliche Bibliothek Ansbach, Schlossbibliothek
D-AÖhk Altötting, Heilige Kapelle
D-As Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek
D-B Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz
D-BLAbk Blankenburg (Harz), St. Bartholomäuskirche
D-BS Braunschweig, Stadtarchiv und Stadtbibliothek
D-Cm Coburg, Morizkirche, Pfarrbibliothek
D-Dl Dresden, Sächsische Landesbibliothek – Staats- und Universitätsbibliothek
D-HN  Herborn (Hessen), Theologisches Seminar der Evangelischen Kirche in Hessen und Nassau, Bibliothek
D-HRD Jagdscholss Herdringen, Bibliotheca Fürstenbergiana
D-HVl Hannover, Gottfried Wilhelm Leibniz Bibliothek – Niedersächsische Landesbibliothek
D-Kl Kassel, Landesbibliothek und Murhardsche Bibliothek
D-Lr Lüneburg, Ratsbücherei
D-LÜh Lübeck, Stadtbibliothek, Musikabteilung
D-Mbs München, Bayerische Staatsbibliothek
D-MÜs Münster, Santini-Bibliothek
D-Ps Passau, Staatliche Bibliothek
D-Rp Regensburg, Bischöfliche Zentralbibliothek, Proskesche Musikabteilung
D-ROu Rostock, Universitätsbibliothek: Abt. Sondersammlungen, Musikalien
D-Rtt Regensburg, Fürst Thurn und Taxis Hofbibliothek und Zentralbibliothek
D-W Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek
D-WINtj Winhöring, Gräflich Toerring-Jettenbachsche Bibliothek
D-WRha Weimar, Hochschule für Musik Franz Liszt, Hochschularchiv
D-Z Zwickau, Ratsschulbibliothek
D-ZI Zittau, Christian-Weise-Bibliothek Zittau, Stadt- und Kreisbibliothek
LT-Vn Vilnius, Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka
PL-GD Gdańsk, Biblioteka Gdańska Polskiej Akademii Nauk
PL-GDap Archiwum Państwowe w Gdańsku
PL-Kj Kraków, Biblioteka Jagiellońska
PL-LEtpn Legnica, Biblioteka Towarzystwa Przyjaciół Nauk
PL-PE Pelplin, Biblioteka Diecezjalna
PL-Tap Archiwum Wojewódzkie w Bydgoszczy (oddział w Toruniu)
PL-Tu Toruń, Biblioteka Uniwersytecka
PL-Wn Warszawa, Biblioteka Narodowa
PL-Wu Warszawa, Bibliteka Uniwersytecka
PL-WRu Wrocław, Biblioteka Uniwersytecka
RUS-Mcm Moskwa, Gosudarstvennyj Centralnyj Muzej Muzykalnoj Kultury im. Michaiła I. Glinki
S-E Enköping, St. Iliansskolan, Biblioteket
S-K Kalmar, Gymnasie- och stiftsbiblioteket i Stadtsbiblioteket
S-L Lund, Universitetsbibliotek
S-Sk Stockholm, Kungliga biblioteket
S-Skma Stockholm, Musik- och teaterbiblioteket
S-Smf Stockholm, Stiftelsen Musikkulturens främjande
S-Sr Stockholm, Riskarkivet
S-Uu Uppsala universitetsbibliotek
S-V Västerås, Stadsbibliotek
S-VIl Visby, Landsarkivet
S-VX Växjö, Stadsbibliotek



275

Źródła / Sources

Druki muzyczne (sigla wg RISM) / Music prints (sigla after RISM)

A 356  Agostino Agazzari, Cantiones, motectae vulgo appellatae, quae IV. V. VI. VII. & VIII. vocibus con-
cinuntur, & instrumentis apprimè adplicantur; nunc primùm in Germania excusae & publicatae, 
Frankfurt am Main: Nikolaus Stein 1607.

F 512  Giovanni Ferretti, Canzone alla napolitana a cinque voci... [libro primo], Venezia: Gerolamo Scotto 
1567.

H 1980  Jacobus Handl (Gallus), Tomus primus operis musici cantionum quatuor, quinque, sex, octo et plu-
rium vocum..., Praga: Georg Nigrinus 1586.

H 2323  Hans Leo Hassler, Cantiones sacrae de festis praecipuis totius anni 4. 5. 6. 7. 8. et plurium vocum..., 
Augsburg: Valentin Schönigk 1591.

L 768  Orlando di Lasso, Sacrae cantiones quinque vocum, tum viva voce, tum omnis generis instrumentis 
cantatu commodissimae, iam primum in lucem editae, Nürnberg: Johannes Montanus, Ulrich Neu-
ber 1562.

L 786  Orlando di Lasso, Quinque et sex vocibus perornatae, sacrae cantiones nunc primum omni diligentia 
in lucem editae, a Iulio Bonagiunta... liber secundus, Venezia: Gerolamo Scotto 1565.

L 794  Orlando di Lasso, Sacrae cantiones (vvulgo motecta appellatae) quinque et sex vocum... liber secun-
dus, Venezia: Antonio Gardano 1566.

L 805  Orlando di Lasso, Magnificat octo tonorum, sex, quinque, et quatuor vocum, nunc primum excusa..., 
Nürnberg: Theodor Gerlach 1567.

L 820  Orlando di Lasso, Cantiones aliquot quinque vocum, tum viva voce, tum omnis generis instrumentis 
cantatu commodissimae, iam primum in lucem summa cura atque diligentia editae, München: Adam 
Berg 1569.

L 833  Orlando di Lasso, Selectiorum aliquot cantionum sacrarum sex vocum fasciculus, adiunctus in fine 
tribus dialogis octo vocum, quorum nihil adhuc in lucem est editum, München: Adam Berg 1570.

L 843  Orlando di Lasso, Moduli quinis vocibus nunquam hactenus editi, Paris: Adrian Le Roy, Robert 
Ballard 1571.

L 939  Orlando di Lasso, Mottetta, sex vocum, typis nondum uspiam excusa: singulari authoris industria 
iampridem composita, et praelo submissa..., München: Adam Berg 1582.

L 1019  Orlando di Lasso, Magnum opus musicum Orlandi de Lasso Capellae Bavaricae quondam magi-
stri..., München: Nikolaus Heinrich 1604.

M 2174  Jakob Meiland, Cantiones sacrae quinque et sex vocum harmonicis numeris in gratiam musicorum 
compositae…, Nürnberg: Ulrich Neuber 1569.

P 24  Asprilio Pacelli, Motectorum et psalmorum qui octonis vocibus concinuntur liber primus, Roma: 
Nicolo Mutii 1597.

P 28  Asprilio Pacelli, Sacrae cantiones quae quinque, sex, septem, octo, novem, decem, duodecim, sexde-
cim, et viginti vocibus concinuntur, liber primus, Venezia: Angelo Gardano & fratelli 1608.

P 711  Giovanni Pierluigi da Palestrina, Motettorum quae partim quinis, partim senis, partim octonis voci-
bus concinantur, liber tertius..., Venezia: eredi di Gerolamo Scotto 1575.

P 5353  Michael Prætorius, Musae Sioniae... Deutscher Geistlicher in der Christlichen Kirchen ublicher Psal-
men und Lieder mit IV. Stimmen. Sechster Theil, Wolfenbüttel: Fürstliche Druckerei 1609.

R 1295  Teodoro Riccio, Il primo libro delle canzone alla napolitana a cinque voci, con alcune mascherate nel 
fine a cinque et a sei, Nürnberg: Katharina Gerlach & Johann Bergs Erben 1577.

S 4201  Annibale Stabile, Sacrarum modulationum quae quinis, senis, et octonis vocibus concinuntur, liber 
secundus, Venezia: Angelo Gardano 1585.

V 1010  Orazio Vecchi, Canzonette... libro primo a  quattro voci, novamente ristampate, Venezia: Angelo 
Gardano 1580.
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V 1421  Tomás Luis de Victoria, Motecta, que partim quaternis, partim quinis, alia senis, alia octonis vocibus 
concinuntur, Venezia: Antonio Gardano, figliuoli 1572.

V 1424  Tomás Luis de Victoria, Cantiones sacrae... quatuor, quinque, sex, octo, et duodecim vocum, nunquam 
ante-hac in Germania excusae, Dillingen: Johann Mayer 1589.

15642  Thesauri musici tomus secundus continens optimas septem vocum cantiones ex variis autoribus col-
lectas, Nürnberg: Johann Berg & Ulrich Neuber 1564.

15888  Tertium opus musicum, continens lectiones Hiob et motectas seu cantiones sacras, quatuor, quinque 
et sex vocum, antea quidem tribus fasciculis seorsim excusas, nunc verò in volumen unum redactas. 
Authore Orlando de Lasso..., Nürnberg: Catharina Gerlach 1588.

15906  Suavissimorum modulorum selectissimae cantiones sacrae, ex praestantissimis quibusdam musicis 
collectae, quatuor, quinque, sex et octo vocum, cum viva voce, tum omnis generis instrumentis canta-
tu commodissime..., München: Adam Berg 1590.

Tabulatury organowe / Organ tablatures

D-AÖhk 716a, ca. 1588–1625.
D-B Mus.ms. 40034, ca. 1585 (Christoph Löffelholtz von Kolberg).
D-B Mus.ms. 40308, ca. 1612. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 4, ca. 1575. Olim: Breslau, Stadtbibliothek (Georg Gotthardt, Breslau).
D-B Slg Bohn Ms. mus. 6, ca. 1567. Olim: Breslau, Stadtbibliothek.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 18, ca. 1580. Olim: Breslau, Stadtbibliothek.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 20. Olim: Breslau, Stadtbibliothek.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 357/I, ca. 1580–1600. Olim: Breslau, Stadtbibliothek (Georg Gotthardt, Breslau).
D-BS Ms. G II 7:60, ca. 1586–1588 (Justus Sesensig).
D-HRD Fü 3590a, ca. 1620 (Henricus Beginiker, Fürstenberg).
D-Lr Mus.ant.pract. K.N. 207, ca. 1640–1680.
D-Lr Mus.ant.pract. K.N. 209, ca. 1634.
D-Lr Mus.ant.pract. K.N. 210, ca. 1663.
D-Mbs Mus.ms. 264, ca. 1598.
D-Mbs Mus.ms. 265.
D-Mbs Mus.ms. 1640, ca. 1596–1598.
D-Ps Ms. 115, ca. 1590 (Passau, Jesuitenkollegium).
D-Rp Ms. C119, ca. 1590–1592.
D-Rtt F. K. Musik No. 21, ca. 1590.
D-Rtt F. K. Musik No. 22, ca. 1590.
D-Rtt F. K. Musik No. 23, ca. 1590.
D-Rtt F. K. Musik No. 24, ca. 1590.
D-WINtj 78, ca. 1591 (Johannes Sigismundus, Baron von Törring).
LT-Vn F15-284, ca. 1610–1630 (Braniewo, Oliwa).
LT-Vn F15-286, ca. 1610–1630 (Oliwa).
PL-LEtpn S/5. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina [Libr. Mus. No.] 101.
PL-PE Ms. 305, ca. 1620–1630 (Pelplin).
PL-PE Ms. 308, ca. 1620–1630 (Pelplin).
PL-Tap Kat. II, XIV 13a, ca. 1595 (Johannes Fischer, Morąg).
PL-Wn Mus.326 Cim., ca. 1600–1620. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 100.
PL-Wn Mus.327 Cim., ca. 1612. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 98.
RUS-Mcm Slg Bohn Ms. mus. 1, II poł. XVI w. Olim: Breslau, Stadtbibliothek.
S-Uu Vok. mus. i hs. 89, ca. 1580–1600.
S-Uu Vok. mus. i hs. 132, ca. 1602.



277

Inne rękopisy / Other manuscripts

D-AN VI g 14, księga chórowa, ca. 1565.
D-As 4o Tonkunst Schletterer 297/1, 1 partes, ca. 1616–1636.
D-B Mus.ms. 9328, ca. 1650.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 9, 6 partesów, ca. 1580 (Simon Lyra Olsnensis, Breslau).
D-B Slg Bohn Ms. mus. 11, 6 partesów, ca. 1583.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 12, 6 partesów, ca. 1600.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 23, 8 partesów, ca. 1600–1650.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 24, 7 partesów, ca. 1600–1625 (Caspar Reicherdt, Breslau).
D-B Slg Bohn Ms. mus. 30, 8 partesów, ca. 1600–1625.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 31, 7 partesów, ca. 1615.
D-B Slg Bohn Ms. mus. 39, 8 partesów, ca. 1620 (Melchior Seideman, Breslau).
D-B Slg Bohn Ms. mus. 103, 8 partesów, ca. 1602 (Mattheus Roth).
D-B Slg Bohn Ms. mus. 357/II, 6 partesów.
D-BLAbk F 441 / F 443 / F 444 / F 446 Beiband, 3 partesy, ca. 1580–1600.
D-Cm Mo 2011, 1 partes, ca. 1630–1650.
D-Dl Mus.1-D-6, 1 partes, ca. 1550–1599 (Bibliothek der Herzöge von Braunschweig-Oels).
D-Dl Mus.1-D-503, 2 partesy, ca. 1590–1630.
D-Dl Mus.2-D-22, 6 partesów, ca. 1575–1599.
D-Dl Mus.Gl.5, 2 partesy, ca. 1575–1599 (Glashütte).
D-Dl Mus.Gri.7,7, 4 partesy, ca. 1590–1630 (Meissen, Fürsten- und Landesschule St. Afra).
D-Dl Mus.Gri.49, 5 partesów, ca. 1593–1596 (Grimma, Fürsten- und Landesschule).
D-Dl Mus.Löb.8 + 70, 5 partesów, ca. 1592–1685 (Löbau, Ratsbibliothek).
D-Dl Mus.Löb.13,5, 6 partesów, ca. 1645–1655 (Löbau, Ratsbibliothek).
D-Dl Mus.Löb.31,12, 5 partesów, ca. 1590–1600 (Löbau, Ratsbibliothek).
D-Dl Mus.Löb.42,6b, 4 partesy, ca. 1625–1660 (Löbau, Ratsbibliothek).
D-Dl Mus.Löb.56, 4 partesy, ca. 1640–1645 (Löbau, Ratsbibliothek).
D-Dl Mus.Sche.35b, 1 partes, ca. 1630–1640 (Augustusburg, Evangelisch-Lutherische Kirchgemeinde St. Petri, 

Musiksammlung).
D-HN Mc 15, 1 partes, ca. 1575–1625.
D-HVl T-A 5579, partytura, ca. 1607–1610.
D-Lr Mus.ant.pract. K.N. 144, 4 partesy, ca. 1590–1597.
D-Lr Mus.ant.pract. K.N. 150, 1 partes, ca. 1575–1620.
D-LÜh Mus. A 203a-d, 4 partesy, ca. 1600–1632 (Lübeck, Archiv S. Petri Kirche, Stadtbibliothek).
D-Mbs Mus.ms. 11, księga chórowa, ca. 1577–1579 (München, Hofkapelle).
D-Mbs Mus.ms. 21, księga chórowa, ca. 1584–1585 (München, Hofkapelle).
D-Mbs Mus.ms. 22, księga chórowa, ca. 1555–1575 (München, Hofkapelle).
D-Mbs Mus.ms. 23, księga chórowa, ca. 1581–1583 (München, Hofkapelle).
D-Mbs Mus.ms. 24, księga chórowa, ca. 1555–1580 (München, Hofkapelle).
D-Mbs Mus.ms. 48, księga chórowa, ca. 1580–1600 (München, Hofkapelle).
D-Mbs Mus.ms. 71, księga chórowa, ca. 1600–1602 (München, Bibliothek der St. Michaelskirche, Chor der Mi-

chaels-Hofkirche).
D-Mbs Mus.ms. 76, księga chórowa, ca. 1575–1599 (München, Bibliothek der St. Michaelskirche, Chor der Mi-

chaels-Hofkirche).
D-Mbs Mus.ms. 263, partes organowy, 1600-1605 (München, Bayerische Staatsbibliothek).
D-Mbs Mus.ms. 511, księga chórowa, ca. 1596–1597 (Thierhaupten, Benediktinerkloster).
D-Mbs Mus.ms. 516, księga chórowa, ca. 1590–1610.
D-Mbs Mus.ms. 519, księga chórowa, ca. 1590–1610.
D-Mbs Mus.ms. 1536, 5 partesów, ca. 1583 (Wolfgang Neuhauser).
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D-Mbs Mus.ms. 2748, księga chórowa, ca. 1576–1581 (München, Hofkapelle).
D-W Cod. Guelf. 322 Mus. Hdschr., 3 partesy, ca. 1605.
D-W Cod. Guelf. 324 Mus. Hdschr., 5 partesów, ca. 1600–1649 (Helmstedt, S. Stephani).
D-W 2. 25 - 29 Musica, 6 partesów, ca. 1587.
D-WRha Udestedt 3, 1 partes, ca. 1600 (Udestedt, Evangelisch-Lutherisches Pfarramt, Archiv).
D-WRha Mus.ms. A 5, 1 partes, ca. 1600.
D-Z Mus.32.33, 6 partesów, ca. 1550–1591.
D-Z 69.2.53 (S), 2 partesy, ca. 1625 (Daniel Ferber).
D-Z 69.2.54 (T).
D-Z 69.2.58, 1 partes, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 1348-1420, 2 partesy, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 1479, 5 partesów, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 1494, 6 partesów, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 1533, 5 partesów, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 1565, 6 partesów, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 1619, 6 partesów, ca. 1566–1599.
D-Z Mu 2165, 2 partesy, ca. 1625–1649.
D-ZI Mscr.bibl.sen.Zitt.B.323, 1 partes, ca. 1600–1632.
PL-GD Akc.nr 3574, 1 partes, ca. 1600–1610 (Danzig, St. Johanniskirche).
PL-GD Ms 4005, 6 partesów, ca. 1588 (Danzig, St. Bartholomäikirche, Henricus Lampadius).
PL-GD Ms 4007, 3 partesy, ca. 1600–1632 (Danzig, St. Bartholomäikirche, Henricus Lampadius).
PL-GD Ms 4012, partes organowy, ca. 1600–1630 (Danzig, St. Bartholomäikirche).
PL-GD Ms 4013, 1 partes, ca. 1600–1610.
PL-GD Ms 4030, 5 partesów, ca. 1550–1599.
PL-GDap 300,R/Vv, 123, ca. 1591.
PL-Wn Mus. 2083, 1 partes, ca. 1578–1604. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 113 (Georg 

Rudolf, Herzog von Schlesien-Liegnitz-Brieg).
PL-Wn Mus. 2094 + PL-Le S/10, 2 partesy. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 106.
PL-Wn Mus. 2095–2099, 5 partesów, ca. 1612. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 49 (Ge-

org Rudolf, Herzog von Schlesien-Liegnitz-Brieg).
PL-Wn Mus.  2102–2104 + PL-LEtpn S/21, S/41, 5 partesów. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. 

Mus. No.] 69.
PL-Wn Mus. 2105, 1 partes, ca. 1600–1650. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 53.
PL-Wn Mus. 2106, 1 partes, ca. 1600–1650. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina, [Libr. Mus. No.] 18.
PL-WRu 60048 Muz., 1 partes, ca. 1600–1650. Olim: Liegnitz, Bibliotheca Rudolphina.
RUS-Mcm Slg Bohn Ms. mus. 15, 5 partesów, ca. 1590. Olim: Breslau, Stadtbibliothek (Simon Lyra, Breslau).
S-E Ij R:3, 1 partes, ca. 1600–1649.
S-E Ij R:6, 1 partes, ca. 1590–1599.
S-K bez sygnatury, 3 partesy, ca. 1623.
S-L Saml.Wenster G:32, 1 partes, ca. 1621.
S-Sk S 227, 1 partes, ca. 1550–1599.
S-Sk S 229:1, 1 partes, ca. 1550–1599.
S-Sk S 230, 1 partes, ca. 1590–1599.
S-Skma Ty.Ky. 3, 5 partesów, ca. 1600–1699.
S-Skma Ty.Ky. 15, 6 partesów, ca. 1581.
S-Skma Ty.Ky. 22, 4 partesy, ca. 1600–1699.
S-Skma Ty.Ky. 33, 2 partesy, ca. 1593.
S-Sr Livonica 1:45, Libri duo rationum Collegii Rigensis, in quorum primo Accepta, in secondo vero Expensa con-

tinentur.
S-Uu Vok. mus. i hs. 76g, 3 partesy, 1580–1600.



S-Uu Utl. vok. mus. i tr. 395-399, 5 partesów, ca. 1606.
S-V Molér 67 (8), 2 partesy, ca. 1597.
S-V Molér 68 (24), Molér 68, 5 partesów, ca. 1598.
S-V Molér 71 (2d), Molér 71, 4 partesy, ca. 1600.
S-VIl bez sygnatury, 1 partes, ca. 1600–1699.
S-VX Mus.Ms 2a, 1 partes, ca. 1600–1699.
S-VX Mus.Ms 2b-f, 5 partesów, ca. 1600–1699.
S-VX Mus.Ms 2c-e, 3 partesy, ca. 1600–1649.
S-VX Mus.Ms 4g, 1 partes, ca. 1550–1599.
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